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praefamen; 

vuemadmodum apud omnes omnino anU^uua*^ 
tis popnlòs ita et apud Arabes yetustiores^ totaia 
eruditionem, hiDtoriamy leges, genealogias, om-*' 
ma denique memoria digna poematibùs fuisse 
tradita et ad posteritatis memoriam propagata. 
cenum est, multorumque confirmatiur Arabum 
testimoniis (v. PocOck* spec H. A* p. 7* i58« 
161). — Est illa poe9Ì8 Arabum ante Mòham-n. 
modem, grandis et sonora, mascula,^ublimÌ9V! 
nervosa, spìritus piena, hominum ^nippe libe-^ 
ronim, campestrium, quos urbana mòlliues ac. 
luxurìa nondum effbeminaverat. Orbis t^men 
argnmentoriim et rerum , quas carminìbus poetaé 
Arabes celebrarunt, admodum est exiguus } nam 
vel amores canunt suos in pulchras scenitarum. 
puellas, vel pecora familiarìa, cervos, tauros 
sylvesires, onagros, dorcades, tiìrtures gemen- 
tes, inprimis eqnos etcumelos, vel montes, de-» 
serta, petras^ arbores, flores, flumina, mare 
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tfpkaerasque coelesits; v«l ^tiarn belHcam fortl- 
tudinem et arma et lib^tltm erga faospites^ comi 
fat«m «lebrant* dm«ia aatem libartatem > ama^ 
]>il^m »implieita^m , genecnsum anim^um , gldriàe 
amore flagrantem^ spira^t; At(|ue haic poesi 
tfanta$ ab òmnibus populàrtbus honos est hM^ 
tósv ut, qunm egregiùs in ter ipsos ortus esset 
poeta I omntìdrum yatom gaudio «t applau5u exci- 
peretur. * Pdetarum cartuina tanquam oracula 
babebantur , uade afttiquissimum' Ikigaad inge* 
tiitìta coguoscebatur atqne dtibitatio remoreba^ 
tor ; sic Gieuharìtis , auctbritatibus , ex bis script 
toribus petitis, a capite ad calcemestTefertus; 
sumsit autem ex Moallakìs, ex Hudeilitarnm 
iJiwano, cnjus caimina pletaque Mohammede 
0unt Tetustiora, atqueexHammasaqnaiti plurima^ 
logenium ex hac aetate poemattim toto coelo 
dìversum est cum ilio proxime seq^eutinm» 
Maxime versantur in tallone exséquenda (vid^ 
eanxUn pulcherrìmuiii . Taabbatae Scbairan in 
Hammasa ^. 416 , a Goethip in Diwano p. '53 
l^ulcliamoiejredditnm); graTiasimt et spirituosa, 
Salibos èl leporibus condita ^ aculeata^ illumi^ 
nata, ita ot^ si (piat cùjusque rei poterant or- 
Uatissìma verba reperiri , sive propria sive trans-' 
lata » ' unamquamque in rem accommodentnr; 
sk Moallacat (qiiarum olim major erat numems 
V. Kotices et Ext. IV. p. 309) qiiae exquisitii 
v^rborom concinnitate omnia superant; sic Ham- 
masa, ciijus celeberrimum corpus, qiìod ex in- 
numerìs poetis qui ante «t post Mobammcdem 
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Hornemiit, cùìlept^^khfxiémtodim*. tJtwam lAildtA 
in luceor mittereior istegram! 

Jam vero aetas^^ quae a Mohammede nsqatf 

ad aniium- Hedjrae centesimum trìeesilkiiim sep<^ 

limum decurril, longe aliam exhibet re^am Ìa<* 

ciein. Sola Ulne ddinmabatiir siiper«titio. Ad 

hanc deflectebamitr poetarnm oratorumque inge* 

aia. Sola haec opprimabat ^ quidquid crai artium 

utilissimarum^ vel doctrìnae eleganliorìs. Qnha 

supersunt Xiebidi» Caabi, 'faraphae altordmqiMl^ 

praestantium poetarnm Carmina, qutim aequaleS 

illi fuermt aetati Mohammedis , videntur ad 

primam jrectius aetatem referenda. Si qui vero: 

eruditi aut eraat aut habebantiir, hi in Corano 

explicando et illustrando studinm suum omne 

ponebant ; in Corano inquam , quo tanquam 

Ctrcaeo poetilo fadcinatae sani tot gentés inda 

ab Arabia l^qtie Gades et adusque Sinas. Hi 

persuasum sibi habebant, nihil in orbe sanctiut 

exstare^ nthil sublimìus, nibilqne ptiri venera^ 

tione dìgnum» Quare bunc Coranum lam famH 

Harem habebant habentque ut non facile sùrip^, 

^(i<n ttUitm Arabicum inveniaSy in quo ejua sett«^ 

^ntiae et historiae non legantur aut saltem ad eas 

i^^^spiciatur : mirain sane, quum Mobammèdes ip$e^ 

non aeqne superciliosiTS ac Plato , studium poe;« 

^ua Qommendaverit (v, Schult. praef. ad Erp.' 

Gr. pag. CXXVIIL Oelsner Moham. pag. 1&4 

^ers. gcrai.). — . 

Tertia , quae deinccps successit aetas, sum-^ 
^orum ingeniorum in omui doctriuae genere 
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lerl^cissittiA fuit ; haiic auremn appellare omni 

liceL Haec ab Hedjrais anno centesimo trìcesii 

aeptimo usque ad octingentesimitiii perlina 

adeoque septem circiter secala cotnplectitur» 

pr^mus qmdem qai tam felicem rerum conve 

fianem aucioriuie sua et exemplo efFicen 

fttìsse fertur Alì| geaer Mokammadis ^ vir^ 

jleisku Terba mea factam» eruditione August 

clfmentia et benignitaie Trajaao. par. Hui 

^quebatur Mansurus» paucisque annis interjc< 

tJH Harun Raschid et Mamun» Tutte a Graec 

^d barbaros istos, mirum audiut^ Musae se 

x4HÙpiebaiit; tunc quam foeda barbaries ceterj 

Ure uatìones pbduxerat omaes^ peaes Arab 

ligebant literarum studia» (Quantopere tun 

poetae bonorareatur Tide apud Oelsner hi. ] 

«54^ Nr. a. ---* Dicto saepe poetico ira princi}^ 

1<miebatttr ut oleo mari infuso turbulentae con 

pescuntur undae ; ipsi j)riacìpes vates suos sen 

p&t habebant in ore ut exemplo Jeaidi bei 

Moawiae videmus apud Mennkium ad Hamma< 

p. 5as)^ Et liac aetate multi supersnat Arabun 

theologir historici ^ medici, geographi, gramma« 

tici atqua oratores permulti. Tunc coniparata< 

suat apud eoa tot frequeatissimae academiae 

Gu£0i et Basra in Babylonia^ Damascus io Syriai 

Cairus in Aegjrpto» Quin etiam solenne fui] 

ArabibuS) iji Graecìa. aliquamdiu studionua 

causa commorari, et, ingenio literìs' probe 

exculto 9 ad patrios lares remeare. Permultos 

denique Graecomm scrìptores tunc in^ Arabicam 
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emonan "esse Qransìatos ^ qùis est qui' nesciat ^ 

Vaecipue autem Mathestn coluere, quod satis* 

mdunt Toces Arabicae quarum hodieqiie in 

f ftthetnatkroram scfaolis usus est ftequentissi* 

BUS» \PhiIoso|iliiae studia ideo neglexerùnt qitùm* 

ratfrent magisiris ^ qui Kujus doctrinae peue«- 

aralia ipsia aperirent» Hac tamen qnodammodo 

parere potuisse ^vidiiditur^ qui tam multis aliis 

cebiis curam impender^nt* Qnis uoquam orato^ 

ris iUoram liaririi tidmen oblivioni traditum 

iri arbitratar? quis Abulfedae historici et geo** 

j^raphi? Uterque auiem in tanta existimadone 

apud Arabes fuit, quanta apud nos Ciceronem^ 

Romanae eloquentiae parentem , florere nostìs • 

^apropter etiam scrìpta illornm in omnibus 

Oriends aeademiis publice legebantur et expli-» 

cabautur. Quis egregios non admiratur hujos 

tcmporis poetas? Quis denique, literas orienta* 

Ics traetaas> laudem denegabit Arabibus, gtan^* 

AMicae orientalinm linguarum auctòribus? Prir» 

tt^m eùica grammaiicam ab' Arabe Ali esse 

<^QfeetMn novimus , ad cu]iì% èxemplum hel>rah» 

cae Ungnae grammatica a Judaeorum'doetorìbus 

^st composita* Doleaioaus atitem, auream hanc 

aetatem siculo Hedjrae o<itaTO piane desiissè, pri*- 

stiuamque barbariem, quae aetatem secundam ob-^ 

scm-averat, redìisse. Tamerlano cnitn, ubivis in 

Oneatesaevienie^ et effusi iufftàr màris, omnia inun-* 

^ntó, seositndésciscerecoeperunt animi a pristino 

litcrarutn amore , ìd imicc cnrantes , si qua armo^ 

"^*ftvi pcprìmete possent gtassatorU impctumt Isto 
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^«tniumtetapore redundans ille Arìaticiis .tuÀtorn 
dies inTaluit^ in operibus tamen prosaicis :- m»^ 
qiiam in poetici^ (Oehner p. ^09 Gtfrljrle ^k. IX]^ 

Inter hajus , aetatis poetaa maxime emiad 
Tajjibb Ahmed ben Hosetn Mocemd^bi , . t^ujuf 
carmina- per totnm Orientem in eruditorom ore 
versantnr omninm 9 quae inter nostrates ^oquè 
fantorcs haud paucos, fosque eruditione <dam<- 
simos, nacta simt, ut J. J.Rei&kmm^'SjrlTVSt* 
de Sacy , G. W. Freytagiiinì et J. de Havunen 
Quorum WDD discrepantia quum viderem de 
poeta judiciii nihil mihi magis: cordi erat, quam 
\\ty speciminibus undique ex poetae Diwano col- 
lectis y accuratiorem de Motenabbio notitiam cmn 
doctis communicare studeremo simal ut vires meas 
tenerrimas specimine hoc exigup ^xperirem fra-, 
ttunque erga Jlugfistissimùm et 'LiberaUssimumi 
Regem monstrarem antmum , cnjus clemenda hiv^. 
cusque literas oriejitales tractare contigit mihi. 
Qteod spiro et placco, si placcò, Jllius est! — 

Corpus poematum Motenabbii • diligenter^ 
pervolvi omniaqne excerpsi, quae. idonea vide- 
rentur ad juTandum bocce meum propoaititm;* 
exhibui. hac de. causa quatuor Caseidas integrassi 
pàg. 42 et ii5 seqq.; extemporanea etiam J 
nonnulla carmina, ut p. 2 ad Abu Said Mocbei-^ :; 
mèriùm; p. sS a4 Abu Bekr Altbai; p* a8 ad j 
calumniatores; p. 3o ad Dsehebium; pag. 35 
disticfion in laudem bellicae virUitis;. p. 98- ad 1 
hominem, cui salutem non reddiderat Caetc- 
rum conatum nostrum dilFicillimum Alisse , nemo . 
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nt^^bily.tam propter i|igejiìum ipsins portai, 
jui Qi«lÀinBÌme jnetaphom delectatur imagiaibiis-* 
pie loQgios repetitis ; tum yel maxime , quia 
bgettdi. i eran;! Arabu^ poétaef qmtqiiot ante 
MoKBtiabbia» Ttteraiu, celeberrimi, Quorum 
lafliiài v éktn ciun poetae nostri conveaieiitia » 
ipiomi^ns -adI<Qgiarem iibique locoimm , . $aepio$ 
impedivit. timw^ He libellus: justum exoederet 
modam. Suppeditata nobis inni a praeceptorts 
nostri, ci. Freytagii, yiri in aetcrnum colendi, 
benevolentia et.l^uitaaAitate, quidquid Museum 
ìpsins non I9od0, sed ditisfiima etiam hiijus 
Academtae bibliotheca complectebatur hanc in 
rem jiecCTsaria. Hiijus etiam clarissimi viri fa- 
sori debemus e^m, quo usi sumns, Codicem 
>nanu scriptum , omnia Mptenabbii carmina una 
€am scboliis Wahidii uberrimis complectentem. 
Exhibet code;^ bic , manu s^tis rudi , ceteroquin 
perspicua conscrtptus , singulos, atramento rubro 
pictos, nullisque vocaliam pni^ctis insignitosi 
poetae versus , ita ut quodque distichon sunm 
^e^iatnr schoUon. Scriba t>mnem cnratn dili** 
geiitiamqiie adhiboit , ut ab erroribua caveret, m- 
ttittm ^en festinana hemistichium interdum omi- 
^^Kutp. »i7..3fi9), interdnnr etiam disticha itit«-, 
g^«(tttp. 191, jgS. 1160. xia5. laSy. 1267, cet.)* 
Accipe jant» lector benevole, buucce nos-» 
^m de j Motenabbio libellum quantumvis 
tenuem , inmimeris in locìs aeqnitatem jndicum 
^^pWantem ut ,« omni qua par est humankate » 
5U recto tramite aberravcrhauctor atquc humani 
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quid passus fuerit, igaoscent. Tibiaiitem, magìst(*r 
opliine Fre/tagij qui monitis Tuis ootit modo^ 
sed et perlustrandis schednlis iinpreisis> Benig* 
ter nos adjUyare/voluisùSy humanildr carrtgens 
ubi typotheta, quod munus in noSmet ipso& susci- 
pere coegit dira necessi ras, lapsns fnerat: Tibr^**» 
ximasetÌQimortalestoto ex pectore grati ds-if^YBti$} 
In digerenda ordiiiandaque drssértationÌ5 
materia ita procedamus» ut ' 

Parte prima praemittantus 
i) yUae Motenabbii breve curriculum; 
3) dicamus de religione ^poetae , 
3) de adulatjone ipsius, 
' 4) de avaritia regnandi^ue cupidine» 

5) de laude sui ipsius, impudentla , rixatione^ 

6) de ingrato cjus, quo amicos deserit, animo, 
et de querelis. 

Parte secunda irufuiramus 
1) De laude Motenabbii poetàe, 
a) quomodo Caseìdam canat, 
3) de pugnarum ipsius despriptione agatur^ 
• 4) de iniaginibus pulchris, putidis ac novizi 

5) de repetitione Motenabbii et imitauone; 

6) quomodo philosophetur paucis videbimu^* 

Parte tertia agamus - 
, i) De carminum Arabicorum generlbus, 
») de re metrica , . . . • 

3) de metris quibus uti tur Motenabbii 

4) de Homoioielcuto , 

5) de lusibus pocticis , 

. 6) De licentii$ Motenedbbli poeticis. 

Epimetron 

carmina tria 6Ì$tet intecira^cum versione 

et anim^dversìanibttft» 



PARS PRIMA. 



I. Brepis de vita Motenabbii narrai io. 



JL'e carminibus alicujus poetae recte judicare si yolu- 
iiiU5^ vitam ipsius ut cognoscamus, inprimis Decesse 
erit^ quare curtam de Motenabbii vita et indole jprae- 
mittamus narrationem eamque ex ipsius poematìbus 
maxime enitam; quum Àbulfedae narratìo, apud Hor- 
stium arabice exstans j exìlis admodum sit^ ut et qji 
qunm doct. Hammer versioni germanicae, nuperrime- 
emissae, praefixìt. 

Narrat enim Abulfeda, cujns verba codex etiam 
noster^ pag. xSog exhibet ^ ^natum ^sse Ahmed ben 
^Hoseiii ben Hassan ben Abdossamet Motenabbium 
*anno Hegr/ 3o3^ in vico Gufensi Keuda^ ex tribù 
>Djofi^) (jcàjtdr vid. Pocock spec. p. 44), patre 
«aquario; euni juvenem Syriam adiisse, ibique Damas* 
>ci, itttdiis incubuisse^ propter prophetiam, quam jac- 
• titarit, a Lulu vincub's mandatuni esse^'y post libera* 
«tum^ anno Hcg. 537 ad , Seifeddaulam venisse , 
«^em reliqueril anno Hég. 346; dein Cafurum adi- 
4 Use, anno autem Heg. 3 So Adadcddaulam, denique 
•occisum esse anno 354 <{uum Cufam voluerit ré- 
»dire. « Age jam ex codice nostro atque ex ipsis 
carminibus excerpamus ea quae illam de vila poetae 
narratiunculam dìlucidiorem possunt reddere. 

*) Ex loco Kamusi colligere ausus sum ^ nomen tribus 
hujus non fuisse oBkA>^ Ut plures scrìpserunt $ed 

^Jms»- Ram. sub. voce v,.à«:>5 iS^/^ ij^^^^S 
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la nullo proHUS carminum Motenabbii fwremì 
indicinm est, ex quo tempus^ quo scriptum sit, accD< 
ratius possit definir!; probabile tamen est, eum plu- 
rima, quum Damasci moraretur, composuisse; quam- 
▼is ad eos qnos* laudavi!, ipse prpfeotus intèrdum sit 
ad Carmen, ut anoris tane erat, eoram recHandum^ quod 
emphatica quadara vocis modnlatione fiebat, qnare ver- 
hfm s>Ai\ ba^ in re {^xmjum^ Sic quando Snldbeu 
Abdallah Kelabitam (p. 43) laudavit, qui lune prae*' 
fectus urbis Manbedj sive HieropolTs erat, certe eum 
b9BC urbem luljjssje puundum est ; Halebum auiem, 

S^apdp caleb.n^yit Abulabbasum ben Kigblajg[, qui anno 
. egFf 3ps ll^lebi pra^fpccunua aj[gressus est^ cui mu- 
Wld prae§rat u^qiie ad annum 3i8, r— At Carmen 
py 54 exstans , jp bung praiefectum esse cpmpositum sola 
oititpr iJLem^ledjini auctoritate (Histor, Halebip^^, 49-)* 

yi M^ »^U Ut*>t jM* cr^ y-W^>-^t o^^ 

aetas, qm tuoa quiadfi«im modo ai)pos iiatua erat, 
pauUuhim repugnay» iridetur« «-^ lui^o quidam homi- 
nes tanloin plebejoi, .dooes et (Hraef^ctos laudavit, reges 
nonadiens, quare xiilpaius ab Abu Said Abpof^bei- 
meri p.. io6, dicii; 

ì^\j^ Uoi^ \0\j v/ * I^U^t <TAJh;^ «A^^i^ Wt 

Vl^v^l Usi? Ui* ffji- 
.jflfiS. Said mitpe reprehensionem f saqifi enùn cori' 
silùim prtumn ipst rectum* liti (f^^ges) multipUcant | 
velamenta et statuimt janitores, ut nos abigantì ottani 
men vis ensium secantium et hastarwn fuscarum et. 
e^uomm Jlrabiporwn fmfert vela quae Inter nos sunt. \ 
' Juvenis admodum videtur in carcerem fuisse con- 
jectvs propCer prophetiam suam , quamvis ipse in cir- 1 
minibus in custodia compositis (p. 1 48 s^q^,) calumniam 
praetexit, et hanc Judaei quidem^ sic enim pa^. |S5* 
Metr. Motaearib : 



Aurem ne ftaeheàs bwffdcis mds eUmdestints flé-* 
gue solUcitus sis de fixa Judaei^ («Itera lecth» Jt^ 
sjrcophantia magis placet) • — i>> Niu^nm Ltila disertt 
noimnatur, sei Sultana» nioio} càfmen eaiu pag ^48 
inscriptuiti est: ^hl,m\\ ^t a^ i^i «L^ S fj^ o^^>3 

quare inducor ut credam eum multo aerìus citiakidiae 
datum k Lulu fuissei cujua tamen rei nuiKjuam ine<^ 
mìmt. — . Laodiceae quum moraretur , (piaài tu-belai 
adiit anno circiter Sao, apirltu proplieiico agiiafus 
fuit ({uam maxime , ut refert Abu ADdatìnìh Mùaz ben 
Ismael Laodiceenaia , cujua verba moie exacribamua ; an-* 
tea autem Tbarsum ae contulit, laudana ibi Moham-^ 
medem ben Zarìk , qui praesldiia confiuiorum praeerat | 
cf. pag* lyS, Mtr. Camil: 

Selùfidt ZaHk (pater tuua) àtcSmé Mohànimedent 
(te)j reliftdt pfetio^tu rei preihsàe prètiesufn. — *« 

Lattdayit étiam \ot tertipore .Mnaawirum duobua 
c^analftibus / cfftibda el. Freytag annutn atatttl 829 ^ 
coiitra Àbti AbdaUam ei^o ponarmoa neceate eat, 
eti&i aifttò cirdieir 33o demute Xiffodiceasn veniaae, 
tei etfàmj «ittod fdmen miima probabile eat, drd» cat^ 
niiittun fft codk;e non atric^ aeqaitar eliinonoilogY«m« 
LaodÌ<ì6trè èél^bràvit elimti Tatiucbiténtm iamiKani pln^ 
ti*Im8 cartoiiìiibtia ^ quortilR mium edi£t Heratii». Bia 
feliotia Halebi aliquamdia moratua eat^ tane Aìiti-- 
ochiam se contnlit ad Abu Hoaein lilogiz beq Ali 
l>en Biacbr ci tribù Igei; cf, p. 3o3. Wtt. Basit^i 

tX»J ^^ ^5_>il *i WfySBj Oj*«Ì . 

^tewi hàbitares AnthclUae, pet-ttUeriuu «quites rum* 
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tium (àm te)-4M2 me HaUbunu ProfeMu sum udte, 
non mcUnans ad alium quemcunque; incitavi Jiimentà 
itineris mei anìboj paupeitiUem et docUimun; et 
pag, 369. Metr. Camil: 

*^j a«*^3 Jl^' fA^ mììa j^ ,^t oa?3 <yA* 

//Iter me et Aba Ali sunt montes . ahi ut ipse, et 
spes alta eroi ut iUi (montes). Et juga montis 
Libani (sunt inter nos), t/uomodo peragrari ea pos- 
sunt, quum hiems ibi sit? et ipsa aestcu eorum est 
hiems. Tegunt nives in iis (jugis) cofitra me idioti 
meas; acsi albedo (jugorum) nigredo sit. ~ 

Landatis aliis quibusdam Antiocheuis atqne 
Hamadahidis, tandem ad Seifeddaulam pervenit Hale- 
biim, anno Heg. SSy, quocum vitam degit nsqne 
ad annum 346, --"-^ Yir hic eximius Àkulhosn Ali 
ben Abdallah Setfeddaula, princeps familiaè Hama- 
danidarum j eui Antiochiae inuotuerat Motenabbi , sta- 
imi quum Halebi dominio potitus esset j anno 333 
(v. AbulC II. p. 434) y viros ìngenii dotibus doctrìr 
naque claros arecssivìt ad se Halebum, Orìentis tane 
Athenas;erat enim ipse summus literanun fautor, cujus 
domus Carawansera nominabatur doctorum, eratque 
Motenabbìi inprimis amantissimus ; bunc secum duxit 
in expeditiones bellicas fere omnes ; multa eum docuit, 
Teluti rem equestrem, ut narrat Wabidi pag. i53o: 

^t^ t at&J{ ^\ S^\ ^fS£:» xJ^OJt Uu^ o'-"^^^ 

auJUd {jo^^ji^ cr^^ ^kJUi »jJ! iumìì v^^JU^ iu>>f3 

XJ^jdt yjum ^ yi»^ AÀdbUil^ ^Ij^t^ »^^J^^ CT ^ 
^y^\ ^^ jf^.Jò'i] *IM gUJ. ^ UH ^^yfJOj\ i ^^;Jt 

Fuit in aula Seifeddaulae Abu Faras (conf. Se^ 
hcUk ìex historìa Halebi* p« i34 aqq.) poetae nof* 



— 5 ^ 

Té intùtis, .^ primi* CAomm. «UaseMÌeoM pnieboit 
Inter p«<tam et SeifflddAulam, utinamtar p«g.'i53r ' 

.--Jiiu^«3 mj:^ Jìb^t ^aSS» ^3JL-&*Jt tJ^.^t itJ^jJt 
„s ^:,-k«j3 OLtUflS «£>^ (^j-A jUp. ^ì(t iii)iì luu j.^ 

o»^li sJ^oJl vJk** ,^ J3o^ ^«isOl «Al;^ Ljjbfe ^^^ùji 
<Ju«J U ìtt ^ J^ e««»- «vXAjli jOdUJ' a^t jk;^ >3 IO* 

jJbCx^ ^5 xJ^oJ» sJk<-- j3>li oLi^t Wst f>«H xjjixtt 

fjtiJt (^ "iiftU;»-3 (j«.tji j^l /»>'3 'j****. »>-^i:r gjià^ 

luJlS (^^ tll^ J>\y Lf«UM iiiL JU4^t SjLyoidl J.4JM 
U>UlflJt3 L-Mw^tj Xj^OkJI yjugm ^Jut J30 >} ^ 

ÒMy L4» iOe XJ jjJt v.^yw (je\^\^ **i/Si «J^t tiiX& CI* 
l^-X» SJO^ ,ys>Jl< vasi» c^3 JL» Ju ,y|»J» Jù{ xr'j* 

»4l* Uia.3 u»<ji ^t i LM «^ ^\j o«*Jt ^< ^^t 

XcL.:$UJU MJUi-J OOU03 tòt _jj^tÌÌ ui^j^t U^ u»tj-i 
jjtj»- «X^Lj^ M^MÀi v^^-*^^ X ^U^Jtj X«>1^ Jt^ ìC^UàII^ 
UoJt ,^«9.t gliXSt U^ JiS^ ^^«JuUJI jul« ^^ ^ ^ÌB 
«-J «£&iU* 8j££9 (^ KJ^oJt UuM v,AoAi vù^t v^LU 
oub* S jtt\) »ijj«aà «^t^ Lfki Ma^jju j SjLuaaJt «Ji^ «^ 
4b- U j»^^^ ^U- ^t Jl^i^ ^^5 JLfii .^^ ^ 



» 6 » 

(caitoM ^ fM kM ^itnr, ìd epfHWtoo adjee 
lotegnnA^ «— ) fia«c acéiditgr Tidefifinr anno cin 
$41 ; mnltÉ poltea ìd eioii emmom fepigit^ di 
fM^é^Ét^ uHittl peidfW citai idhMfMaffi pmAnit 
MBà flmnMlicé Iba dukfdi (cC AMI D. p. 4 
dk «pia fng. iS33: 

MU/ ^ Ji#t «yo^ o«J^ Xt^Jdt UU^ o'^' 

'^^^ MÌ JU» «sr^Ai^ Ufi» iJr^ts^ À 5^^^» ^ 

^>A^;UiJ« ju^i v^3 ««y^ o^ (^ ^/^3 *^ 
Vjttdbl «|L33 %^^ ^ Jw«> JUA «^ ,J o*^ t^ 

Ad CafuiHm (v. Alnilf. Il, p. 4&o Selecta e 
disforia HaleÌ>i p. 140 8<}. àdflót.^ diifiò 346, q^ 
ÉfoaÉtttam tnnc Aé^J^tl intperilim fefiiÌNit) qi^mvi 
fex erat Abnlkalem^ qtfeift «ecutus fcst 349 Aiil 
Haasan Ali et anno 355 Cafurns demnm; ad hunc igitul 
quiun perV^nisset^ omnem prora u« pufidrctìi onuienH 
q[ùe modeàtiam abjecit et tic^néili Inifieòi; ttiem, fo^ 
dbfiiuft meni adulafknie, ad èoeidm tla^ Uudibui 
liUatuUty cupiéns se provìticiae tflitìni ptaefectinn iri 
(ci. Carmen p. 1171 a ccl. freytagiò editum Hi«t. 
Hai. p. 141). At qnuni votii «lìis non responderet 
hle, ^atirié eùm pérslrinitit iftnltfS, tet^Afli frotócis( 
ita Ut à Caftird stultUsitoc^ Séinpe^ inf koUorf ^^dai^ 
liaiberetur. --^ WàWdl p^k iS54t 



Jt làUf^ s;^M^ Cy^'i^ /^^ r^^ ^'^^ ,>^| /^ 
^^ JH^ jA.^ ^l^ gì ^^ ^^ fJUjj^ 

J^\^j 50^ **ip- «>-j *3^l? ;i#*'^ (^ l^> l^^^ ^ 
JLi- UI3 y-« JU.* *J tyJM ^ »^.Ì J5^ì*l >5u> 

If^.^ U«U* t>!r^ l?^ j3l>if ^ 

Qnuni hoc inodo Gàfuri se io/Bidiià àtiBmtxtssei ^ 
imo 900 y in ìbs^hb qhmm ladiis est Àbu Schod» 
ih Fatìh0. mo mUoj;^ Or^^ii^ px mm§9o fsi^ «orum 
pos cqpi^at Jc^i^bifl Msjf^ ^owÌn\H9 9 pi^e ©»- 
tmnisjsus «^in/im^t (yìjì il>iii£»df II pdf* 4^j() 1$ 
irbe F^pmy ià^ propjer C^uri ifi eiim ìon^ami| 
biqpie iporyi^is ^is.t^ Quqq^ id qiiQm i|t p^nronir^ 
amdiu c|ipiej:at pp^ta ^ pjirpiiliQ celebravit , dejpde bfr^ 
aiuibus trihus mortem ejus deflevit atque ad Ahill**^ 
9^1 MxAwmaeà beli Hosein ^en Alamid , ilvd^wl 
une iomioili»!^ fmh^tamf ^e cpimdjts qm» T^Jiif^ 
^dadeddaillf^n» *) i^n^gi,^ ^lim %op9e<|èUulia^ ^ .^ fa^ 

♦) Npi«^p| ('i^itt^s iats^B^ «<lM^>et versu? |f<^aBbj 
p. 1425: ; 

(Vidi omnef r^giss donee iridi «uiximuisl .<^ram) 
4àu Schp4itim , Ì9h Persia , 4d^4fM(H^ /^^»W?^Uf 
ScMUns^àh^ Vid^ Ab|»lfe4*jl- P» 37?f ìn JWodp 
sprìbendi ^jf^^lià ffOLoà nnicis yerum^ dubium ejBt 
tamapud Abulfed. IL qiiam apud Haaimeruip p. 407^ 
dum alti legant US alii LfS quare H. conjectavit 
L^y at hop 'F^ icribere};ur. Getertun priixius Adad- 
eddaula tituTum rex regum gessit. Bè ainor^ eja$ 
in lileras yid< Abulf« {!• p. fto». . . ^ 



ì^y.r -1 1 -rr-M M UÌ\f M*/ > ^U*> ^Jlft* IrjMj 
(caHQMn ^ ^pip Me agitar, in epfltaelro adjecinuu 
}0tegrii]ik« .^ } ÌBfàec ac<5idÌMe vidélitiir anno circiter 
S41 ; mulià polfeà in eiun càriinnit fré^git^ doneé 
Utldeln ì^AmÉtA fetòXbi édM relìhi^nA prMfbuh ma 
éSùA s^émmàtìcé Ibn éhakijeb (cf^ JAfàH U. p. 496) 
de qua pag« iS33: 

«JL^ ^ ^ njAà^ ^y^k^ X^^c^f UM ò'^^'^^ 

^^ii«fc^ ^L-fi» **^-«S3 ( j , f & ^v ^^fiJI 0jy o* g)*-^ 

Àcl Cafurtim (v. Afculf. il, p. 40© Selecta ex 
feìstorià Halèti p. 140 «<|. àdflótA fiiffiò 846, T» 
ìtoÉlilnili ttìHe Aégffti intperilon ^«bni, qiUtniYÌ& 
l'ex crat Abnlkalem^ qtfèift «ceuttis èst 349 Abu 
Hassan Ali et anno 355 Cafunis demoni} ad liunc igìtur 
quiun perveniséet, omnem proriiw puddrcln omriem- 
qùe Miodeétiam abjecit et bcfeiinem lìtitfdee ttìem, foe- 
di«9idi& uteni adublione, ad èoefiÉn tiaqtte lau^bùs 
iustulit, cfupiéns se provitìciae alieni praefectmn in 
£cf. caimen p. 1171 a cel. F^reytagió editum Hist 
Hai. p. 141). At qnuni vótis stiis ndn responderet 
àie, ^atim eiim pèrstrlnSttt rfWiltis, fetéidéift ìtotdcìs} 
ita Ut à CaAiré slukiisiiac^ Mtop€» in koUOrf cpcnl^ 
Imber^tur. «^ WAhidi p^» iS54r 



^t iicjU^ siy^^ o^'^ /^^^ f^^ «31^) ^1 /AH 

y^hj w^ «iip- «>-^ *3:ìui# j^\^ ^ u, 1^©. juu 

.^Oi. UJ3 ^ ji *J tyj^i ^ »^ i Jl^l ^> 

lU^ U^.U* t^'yl-^ L?^ ^^\fi\ ^ 

Qttmn hoc modo Gafuri S6 UMiidiià àtidmtxtssèc ^ 

iffmo $50y in Ìbs^hb qbviasi lactos est Abu Schod» 

jah F«liJU. me MlìoQ^ Oni««ll9 ^^ «Wlifil» fi3&t #onim 

qao« f^q^^at Jc^bjfl Mgnti ^ovi^nv^, ^mq0^^ Bit- 

num|«.s«s mm»m!f^i (yi4 il^uIM, IX pa^f 479) 19 
urbe Ft^m/ld^ propjer G^pm m eiim jovi^aip, 
ibique moffims i^jt^ Qwc^ ad qijQin i|t p^nronir^ 
jamdiu cppiej^at pp^a^ pAIWliQ celebrayit, deipde cfr^ 
minibus tnbus mortem ejus deflevit atque ad Abill*^ 
fadl Miduuwiied bei| Hosdn }^eu Alanid, iLvd^aol 

Àdadeddaill^D» *) ÌiHid#gi^ ^tm 9pp9e<!dUulia^; .^ fa^ 

p. 1425 : 

(Vidi oqdoes wiègps donee vidi mfixiaiai» t^rum) 

Sckf^ns^fiif^. Vid^ Abiilfed» Jl- pt 37?f In wo^o 

sprìbendi ^jfà^Ui quod unica veruni ^ dubium ^st 
tamapud Abulfed. IL qiiam apud Hammeruip p. 407^ 
dum alii legant jUd àlii [^ quare H. conjectavit 



l^y at boQ f^"* icribere^HT. Geterum priinus Adad* 

urum rex regum gè 
in literas yid« Abulf« {I» p. Am. 



eddaula titurum r^^er regum gessit De amor^ eja$ 
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iiiìUaBaidaiiimadiilSclàiMutiiaMioHeg.fsodcm^S^ ^ 
Full hic idtitant. quem- budatit 14pleQ«bbi« quio^ 
enim redire rellet CufiEim^ in ria oocuus est^ quasi 
rem ita aarrat . Wahidi pag. 1 849 y ex epistola Cha- 
lidiai cujiudamr 

^•••Àft vigili ^fi>^J f^'^L^ Ja-!^ c;« «^^ q! «iU3^ 

(v. Rei^k. ad AbuH!» II. p. 779) J JSLml} ^ V/^ **A*2a^ 0^3 
0*^ c5^' p# ^"l^ *i Jl»a ^^*.,f ^ crS^j *i^ L5^''i 

^t Kt^ (il Vj^ t"^ «^"l^^ Vl^ ^ ^^^ »^ 1^=^ 

, : aJb3 v^ g^t L^ IJ^ O^^^ 

Satira ìiaec in Dabbah ben Jezid. p. i35o exstat 
atqne obscoenior est et foedior qoam ut Scholiastes 
eam esplicare aùsi|s siu Alia mortis Motenabbii causa, 
yix tamen credibib's, refertur pag. i552: ^^1 ^ sXè^ 

^ ;^t'^ i>^3 LJ «it U^i^ iJ^iAit vXCQC ^1^9 AJb3,Vi;.A^ 

Vl^3 H^^ '^f^ U-t-*' '^^^ J^ ^"^^ ^^ *J^> 

Uafi^ Ub ^j2MJi ^^U' xJ^JJ! vjLu- ^l JL» kJ^jJ^ v..àa« 

If^^i XJ^jJt OMKtft <;ìUJJ wy^saib Uifcaa jCl^t JUafi 

Lòcis bis Àrabicia <»nnibus Tersionem non addidi^ 
quum et yerba per sé satis essent facilia , et saepius 
ad ea recuirefidùm' esset ita ut sàt lucis acclperent. 
^etenun ex paucis bic jain allatis satis superque Uquet 
Motenabbium fuisse virum levem admodum et iucon- 
stantem, qui, ut auri sitim expleret^ amicos sinoer- 
rimos relìnquere non dubitaTerìt ; qui yilissimum quem- 
que lattdibus suit ^tulerit^, cpi^ «atùm, sua perstrìir- 



lerit óiànmt veti» suii coatrariuni. De ' adulaliò^ 
*jus teterrima 9 de aTarilia regnàndique cupidine, de 
imore siii ^ ìmpudentia , rìxatione deque ingrato ejus 
immo uberios statim agemus* Negandum tamea wHf. 
ìst, eum aaimiun osteitdìsse in Seifeddaulam sincer- 
Mmum^ gratiamque in carminibus quibusdam in alioa 
^onipòsìtis , Tehid in pulcherrimo iHo in Abu Sehodjam 
Fatik (Fodin. Orient. T. VI. p. 179) pro^idiase, fuiaae 
In bellis $trenuum atq[ae amore in patriam flagrahtis^ 
umum: frustra tamen Hor$.tius (p. 17) probare cona- 
tus est ^^eumubiqtte in eanninibus snia prodere anir 
„mmn tenerrimum, amoria pleniun, erga anìcòa sin- 
cemm , liberalem atque etiam fortem/^ Neqite Seife^ 
laula tjrraimidis ei$t accusandus, ut fit in Scholio ab 
HiK'stiap.. 19 exliiibito^ quod in Codice QO$tro firuatrf 
(piaeraa: Quia enim Tilio Tertat'prineipi laudia Qiipidi*- 
uem , quod poetam ad carmina condenda et recitanda 
Hiterdnm instigavit? Dicam breviter: laus, quam sibi 
per totum Orientem acqùisivit Motenabbiua , non Lo- 
mim sed poetae debetnr^ quamvia Ikaites recti im 
statuendo ejns prelio,^ transiisse Orientale^ fateamur 
necesse est: habuit enim Motenabbi circa triginta com- 
mentatores, inter quos Tehrizi, j4bidolà^ Wakidi alii» 
jue, quoa ex lìadji Chalfa recensuit ceì. de Hanunen — 
Carmina Moteiiabbli universa in tres partes baud 
iacommode dispertire possunuis: i) jweuUia^ quae 
ia Syria composuit (Schamiàt) usqne ad 'ritae tpsius 
ananm 34, quorum mnl 160 in diversos composita. 
2) Finita j in Seifeddaulam (Seifiat) usque ad annum 
«etatia 43 pertingentia, quorum' 8 :ì numeranlitf. Sunt 
Wc in toto Diwàno pulcberrima , ex quibua bistoria 
<unul et geographia iuaigniter possit augéri. 3) Sem^ 
^j numero 47 , quae complecluntur carmina in Ca*-* 
fama a8'(Gafuriat), in Fatikum 6 (Fatikiat), in 
Amidmn 5 (Àmidiat) et Àdadeddàulam tt (Adad- 
^^^)- — 

Ex bis carminibns typia sunt evulgata 'i4 in^<^^^ 
et feagtnenta quàedam, edidit vidclicet: 



tMdte Proben ani. demi Motanabbt Leipiu 176$ C<*^i ^^^ 

menta 16 et isarmtna. duo integra ^nnum scil« ti 

aviam poetae^ pag* Cod..49i; alteruin in mortesi 

matrìs Seifeddaulae p. 7Ì1 exstans). 

Iddm in Koehleri editione Abnlfedae Syriae p. 208 C<^**' 

men, quo lacum Tiberiadis describìt poeta, in. CnA 

pag. 282). 
Jdim in Miscellaneis medicis Halae 1776 paa* 76 (car* 

minis fragmentum febrem describens, Cod. p. 1268)* 
Sih. de Saqy in Chrestomatbia Arab. (trìa eihibait car- 
mina in Seifeddaulam composita, quae pag. 1016, 

loaS, 1063 in God« prostant). 
HUuU^ in Ousely orientai coUections T. L p. i se^ 

(carmina li in Seifeddaulam)* 
JFyeytag in Notis ad Histor« Halebi pag. i3l et 141 (dna 

exhibuit carmina, in Musawirum, p. Codicis ^I9, 

unum,'alterùm in Cafiirum, pag. Cod. 11 65). 
liiem in libro Caabi ben Sobeìr inscripto pag* aS text. 

Arab. (oarmen dedit quo laudatur Abu AiCsdlben 

Albosein, in Codice nostro p. i3d5). 
Grangeret de la Grange in Fodinis orìent VI. p. 179 

(carmen in Fatikum, pag. Cod. i338 exstans; alte- 

.rum in eundem dedit idem in Journal AsiaL p. 339)> ' 
'Horst Carmen laudatorium in Hosein ben Isbak Téno- i 

cbitam, Bonnae i8a3 (legitur boc p. Cod. 92^). I 
Carmina Motenabbii juvenilia edita dicuntur, sed j 
quo auetore nescio ; nec videro mibi contigit corpus poe» j 
matum ipsitts integrùm, Calcuttae emissum. Hammeri 
totittsDiwani interpretatio germanica nuperrime pródiit -* 

%i Qiudnam de religione ^enserit 
Motenabbi. 

Quantum impedtmentum philosophandi studio 
apud Àrabes Mohammedana objecerìt religio, ire! ex 
interdicto patet, quo cautum erat a Mohammede ne 
quisquam e suis buie literarum generi se dederet ; 
timuisse enim videtur, ne, aut ingeniis pbilosopbise 
cultura perspicacioribus factis, multorum suae religio- 
nis locormn yanitas et error detegeretnr, atque iu 
homtnes a suo in ea sectanda studio paullatim desiste- 
rent| aut secds Tarìis oirtis, totum Mnhammedaliorum 



II 



eorpis in ▼«ria «ibi iavicem infesta membra d»aecare<-' 
far. Quantum tamen postea, sectdo IX ^ praetidii buio 
stadio attulerit M amun eeterìque chalifae y notum eat ; 
attamen Arabes^ praesumta rebgionis suae occoecati 
opinione ^ exìmium quid in pbilosopbia praeatare non 
vaiebanty ineptiasque potioa Coranicas annia defende- 
bant dialectìcis^ quod quum diversis facerent modis 
aeclarom inter Moslemos ingena orta eat multitudo. 
Erant umen et singuli qui omnia rìderent, ve- 
luti Abnlola *), eujus contemptae religionis specimi^ 
aa exstant apud Abulfedam; uec desunt apud Mote- 
nabbimn nostrum indicia eum rìsisse dogmata quaedam 
Islamismi. Prophetam certe se - gessisse in . diserto 
Stunarva, eumque multos ex Kebibitis tn^ seoutos^ 
mu]tomm confiroiatur testimoniia , quamvis ipae in caiw 
minibus auis nunquam tale jactitavit. Exjcribam locum 
pag. 1 509 exstantem y ubi Mohammedis vestigia scoo* 
tu8^ in deserto Terba jactat grandisona:- 

^Ot^l ^ ly 03 ^1/3 jlSLLI^ JuUx««t J ^jÌ9 JUM^3 
AJWI3 ^l^l f,S^\^ aJUi artlfi Jjil ^\Ji mil /ò L"^ 
ÀJUL. ^ uawt j\hà^V^ >WI ^\ J^\^ jJrt3 y^jJI 

Quae, quum aliquando Seifeddaulae recitarentur^ 
poeta repudiayit neque amplius Motenabbium (a Naba 
m Y propbetae more se gerere ,) appellari se sivit y 

nomen nom ipse poeta sibi imposuerit| baud 



•) De hoc wo vid. praeter alios : Nótices et Ext. T. 
rV» p, 229. Lessing CoUectan. s» v« — Àbulfed: 
T. IlL p, i65 ibiq. lleisk. — Scholia sua in Hamma» 
Mim ^et Motenabbium discipulo Tebrizio dictìtabat, 
namipseiftd* a puer^ luerat iM>aeu9^ 



Il 



«omsUit^ putat enim Wahidi <sum hoc cogneméii 
tum tsèe oh Yersiis p. &^: 

^M^^ ew g*!»*^' f^^ <^ ^' J^l^^^ u^^Ij v^^Ij*^ *-• 
j^^on yiut mansio mea in regione NafUah alitet ótuzm 
domicilium Jesu inter Judaeos, Scfiol: v£>^uJt lÀ^» 
fn^ ^yMM^ XmOU fc g . A . M'M .i 'd j^^aaaJI wvfiJ pag. 65» ' 

Equidem inter gententj quam Deus penUUj sum 
peregrinus ut Saleh inter TmnmeUtas. SchoL ^ ^\ 
^ .^ M i S \ ^yfm v;>uJt tiXfj iJt ^y^; similem seutentiam 
vid. apiìd Hamakemm spec. CataL p. 5o. De Saleh 
propheta irid. Sur. 7, 71. ,]Vlaracctam m Prodrom. 
p. ^9 qtoem e^icerpait Rosettmùller ad Zoheir ys. 32. — ^ 
Ip^e Motenabhi f»t)phetiam denegare videtur acnto^ 
pag. 1609 prolato, responso; Seifeddaulam enim in-* 
terrogasse ihi tradii Wahidi: num jtìuned, prophetaj 
esset; at ille iisdem verhis ntens, ^ffo ^ inquit lauda 
prophetam: Ju>>lc;^t «jajb .^t «J^oJt nJum U^ «J J^^ 
^^j^t Ou.>t lit Ji^ JUb (^^AjJt*. Mlracula tamen eum 
jactasse, discimus ex narratione Àbdallae Mdas bea 
bmael Laodiceeusis , pag. i5t4 adducU, ^am totam^ 
quum sii lepida. satis, eiLscrihere licebit: 

jiXfc l4fj»^ SsUlS^ ^2rijàfc3 wà.^ iU-. KrtdJiUt t5^^' 

^^jìaj ^^ì(| (^^^' UU «iM^ o^*^3 *to»Lto3 ^j* vi>ì»j^ Ui 

;i5:j^.3 cjUb ^ u5JLe ìu:^uj gi«u ^A»- vUJ ii5;ài ^ut^ 

KLttJI KJUaJ! KaÌ(S sJ^ ^t ^l^ o^ (^t '^ v4>4Jd ^^ ^ 

^wi^t ^ j^ìH^ j^uil v^^t^ (j^bP^M ^^ ^ ^ 



^ a3 -r 

c«ij»3 «j^ ì^u jutt jkX* j^ «•$;«]{ ,^3» ^3 U>Ji» 
3-. "v,^! /^i ^«^w^ V"* «j*^' r^5 «*J* »/«• /* 

,)L_i u<aII ^^3) 8JU .^«.^ ^ uìJS ^U5 jJi) v*U£a 

^ ÌULb «ijU ^t jt»i\ )J<9 ^ ^li oJiS S<A»-.t3 XlU» 

,Lswtll> bUmI) ^tj^l ^^t^t ,j^ i\i^ U U^i 
jki- c,Ui* cj» *'^-«* o'* «i'* *•"> <> '«'^ «J^^ «* 

«^_*i1 U ^ t5JSJufl33 ^i ^jS ^ $^ ^àJtil % »*Jt 

lÀji ,;,_^ ]L(>& ^•. il, «J-fV*Jl *Ì4# 1^1 ^^ 1*SX.# 

>3 o' v««si i jte flit jMf yi^ u» ^ ^^ ^:*i 

r J«,^t tòt Jl» SID3 Jl vuJtt ondavi C5i^ '^ «jfWil 
•X>t K^ ^^ ^3 ^\Xi t, UM v^^&^b iMt (M) 
r^i ^ f^ j^ISd Ui uà ^Ujil jyLS»3 ^ w4» 
^>JL1 v-^bjt ^X^ ti5U djSi i\M (Mt iAS »Jk4A t^i 

^Qtt t»A ^^<=sy ■>.,•< ,y;». ^ ^d^ JUi ^t 2^3 ouAlj 

o>feM U Oufc\ ^^ jUJ?3 u^jAJI ^/i^j ^\ U» 't^ 
«*iU »IM Jj-*»j «Stìt vJ^I Im t^Jis» Ji-i»*» «*Jl» c^H* 
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^.&AÌt J ^-i ^Xmj^ 0J^»3 Ol^ìlt JÌCÌj\ ^)rfV* <^ 
U>^ O^ '^ V^' o'^ l5' O* •* **/^ "^/^ 

x>ouiJt ^ Ut juu ^ l^fr^e^ ^ 
De hoc pluviam a se arcendi genere nìl linquam 
legly Beqae longa de hac re disqaisitione est opus; 
quam rìdicule autem et puerìlem fere in modum Mon» 
ttnabbi se gesserìt, dom Tilibus kisce minutiis populi 
farorem captare staduerit, satis superane lìquet» Me- 
lius sane poesi sua et eloqnentia propbetae nomea 
adeptus esset, nullis miraculis in auxiliom vocatìs: 
dicit etiam in cannine in Motenabbium sepulchrali 
Abollasem Almodhaffer Ibn Ali Altabsi: Est in poesi 
sua propheta^ miracula *J imtem ejus in 'sensu con- 
sistunt, pag. Cod. i553: o^ 0^=^^ lT** 'j*^ l^^ 
^U«Jt ^ Aj|j^4. Poeta tamen nunquam prophetaja 
•gere recte potest, quamvis uterque sit entbeus,. 
31e enim vult delectare, bic fidem impertire. 

Jam Tideamus quomodo in carminibns suis prò* 
dat poeta, se parum curare sacrosancta Moslimorum 
dogmata et 1) prìmum quidem Coranum summum 
Qiruculum e8$e n^gat, quod tamen statuunt Mobam- 

*) o( jA« sont miracula qnae prophetn s^d prophetiani 
suam confirmandamedity atque eo modo distinguane 
tur aoLwAj^ signis quae saepe a viris sanctis edun* 
far, non conjuncta cum vendicatione propbetae. 
Qnpd autem non conjunctum est cum fide et bonis 
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Éb^ (ricL Gasali apud Pocoek. «pee. p. 191)9 ^po^t 
■lem Moteiu4>biua dixerit ae meliua quid con^aera 
otuisse Corano (vid. Goethe Diwan pag. s85), id 
ustorico carere tidetur argumento. a) Fato, praeci-* 
mae illi religionU tHeoreticae parti (vid. Diasert. de 
ito Mohammedico. Lips. lySo) debitnm sniim dero« 
pii honorem ; ' 3) impie utitor formula illa qua unit»* 
em Dei teatantur: lUI ^t iJt ^ (r. Miliua de Mokann 
medanismo ante M, p. 57). -^ £n esempla : pag. 53a 
Uetr: Camil: 

Errat qui ptdat Còrànùm esse solum miraculum : prae 
kctìo tua Suratarwn canora voce ad ejus miracula 
fimul penine t. pi^. 1466 Metr. Camil : 

In facie ejus lumen JUvinum creatoris ejus potentiani 
indicai: haec est Coranus etprophetae. »— pag. 2Z^l 

ifagis penetrans est in negotiis quamfatum. «— • p. 56: 

Sorbent oscula ex ore meo, quae in eo suaviora sunt 
^^i<»njìdeiconfessio, Sunt qui frustra Oua>jj h.L etpli-> 
cent: dactylorum genus, aut legant J^LxIt j nam pn>« 
vcrbium: Ju^^j^St qa ,^^1 aatis est uotum^ yid» Mei^ 
«hai pag. i^6. 

De religione ipsa minus honorifice sentit poeta ^ 
^^e prophetis^ Mohammedej Mose, Jesw/ue ^ in 
quo tamen omnea, etsi non diviaitatem, summam 
^meii sanctitatem, agnoscunt^ quem et spirilum Dei 
^' ▼ìrginis filium et divinum prophetam uno omnes 
<^re profitentur. Quanto religìosius Wahidi pag. 127 

^iverba: cj'j-JI f\ qJÌ ^ì>j^j vidi filium matris ntortis: 



l0^t ^^* ^^ MotenaU)! •utem omnia sacra profana 
fgediasiUae indiilgeiis adulationi; dio pag. T107. Mei 
Camil: 

aST simUif tìd fuissH\» oitf futuna e^etj, mne HI»' 
rmiHs essos timc temporis (A Islamo, b« •• IsUmisM 
Bcoi qpiQS kakeraa. Yerba ^\jSm j$ 3I qI^s», p^f 
laio iterum rtcniTunt; ceterum SchoUaataa ràditi 
WUbu^ ^ Uj \j^ J^ vJP^l CKtJt jOjl ^yt iJtf 
JJft. — Pag. 44a Metr, Camif: 



Si notàia tua de Déo inter homines fwset pitr- 
iàa '(ti hominoi tam bene ac tu deum novisseiit) non 
misisset Deus prefhe$0fn; 3i sermo t§ms fuisset iniar 
msesj, Bem misissei C^agnias^, nfifi/te PmtìMmàcku^ ii4c 
JSwmgelwn- p. 179> Meir* CainU: 

*J^ ^jU ij^\j Ò>Ud qU' ^\ 

^lAie « ^lumdo ensis »jus abstuJwet caput Azoti dk 
fUfpme^ certe mi poUdsset Jesm (va w revivificaodo); 
0Vt.si ajkysms maris Ji^ssH ut destra ejusj non fissa 
esset^ ut Moses tramgredi nosset ; aut $1 splendor /ron- 
tis ipsius esset ignibus ^ Ai eotereritur j et homines esserti 
MagL Azar (Lazahis) e«t noniaa Ttri, precibvs Jesii 
Stt ▼ilm fa«titiili$ addit. Wabidi: A^ CtjSQ iat/t \ÒJy 
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Jm\ er» (Gulu est hykerbole omniao centra natu<* 
amj. pag. 21Q. Metr. Camil : 

S/ona c/W ejt ut ^i-w^ /?//ity Mariae, corpus ejuf 
epultum ut Azar j h. e. fama ipsum in .vltam. revo- 
»bit. — Pag. 849. Met. B^sith: > . 

Jjx-;i v^^t £/*^' «ùu^^u^JLb 
Si vidissèrU etun Apostoli ipsorum (Ghristianorum) 
)erte fioìdassent super amorem ejus legem quarn prò" 
nulgarunt» Hawarìun sur. 6% ^ 14 dicuntur €tpostoU^ 
il juxta Gelaleddinum quidem propter candicandaa 
Ulonmn more Testes, sed hoc nugatotlum^ alii me- 
lius quasi càndidos etplièant, sive puros , aed unica 
rerum est eoa hoc nomen gerere tanquam nuntios: 
gtymon enim vocaboli apud Aethiopes serratur tkbi 
Bwir.est ire^ incedere^ Àrab. hàra redire. -7 p. 1 163. 
Hetr. Motacarìb: 

Dictmt jam {Christiani) eum (Domestìcum) rediturum, 
cum eo regèm coronàtum (Nicephoram) prodàurum^ 
vtrumque aatem prò adjutore Jiabere eum quem co^ 
bmtj sed dicunt hunc jam crucifixum esse; tunc pro^ 
pellet (Jesus ut putant) a duobus ilUsquod ipsi acci^ 
àit (mortem) ; o homines quarti miruni hoc est ! Sens. 
Et5Ì minatur Domesticus se rediturum cùm socio ope- 
^e Jesu contra te proditurum: noli timere; is eniìn 
in quem fiduciam habent , cruci jam est' affixus. — 
p. 459- Camil: 

Soìie magrms es adeo: si fides esses , fidem non me- 
reretw GabrieL ^.j^ riythn^i ,cau;»a posuit prò i^i^ 
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ut ipAft^^t dici'tnr prò v^xA^i^t et qa^^jm) prò S^^j^ 
Wahidi itemm observat: Jjm iX>» i^L^^ ^\jHj^ 
^ jiiUsu^ ^ VXi ^ pag. i^èl Metr. Camil: 

{^uomodo Adamus foter creaturarum potest esse qim 
jHtter tuus sit Mohammedes, tu vero homines daemona 
que complectaris (inveralo aubjecti et praedicati lìcen 
tia poetica est"* facta). Narraf Wahidi Abu Temma 
mum eadem,dixÌ5se Ahmedo ben Àbn Buad; qami 
ae excusaret i]uod irae éjùs nullo moiiìb posset resistere 
quia esset instar omnium ^ intèrrogatus undenam pul- 
cbrum baberet. bocce dictum, ex yerbis, respondit 
Abu Npa^i (quem yersuìn jain pag. 66 et 391 addu- 

3Ut' Wàtìdi) : ; " . .: 

P&g 36. Metr«. Carni): 

m^U iJìiU fi^ ^\S o^ ^ ^^ ^\ ^\^ yoMA LI 

Eqìddem^ sum videns , puto téunen me sommare: at 
quis unquam Deum uidit in sommo? Ego "vìdu Mo-^ 
lestùun passi sunt éculi meij ut cértitudo óctdarum 
opimo fieret. Reprehendit scholiastes . poetam , exem^ 
pio aflfjrmans Peum utique interdum apparere som- 
niàntibus. — pag. iq37. Tawil: / 

Tu nofk^^ tanquarn rex fugasti^ regemj sed Umquaf 
'Mom)theismus fugasti Poljtheismuni. — 

3 . De adulai ione Motenabbii. I 

Etsi magnit''*i3%;tiottanx bypérbóltcamm pars il 
Arabum- camùnibus laudativis , grandiori cotburno ple« 
rumque incedentibus , ad communem loquèndi Orien- 
taliuin normam pertlnere sciamus (TèbriÌB. in Hianima' 
sain apud Réisk.' ad 'fàrapK. pi 127: r*^' ^ XàlUB 
òUoXSì'Si ci^/ ;27^>«^t) , ita ut Uberalem cum imbre eoa- 
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mm eliiBqae mare appellent ; pulchrum solen^^ for- 
èm leonem nuiicupent> et principem tanquam acculi 
iboenicem atqiie unicum^ cui par sii nullus, cele-^^ 
>rent; Motenabbius tajnen noster, magno orìa hiàtii 
)mn]'a effun^it quae foedìssima ei suggerìt àdulatiò';' 
dque non solum in amicJssimum aaum Seifeddaulam^ 
rerum in Cafurum etiam aliosque homines , «^oscun- 
jae carminìbus suis celebravit. £xèmpla jam habui- 
quis sai multa y plura tamen quae bue maxime faciunt 
iepromeré lubet, in quibus rea ipsa loquitur; p. lao^ 
tletr« Baaith: 

¥^UÌ. vi>jt Usa q ^ . Va ^ tJ "Ì-^ 

Non possunt honUnes resàrcire os tfuod tu /re* 
gisti j ncque frangere (juod tu reparasti} haec Verbo- 
tenus jam ab alio snnt dieta: 

Gf. etiam carmèn Mot. edid, Horst. vs. sS. -*« 
Pag, 1^7. Metr. Tawil; 

Jo-uJJ jLai^ o^^ìil ^1 ^^ Ui 

/TicK Jilium matris . morlis, cujus Jbrtitudo si 
dìmanaret inter terrete popiilos: certe generatio desi- 
nerei. — Frater mortis b. 1, appellatur laudatus pro- 
pter caedes bellicas; sic àlibi somnus Tocatur, t. c. 
apud Seboh p. i6 o^l ^ f^^U vid- mytbum grae- 
cum apud Pausan. 5 , 1 8. — P. 1 8o. Metr. Camil : 

UyJbt JLA^U Òjaj^ IJut ^ tSSoi ^Ujit c;« Ò^ Cr k 

O Tu sub cujus iìmbram confugimus prae for-» 
tmiàe inconstantiaj et cujus nomine propeUùnus dia^ 
hkm! — Pag, 1408. Metr. Tawil: 

J^^ <>^>^* >^' ^^ 7** 
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Qui seeum ducit nomen Anuài Mohanunedis^ 
tuie incedei inter dentes seqpentwn nigrorum et leom 
THun; transìbà secure ad uenenum celeriter interjiciemk 
et ad ora eorum (serpentum) quasi dentibus cffentkt^ 
Multus est poeta in memorando timore ijuo herac 
omnia perculit, «ic pag. a 7 5. Metr. Wafir: 

Alta voccj legiones dispergente, praeditus, co» 
jus memoria puerum lactantem reddit canwn. Cui 
non in mentem venit Menelaua magna voce praeditus ? 
pag. 178. Metr. CAmil: 

Si Alexander prudentiam ejus habuisset, tene^ 
hrae, quum ad eas venisset, solesfacti essent. 

Alexandrum aquam vitae in fonte tenebrarum inTe- 
nisse eumque murum stmxlsse contra Gog et Magog, quo 
Murum Sinensem significant , notum est ex Corano ; cf. 
Gulist p. 12 5. 129 etc. (Murum hunc respicit Mo- 
tenabb. 247 et 1379.) ^^^' '9** Metr. Tawil: 

Quando ^versus coelum faciem suam intenda , 
prostemit se ad adorandum Syrius et luna eclipsin 
patàur. P. 1016. Metr. Wafir: 

v^ H^^\ jys^ \J^^ ^ \^ er-^^ u^^ "-^^^^ 

Tu regis homines daemonesque semper, quomodo 
se regere possunt Kelabitae ? P. SSg. Metr. Keml: 

vì^jJI ^ A^3^ O^Lao^ ^ L»Jt \iy£Ì aJUL oI .«gj^ 
JU?UI ^ SuLT^ o^Loà ^ (j^LjJl vfi>3U «^IS^ Ljliù^ 

FiT, cujus substantia est ex Ambaro rosaceo, 
substantia hominum reliquorum ex luto: pars hujus 
substantiae sese aquae associcivit et Jacta est dulccdo 
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r iufua pura; 'gravitata ejUs reÙquae partes an^CT" 
itae sunt homines et factae sunt in montibus firmi^ 
!j. -— Pag. 1171 (apud Freytag. Hist. Halebi p. 
41): Fìr est (Gafur) quocàm jàm in' lumbis anforum 
ostrorum nos conuenturos esse speravimus. P. ia54. 
letr. Basitli: 

Apud heroemj jébuV Mise (commoror) , in cujus 
AeraUtaie dèmersi sunt Mudar ruber et Jemen. Abu 
Visc erat cogiiomen Cqfuri; in versibus pag. i536 
ìtatìs eum appellai: patrem foetoris QAÀJt Ut, Ceterum 
abulam de filiis Nezari: Modar, Aabialiy Ejad et 
immar fusiiis narrat Meidani apud Reiskium (Arab. 
^prùchworter die von Stecken und Staben bergenom» 
Dnen p» a4), quocam consentit scholìon ad h. L: 
^•.^L5\j ^^ oU U^ ^^ ^ y:aA j» \^*^\ yekA ' 
.A^ <y ^ j^ C5^' jUi!^ oLj!^ ^3 jU^^ ^^ 

\Sr^^ LT/^' iwLO^ C^*"^; J^J' **A^^ yj^^ *^^ 
[apad Meidan: \h^\ ò\J) ^^^\ i^^l ^^4.^ ^\ ò\^ 

j;j^l V/^,^ J^^t jUil ^^^mh I^Ut ,^J vi^Ul^ j.:ìU 

j^aJJl^ .y*^pt i^JU» jasm «>ì(^I ^ (>A^ pater enim 
Jernanenaium fuit Adad filiua Kahtanij cf. Motenabbi 
p. 299. IVIetr. Basìth: 

Putaii gloriam descendere a Modar , donec tu 
^ Bohtarium genus retuUsti : hodie gloria ab Adad 
desccfidà. Novum efiìngit poeta verbum jaì^. — 
Pafr ia8i. Metr. Tawil: 
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O I^ (Caftire) in c^us porpore est animus le^\ 
pis! Quot sunt leonesj quorum animus camun instmi 
est! — Pag. 1184. (Tavril): ' 

Dissensio est de omnibus nisi de te, ^uoJ ta 
sis unicus^ tu ieoj regésque (rieliqai) hipL — - P. 128S 
(Tawil): 

Nisi tu Juisses,, de regione in regionem migra- 
rem ut quotùUe populus et regio alia nubi esset: d 
tu mundus es, nubi Uxnquqm tunica^ ut nori^ passim a 
te abire nisi ut ad te redeam. 

At Jàm aatis est; omnia enim escutere si vellem 
tempus me deficeret, (juare ad alia potius poetae 
▼lUa transeo. 

4. De avaritia Mòtenabbii regnandiqiie 
^ - . . . Qupidiner, . 

■ AiaxTmùm Mòteiiàbbii Vitium éjus fuisse avari- 
tiam divitiaram<iue amorem interpretes uno oxaaes 
testantur ore ; refert enim Abu Ali Moliammed ben 
Abmed ben ^Furdjah Motenabbium fuisse virum inge^ 
dìo subtilem ,' animo amaro' sive satirico praeditum, 
atrenuunf^ tenacem propòsiti, litèris elegahtioribus 
qniatum , morum regum perspicacissimum , neque fuisse 
in eo ^od dedecoraverit eum, nisi avaritiam et in 
divitias propensionem ; pag. i &y 5 : r" 

i^L>:iS iiois^ U^\ ^Jl^ \fL^ ^j»s^\ ^r»^^ J^^ 
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^SiJ» ^^j.^»*^ UL?^ ^yLÉDj^.. aS*!^ *aaj^> ^yiy aJu 

Àffirmat . etiam Wahidi eiun semger cupiisse ut 
ilicui praeficeretur provinciae, p. iZyZ: ^^^y^t S^U^ 

iae ejos quotiescunque studium suum non assequitor, 
lune laudes pròpter doiìa accepta, quariim carmina 
e^us omnia exein^la praebeiit lùcidenfiaslina. Panca 
adducam 3 . pag. loi (Basith)-: 

Vìdeo komines et peiveni ad pecudes ; (audio) 
^ommemoratioiiem^ liberaUtatis et petveni ad ser^ 
monem (vanum) ; Jj*a^ e»t, prò òj»^ nàra^ \Ìjmàa 
loco jJuoA saepe ponitur; ante JTJ auppl:' ^mCàmS^/ -— 
fag. 102 (Basith): 

Et (video) potentem divitUsj paupérem genero^ 
^àate; non majórém utilàatem ex eo percipiasj (juam 
ex nihilo. 

I^arrat Sclioìiaatés p. 6x6 Èmirùm Abu Moham- 
luedem Alfaosn ben Obeidallah ben Tagudj aaepius 
rogasse Motenabbium ut Carmine bonoraret Abulkasem 
■^^iaiaj boc poetàm semper recusasse , dum diceret: 
non Carmen in qùemquam alinm compono qùam in te 
(«\^ U5..T jjJuijfV^^^^ U)5 tunc .Sbu 

^ohamiiiédem eì pròmisissè . centum Denarios, qui- 
"^ acceptis póetani statìm càrmen composuisse. Mer- 
^f^^rius jgltiir poeta! riémìiiì laiidem triÉiìit nìsl pecu- 
^A àtiieà'ad làiidaiodiiLiri aliquem excitatus. Hancce 
«uàia avkritìam* dÌ5tih«étt^^ prodif in càhninibtì^' ad 
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Cafimim y «perans se praefectnram acceptamm (^l& 
^J^. O^ "^ V ^ Scbol. p. iaio)> <piod diserl 
^^prìmit pag. 1 2 1 X (Tawil) : 

* ' iVbn cupio aurum quod mihi comparem, studm 
meum est in ^uaerenda gloria. •— * Pag. 120 a. Meo 
Tàwil: 

iVbn eiiiipn ejt gloria, in hoc mando ei^ qui di 
iitiis egei; ncque opes sunt.ei (jui egei gloria. *- 
Pag. iai4 (Tawil): 

Non cupio habitare in loco voluptatibus pieno 
9ttsi sim apud eum magni habitus honoratusque. -^ 
Quam yilem existìmaTe debemua hominem y «pii , post 
quam odium suum in Cafumm publice professus essei, 
ad talia descenderit. Hoc interdum ipse sensisse vide- 
tur poeta , narrai enJm Wahidì pag. i ari 4 : Jc^o^ 

lififi yja!èÀ^ JUUJ>3 aOOS »^^t ^ US òy^\ ^ \Ay, 

5* J9e amore sui^ impudentia^ et rixa 
Motenabhii. 

Pliira exstant veterum Arabuni in modestiam dieta 
veluti: iUiUJI ,^^* A4^ sJJ^S ^ HjLjj j^yl 
humiUtatem esse nohiUtatis augm^ntwn et complemen- 
tum gratìae; et: v«^s:^\^t _9 f'^\ vd^ exitium homi- 
nis esse in amore sui; et: x*:^ 0.{j jul J3 ^^ (jm 
minorem esse alicujus prudentiam eo majorem esse 
sui amorem: quorum dictorum memor si fuisset Tilo^ 
lenabbi ^ sane non tanta in laudem suam elTutire ausila 



Mt; inuumerabilibu» eaim locis se auaque carmina 
1 coelum usque effert^ cum contemptu pkruiacpit 
iorum tunc temporìs poetanun. En exenipla; p. 2Ò3. 
letr. Sarih : 

«ifJt ULAm vX>. (3^3 ^ ^^-«» Jl— ^j^t Lmm^\ J^L^J 

*^t *xat JL- f /l t^ J.^^ ^^-JUI >*3dl ^yU& 
Equidemj, etsi probris insector mi/n invisasj non 
)amcn poenàet me, ^uod sùn poena UUs* . Et qiiomodQ 
wn invideant.^wro j qui instar mentis est; qui in 
fuovis capite pedem ponit? quem venertmtur /amUia^ 
rissimi honunes et cujus giadii mueronem timeni 
herots? Sufficit mihi ad^ersus reprèhensionem , quod 
ego sum vw optimas opes possidens, nempe genero^' 
ikalem. — ^ Pag. 246. Melr. Tawil: 

^yJ^ 1?IU (^Ud^ O^ Ut 

Ek acutiori insù pràeditus sum quam Zarka ex 
Oiawa, quia quum videììt- acuii mei (rem), praevtsj*tit 
iUoi intelligentia mea. De Zarha vi<L Schol. Hariii 
H' S94. Meidani pag. 3 a et 188 et Sacj Chrest. 
III. p. yo. Giawa est priscnm urbis Jemamae nomen. — « 
^< i6r. Metr. Cainil (quum somuiaret Abu Bekr 
WlW intep recitationem carminis Motenabbii): 

L-4ÌI3 vX.4J^* >Ì ^\jSÓ\ \J 

lg.;'ji»éw ^jéj> éjà v^3t qU» 

Sane versus non sunt causa somni tuij at dele^ 
"^^nmt te, ita ut evaseris tanquam nihilum. Et quasi 
^^^fi* tuae erant os tmim, quum audires ea et quasi 
^''^us potus- somnolentiae j qui inebriavit te, — 
^% 5io. Metr. Camil: 
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Non percepii populus ante Islamum carmiiia sin»' 
ha meisj ncque muùvit incaniationem simUem meat 
gens Babylonica. Babel nominat quia ars ma^ca a4 
ejtts regea refertur. — Pag. 547. Metr. Tawil: 

jESt carmina tfuae cecini (quod aitinet): ex ver* 
suum lamine j quum scriberentur j paene candidum 
Jlactum est atramentirnij quasi sensus in facondia vo^ 
cwn ipsorum sint Plejades aut indoles tuae stella 
generis. Vox ^\ significare yidetor steUam Venerisi 
conf. Hadikatp. %. 1. 6. Pag. iSgfi: Equidem falco- 
num sum praestantissimus h. e. poeta; vid. Carmen a 
d. Freyt. edit. ad Caab. — Pag. 668. Metr. Beml; 

Gnarus gloriae (tu es) cujus amicus (ego) est 
gnarus verborum: ambo nos possidemus res subtiles. 
Non desinis tuidire laudem^ attamen hinnitum equi 
generosi non ruditum asini h« e: velis o Seifeddaula 
semper a me, non ab alio laudari; legilur in codice 
prò ^UJl vox ^UJt^ quae falsa est. — Pag. 787. 
Metr. Gamil: 

Ubi caespitant equi generosi (poetae) in planùie 
ejus (oratìonis)^ ibi ego procedo absque lapsu per morir 
tana ejus. -— Pag, 1000. Metr, Tawil : 

\5Ju:tì •!3^ o^^\ ^^-WJt U3 

tJC&JUyoJt ^^\ \^ v£>Jid tot 

^r^ 15-^ ^ o^ ^ cr-^3 
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^^OuaJt ^^t^ ^y^^wJt g^.UJl \a 

Et ruhil Jack numdm nisi ut legai torques meas, 
e. yersus meos, quibus homines tanquam torquibu» 
mantor) quando Carmen paiigo, recàat mundus unf^ 
srsus. Et iis excìtatus iter suscipit promptej qui 
inerì f adendo deditus non est, iis cpmmotus moauF-^ 
ate eanit, qui idias non camt. MOd dona da, qmun 
eaetert poetaej Carmen recitante nam mea dum repe^ 
ynt camma, te accedunt. Mejice omnem voeem 
mt vocem meam, nam ego sum wc^erans, alter 
ìcho: — Pagi i5o3. Metr, Wafir: 

Et quot sunt quos delectat audire carmina mea,. 
nescientes nutn potius mirentur laudem meam (in tey 
on magnitudinem tuam. In codice est l^'iLP , quod 
corruptum esse videtur ex L^^. -* P. 961. Metr. 

Motacarìb: 

MiAi jimt in te dieta carmina per regiones dix^uU 
gataj quae non habitant in terra domum; carmina 
quando prodeunt e lingua mea, transdiunt montes 
^pervadunt maria. -— P. 90. Metr. Tawil: 

^^i»*^^ (j»^ì(» ^^U ^l vH^3 

' ^^J ^a&>U..mJ1 ^^ j^ ^t^ 

I J^B^ati sunt in me maligni liomines : pars eorum 

I f^dkem ipsius /e? Ut, et lapides alteriti partii cw 
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gossypiam fuerunt. Fiusrmìt qui ignòrartftt wne y t 
ignorarent tam inscientiam propfiam, quam me scirt 
ipsos me ignorare. Nesciebant nie esse damimtn 
mundi contumacem^ meque velli dorso piscium eoe 
ksttum. — Pag. 1 5 8 : 

Ego ipse sum dominus et princeps popoli , ^uen 
ctmes vestri incitavenmt latratu ; man praesums potes 
esse sino praestantia et sineerus sine sincerùate 
Ignorant me, si tamen vivo pauUuliunj geruis meun 
referant iis cuspides hastanmu Per ceuies c^ilumiiia 
tores intelligit; prò ^jUS^ legitur etiara ^cJCi.^\P h, 
e.^ixerunt me ex serva natimi esse quod ob sequeii 
tla praeferendum ; rJ^'^?^ ^^ praestantia qùavis et in- 
dolis et coloris usurpatur. Sens : calumnia vestra indo- 
lem meam non mutabit; in fine bellum et caedem 
iis comminatur. Pag. i8i. Metr. Camil: 

U^^l^\ O^^ V'j^^' i^3^' 

Eqtàdem sparsi in te margaritasj accipel multae 
(circufhferuniur) spuriae^ cas^e ne fallaris! Sentavi 
eoi a conspeùta ^ntiocluensium , Urne produxij^eas 
libi et nitidam spònsam adspexisti. Optimae aves 
iìi paUaiis habàanty nudae autem in ruinosis fanis. 
Margnrìtas ad sermonem poeticum transferri satis csti 
notum^ tUcit se bis laudatimi ornasse tanquam spòn- 
sam^ fune adagio indigitat carmina ipsius ^s^e^ optiiua 
et laudatum bominem optimum. — I^ag. 583. 
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Et sunt inter homìnes qiddam , ad (fuos transeunt- 
9€tae acsi sùit muscae ; putantque se "videre alùfuìd 
t eo ; tamen cocci sunt sine bacalo. Seus: alii pU'^s 
int pootas modo susuprare posse , tu autem plus vides : 
ìe poetam agtìoscis , non ut coeci illi censores qui 
biqu^ errant. — Pag. 5 9 3. T^wil; 

Cupiunt praestantiam meam in oratione, atta-- 
nen simia hominem in caeteris rebus praeter sertno-^ 
rem ìnUtettttr, 

Poetam nostrum y Kis talibusque effati^ , magnum 
ibi inimicormn numerum comparasse, non est quod 
niremur; aceedìt quod satira perstrìnxit quemcunque 
rotis suls non auuuentem, immo acriter interdum et 
lulla quidem data occasione invectus est in bomines 
libi invisos ; quare Scholiastes observat pag. 3o : 

^jAAJtiaAH ^^ ^A >i (j-»UH y:^o\.^ W. — - Hiuc 
ffuerelac ipsius de delatorìbus et calumniatoribus, cu- 
ìus rei sufHciant exempla haec: p. 324. Metr. Camil: 

Supervolant detatores amicàiam eorum pivram 
(ad eam coirumpendam) ut supervolant muscae cibum, 
— Pag. 2411 Metr, Wafir: 

Tu repudias mortem horum (delatorumj: equi- 
dem Syrius ortu meo moHem Jiliorum mereù^icis ad^ 
amo, SoheU proprie est stella in navis gubemacùlo 
conspìcua , serioribus autem Arabibus de Sjrio s.' stella 
canicidari, pestem adducente usui^palur; vid. Niebubr 
Arab- p. ii3. Idcler pag. 263; audi et Scholiastem: 

*^>Jl f^^y sensus ergo : magnam intér lilos stragem 
«flìciam. — Pag. 431. Metr. Wafir: 
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Segreto cui in ore est gustus amanis , aqm 
dulcis yidetur amara. Se ipsnm conferì crum aqtu 
pura qnam gustant osores, et propter malam indolena 
praeslantiam ipsius percipere non posaunL 

In Satiris mordaciasimus est Motenabbi, inprimii 
in ila quaa in Cafommi acrìpsit, uti in Ulo qao ìlei 
ex Aegypto deacribit , cannine ; interdmn in cbttoìvì^ 
bua Yel paraenelicia ironia uaus esl^ observac Jln 
Ginn! p. 568: ajU lsJ^> L^vP ^J^ r^^' 45>^ ^ 

o- jj^^ c^ J>JM o^^ "^^ ^^y r*^* ^^ 

Metr. Basitht 

AmLnmìi ^ i)t^^ Ji£9 o'^' 

Quasi omnis quaestio in auribus ipsius Jìierii 
tunica Josephi in oculis Jacobi. h. e. valde grata ob 
filium repertum, ingrataque aimul propter mortem 
ipsius. — Pag. I2a3. Metr. TaHril: 

^♦jU* v^à^ <M v.Aàa 0-^*3 

^y^^OMA J.fe ^^ UJoI .,pJ2^t3 j 

Pulcheirima viri facies est facies benevolendae I 
et mana9 tutissima ejus est manus liberalisj iwbilissùnus 
autem cui nobilis est animus et qui forti animo aggre^ 
ditur rem magnam. Dicere vult Cafurum omnibus 
bis. carere y al occulte baec pronunliat ^ quia Carmen 
est encomiasticum. Sagacitatem et pcrspicacitatem 
Cafuri ipsc laudasse dicitur Motenabbi apud Abulfe- 
dam T. II. p. 490 al per ironiam pula. — 

Exempla quaedam satirica , quorum plura Ut occa- 
aio offertursequantur nec non in appendice , babcis 
haec: pag. 59. Metr. Basith: 
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wApJJt ^3 JJUJI ^JiJ^Ò AiU^ 
AJ <i&^3 V;^^ASi U U^ VyAftL» 

Qumn^ genere tuo memorato j tu esses JilUis patre 
irens ; tum instructus in literis nil projiceres j^ 
hi jam nomen Aurei (Dsehebi) imposuerunt j nomen 
erimtum a defectu ingenii (J^i^il vL^j) non ab auro- 
jf^óki\). A te nomen accepit id, a quo, vaeh 
bij tu nomen accepisti, o cognomen cui cognomen 
ddàum est! Pag. 646. Metr. Camil: 

^^yJàtCÌ\ (jtìjlaJI 1^aL>^ ^ U 

Occupai^it Jbn Kigalg viam, al uxor ejus: quam- 
lagna via patet inter pedes ipsiusl Locum armo*-, 
'i/n constitue super labia (cUtorin) asinae, in cujus 
tbiis sperma genitale utique mare efficiu (Portasse 
akinah nomen proprium uxoris* Kigalgi est) Munua 
:11. obtinuerat Ibn Kigaig, praetermisso poeta. 

> De ingrato Motenabbii^ quo amicos 
deferii animo , de querelis ipsiics et e. 

Saepe Motenabbius^ antequam in encomiis snis 
1 laudem alicujus herois transeat, querelas fundit 
mtra seculi pmvitatem injurlamque temporis àcerri- 
as, inprimis antem contra regionia, ubi kucus^e 
srmanserit , incolas ; se ergo jam transitunim esse 
1 virurn laudandnm , de quo meliorem spem se con- 
!pisse fatetur. Sic , reb'ctis iis , qui benigne eum 
actaverant^ opibusque cumulaverant^ ad alium statim 
convenite ideo ut summae eum ingratitudinis et 
constantia^ merito aocusen^us, ut et jam fecere Her* 



helotins et Reiskius , <piorum accusaiioncs- fitistra refe! 
lete studet Horstius p. i8. cf. Motcn. pa^. ia4 
(Tawil), ubi ipse confitetur: 

Vtinam sciam^ num tmquam Carmen composàu- 
rus sùn, qua ìieque querimoniam proferam nec objur- 
gem. — - Pag. 5 io* Metr. Camil; 

Quis (sponsor) milii de ptebeculae tempons prur 
dentia/asserentis modo Indico (bene) computare posse 
inter ipsosBakil! i?a&i/eratpropter stupiditateminsignis, 
ita ut ejus agcndi modus in proverbìum veniret : LsS 
iV^W o^ cujua orìginem scire qui velit , adeat Scholìast 
Hariri pag. 170. Sensus: Iiomines hujus scculi smd 
stultissimi» — ^ Pag. 56S. Metr. Tawil: 

Fìtupcro plebecìdam hujus temporis, cujus sapien- 
tes sunt f tatui; cujus prudentes sunt viles ; Uberales 
ejus sunt canes ; perspicaciores sunt coeci; et ifigihaìr 
tiores sunt tlioes; fortes ipsius sunt simiae. Prover* 
binm de canibus: %,A^ ^ vì^^l exstat Mcìdani 
p. so; de aomuolentia lupi cenncarii: J4& ^ •jS 
ibid« pag. loOy coli. Bochart. Hieroz. I. p. 796^ de 
simiisj qui prae timiditate non donnìre dicnntur ante* 
quam in manu lapidem posuerint^ ibid. pag. no, 
ii5 ubi Damiri plura uarrat. -— Pag. zayo. MeBt 
Wafir: 

jingustus (saepe) fuk status (meus), at evaì 
ex Uloj ut ei^adit i^inum per rete coli (scil. clarius] 
De vocabulo ^IvAi ?id. Menil ad Antar« vs. % 
Ibidem : .^ 
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Et reUqui amicum sine ukimo vale, et regiones 
'ne valedictione, — Pag. 402 : 

x^\ ìS\j9 vJ ^y^ Ji <^ ^^ ^jJo (JJ^ W 

Quando amici latus mihi non placet j non me 
eficà prudentiaj quomodù relinquam ewn : in leitàudine 
triusque horizontis piagne est locus vagandi et sUnt 
egiones cum similibus commutandae. 

Ne taìncn omnem omnlno virtutem a MotoQabbio 
ostro alicpiis putet abfuisse ^ pauca adjiciamu^ exem* 
la, qolbus amorem in Seifeddaulam tenerrhxuun et 
Q patriam etiam haud fucatum prodit 5 maxima tameo, 
[oa eminuit poeta , virtus y ejus est strenuitas in bellis 
t fortitudo : in armis enim eum excelluisse testantur 
imnes, ac, quum toties a Seifeddaula gestìs inter- 
iierit belk's, nullam habet dubitationem. Pertinent 
iuc pag. 875. Metr. Tawil: 

j^ià V^iAÀA Jm^S ^ i^\Ò^ 

Uu.là i^b ^^l ;aS£d ^^?3 

^mo te o sol terrae et bina ejus, etsi vitupe^ 
^ant me propter te stellae reliquae; et hoc quidem 
ptia praestantid apud te est eximia , non quia vita 
^ud te est lauta: nam amor parvus cum sapientia 
^olvus est, magnus amor cum stuttitia noxam infert. 
S^ est stella obscurior in ursae m^joris astro , . jjKXS^ 
ttellae daae majores in eadem constellatione , bcboL 
lariri p. yZ. Per has stellas reges reliquos inteUigit. 
- Pag. 876. Metr. Tawil: 

r*t«fl^ iCrtL^ ^j^ Sj>Ì ^yiU ^^"^ll àilt Qj^^i ì(^ 

*L5^C^' V^ftt?* **!«^ CTft^^ ù'^ o'3\y'> 
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Ne corUfistetur Deus Emirumj etenim mihi prt 
fèdo uccida ex conditione ejus portio (ut et ego coi 
trister). Quod mutem ad me attinetj etsi fuit sepu^ 
tus ejus amicusj amici mei amicus et mihi carus e^ 
Luget scil. servum SeiTeddaulae Jomakum. — - P. 282 

Certe homines regibus (ey^ehuntur') sed ^rabt 
feUcàate non gaudebunt^ dum reges ipsorum san 
barbari j quibus non siait literae j nulla nobilitasi nuMi 
pactorum fides nec cHentelae, In quavis y quam cai 
cavij regione j gens (erat) quam servus (Chalifarum 
pastum ducebat acsi Còset grex. — Pag. 1243. Mett 
Tawil: 

Clamo ad pgpulum meum et cupio ejus occur- 
sum: at ubi est quaerenti (milu) Anca hnginquaì 
Anca avis est illa ingens quae imperium in aves exer- 
cere dicitur (vulgo gryps); raro vel nunquam niveni- 
tur, quare Motenabbi p. 341 : Uift qa Vj^^ <^^'I< 
Timur I. p. 56. Schol. Harlrì p. 594; SchoL ad h 

JaS ^^fA % ^J^ ; ceterum dicitur v j*^ ^-^ ankaor\ 
magrmon et ankao magrabin, non autem AJyU. — 
Pag. 1020 (apud Sacy Chrest. p. 334) Seifeddaui 
lam obaecrat, ne interficiat Kelabitas captos 7 prodll 
ergo aniraum erga tribum suam gratuiu et clementemi 
— Pag. 43. Metr. TawH: 

Deo confidens irrue assuku gloriam petentis: 
mors in pugna videtur Jhwtus apum in ore. — P. 160. 
Metr: Wafir: 
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iVa/i» mor^ mea ih pugna vita mea est^ quia 
'esiderium impletum yàa mihi videtur. — — Pag. io8. 
letr. Tawil: 

«Si sedens non invenis quod secai paupertatenij 
wge et quaere id quod vitam secai (bellum). 

Àttamen omissis reliqùis, quae adduci possunt^ 
iiempUs, jam ad poesia MoteDabii ejusque naturam 
^euiannis^ Teniam interea lectorum implorantes , quod 
liutius quam par erat, commorati sumus in versibus 
)oetae describcndis , non ubique^ fatemur, ad rem 
tostram pertinentSbus : vix enim temperare nobìs potui-? 
Qus, quia a nobis coUecta, cimi lectoribus comma-* 
licaremus. 



PARS SECUNDA. 



t. De laude Motenabbii poetae. 



JL/esceiìdimus jam iti eursu nostro ad dìsqnisitìo* 
tiem, in qua tota res rertitur, quid in poesi praesti- 
terit Motenabbi, quique factum sit, ut aequales ejus 
non modo, sed nostratium etiam nonnulli tam magni 
fecerint poetam , ut maximum eum Àrabum vatem et 
Theocritum Orientis nominaverint , eumque, neglectìs 
optimis Àrebttm poetis, maxima laude cumulaverint, 
£n verba Wahidii, judicium popularìum referentia: 
,,Homine8 de carminibus ejus varie sentiunt; sunt 
^,enim, qui eum Abutemmamo ah'isque praeferant , sunt 
^^etiam^ qui Abutemmamum eo putent praestantiorem'^ 
p. i5ia; H^^^fJi Q^ ^ oUub ^^ »^ ^ u^USt^ 
à^ pU ]^\ jkXSj ^ ^3 «Oaj ^^3 fla ^] ^ 

^^Refert Ibn Raschik: Ibu Almohtazzi, Abu Tenuna^ 
,,mumj Bohtari et Ibn Rumi ita fuisse compamtos , ut 
,,unus quod alteri deeset^ expleret, et ut caeteros 
,,obscurarent, tunc venisse Motenabbium et poesì sua 
„homines occupasse; ibid. jXiuitjjt qI^ i3^j O^^ ^^ 

b^^jtà^ giiUJt JJUi f^^t^^^ wu^t ^t L> yS (^'j-- CT fj^ 
,JnterrogatUs Scherif Erradi de Abutemmamo , Boh- 
,,taiio et Motenabbio, respondit: Abutemmam est 
),troncÌDnator caihedrae^ Bohtari laudator vaccarum syl- 
)>vesirtttm (h« e^ foemioarum), Moteaabbi praefectuf 
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lotenabbius ipse (judicio panilo modestiore quam in 
arminibtis solet , iìÌ3Ì verba suut Abulolae , cui adscri- 
untar apud Freytag, Select* ex bist, H. p. 92)9 
[Qiim interrogaretur quidnam de tribus poetis Bobtari, 
U^utemmamio et de se ipso sentire^ respondit : Ego 
H, Ahutemmam sapientes sumus, poeta vero Bohtari; 

). i5l3: ^^ (^^JC:5UJJ ^) JÙfc v-*^! J^ ò^y 

^uji^ ^Ui^ f^^'^ ^^ v3tsi *-^*^ o*'^ -^'^ v5^^ 

Hanc Motenabbii glorìam poeticam prìmum a 
Reiskio (in Annott. ad Abulfed. II. p. 774) cui adsti- 
pulatur ci.de Sacy Chrest.^. III. p. no) graviter impug- 
oatam videmus^ ccnruptoque de literis judicio tributam, 
({uod poetae nostri carminibus fascinati veteruxn poe- 
tarum studium prorsus omiserìnt. Eodem modo Reis- 
kius, in ttotis ad Tarapliam p. 67, in Motenabbium 
invehitor^ eum nominans: ^^Euripidem Arabicum, 
^poetam frìgidum et pedestrem, humi repentem etc/^ 
et ad vers. 3o, cujus verba \^l^] v»;«,}w^fn «ààa 
labium Ut corium Jemanense imitatns est Motenabbi: 
^j^t 0% *U! |5 v:><AM^ O^/^* hauserunt (carnei! aquam) 
torio Jemanensi (owmm a SchoL explicatur: corium bo- 
vinam concinnaCum cum spina aegjptiaca) in hjdria 
rosacea, in quae Reiskius pag. ibid. 79 virus suum 
ilerum evomuit, exclamans : „coacte, inconcinne, ridi- 
„cule. Frigent et Arabes intcrdum et hic cum maxime^ 
),qtt^n ab enthusiastico calore scilicet cognominatum 
„vo]unt. Quis unquam amabo roseam vidit umam? 
5,Quid ilH tandem cum tali cerio commune ?" At Reis- 
kius, ut erat òmni poetico sensu carens, non vidit, 
per hydriam designari os cameli, cujus labia propter 
BioUitìeni comparantur cum tali corio. — « Horstius 11 • 
;• t4 Motenabbium defendenaf , tribu$ potissimum niti'- 
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toT ar^umentis^ tit glorìam poelae in integmm resUtuaÉ 
i) quod tanta auctorìtate fraittu $]% inter mas tMl| 
ita corruptum de literìs judicium habentes^ ut de 
minibua sanam aententiam feire non potuerint ; a} 
a Seifeddanla ^ ipso «philosopho ac poeta , a Caftiro 
Adadeddaula in houore sit habitus ; 3) qaod Abidc 
dixerìt se tentasse interdum, voces alias Motenabbi^ 
aubstituere prò illia quae minns placerent^ sed ni 
quam potuisse meliorem et apttorem yocem inren 
ea j quam Motenabbi adhibuerit — Judicium Arabod 
tunc temporis fuisse depravatum, sane ex testimoniìi 
aupra ullatis aliquomodo jam possumus aif;ii]nentari| 
quum de ejusmodi poetis ibi agatur, qui eandem. ut^j 
que laudem non mereut, quae antiquioribus merito est 
tribuenda. Haec yeteruin yatum carmina oblivioni 
tUnc fuisse tradita , ita ut ea ne lecta quidem sint^ 
aatis apparet, alioquin enim yidissent quod postea Wa^ 
bidi ìnterpres yidit: omnia fere pulchra in Motenabbio 
ex veteribus carminibus esse compilata, ita ut pauca 
admodum ìu pugnarum , qua excelluit noster , descrìp* 
tione, exempla vere poetica reraanereut^ lusua autea 
literarum, imagines futiles et. id genus alia quomodo 
sano placuerint judicio, equidem non video. Keqne 
tameu omnino mirum est, pristinum in literis aiuorem 
jam desciscere coepisse tempore quo continui tumultui 
et bèlla interneciva regioues vastarent (Àbnlf.II. p. 552); 
quo Byzantini saepius jam Sjriam invaderent hostiliter 
(AbulC n. p. 3a8. 388 et porro) ; quo innumei-abili» 
sectarum cohors sub praetextu restituendo Alidis sui 
juris omnia flagitia committerent et Sunnitas omnibus 
torquerent modis, ipsi ncque Moslemi neque alii cog' 
natae religioni addicti; inter bas inprimis Garmatiue 
(quorum suecinctam hiatoriam v. apud Oelsnerum IL 
p. 3oA, Abulfed. II. p. %66 ibiq. Reisk. p. 7^3 coof* 
Selecta ex historia Halebi pluribus locis) Gufam expug- 
nantes ann. 3i2 et 3i5 atque vel ipsam Meccani 
ianno Heg. 3 1 7 ; quo fanatici falsique propbetae exi- 
aterent sat multi ^ qui viiam Suficam séu contempla-* 
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ima. amplectentes turbas cierent omniacpie profana-* 
fm, ut Hcdlag (Abulf: IL pag. 338) Schamalgoìd 
ÌJig. 382), ìnprìmis Hanbalitae ob dictum aliquod 
corani seditìonem moventes ann. 317 (pag. 358) ite- 
tenque ann. SzS; quo Turcae jam crudeUssìme con-» 
Ira Chalìfas agerent (pag. 38g) ipsique Chab'fae vitae 
le dederent luxbriosae et nefarìae (pag. 33o). — In 
p^tio ìgitur Motenabbii recte constituendo ingeni'um 
leculi maxime respiciendum esse patet. Sic qiiando 
maginem mulieris inducit loco amasii, ut in Carmine 
p. H17 > boc factum est quia ,,recentiore$ seculi poe» 
^tac (verba sunt Reiskii ad Taraph. p. 44), ut mutata 
„irabici imperii forma , . mutata quoque poetarum et 
^^poeseos fuit ratio, non amplius erroneos vastae solt- 
^tudinis cultores se pingebant, sed splendidae in aula 
„famae servientes introducebant *ÌL^ seu amatarum 
,,\magineni , quam faciunt nec somniantibus revera , 
))ttec vigilantibus , sed intermedio torpore languentibu» 
))a^pparere, remotissima spatia emensam/' Et sane 
tpud veteres in solo Carmine Hammasae p. 340 simile 
T^d iuveni. 

De Seifeddaulae erudi tione non est quod dubium 
proferam: poetam eum fuisse testatur Abulfeda II. 
p. 492; grammaticum eum egisse narrat Ghalujefa. 
•pnd Reisk. ad Abiilf. II p. 7765 crìticuftì plus semel 
*git coatra Motenabbium (v. e. pag. Cod. io3i) quem 
^^ alios tunc temporis doctos maximo amplexus est 
^^1*6 y uti supra vidimus :. attamen putandum est , 
prmcipem,. dummodo fortia ipsius facta plenis buccia 
«escriberet poeta, lubenter iodulsisse hujus erroribus; 
*^^^ «nim Seifeddaula laudis cupidissimus , aegre sem- 
P^r ferens poetae In ipso laudando ^egnitiem (ut pag. 
^od. g5y^ gyg et alibi) j quam ob rem midtus 
^j- Motenabbi in excusatione se semper principi de- 
Jj^am iribuisse laudem, asserens, valuti pag. 11 58. 
Metr. Motacarib: 
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fere partibus oonsUns, quanim una ìa amore , 9ae]i 
sime ficto, yersatur^ desumptis vìvidUsimìs ex vi Ut Ai 
bum campestrium imagiaibus (De hac parte vid. Reù 
in notis ad Tarapham, cuique Philarabo utilissìm 
pag. i3i); altera beroem aliquem ejusque virtuli 
celebraL Liceat nune primam Motenabbìi Caseidazi 
ad modum veterum hujus generis carminum maxin 
concinnatam , subjunctis, juxta singola quibus const 
membra ex Diwano reliquo, cxenaplis piilcherrimÌ5 
apponere , ut appareat , quibus modis poeta veteruc 
vestigia premat, quave in re novam ìngrediatur vian 
Carmen pag. io seq. constans in honorem Mohamme- 
dis ben Obeid Alidae scriptum est, Metro Sarih: 

L^iXa»! ^y^ \jJiA J^^\ ^yU^^t^ LPj^ (^^ ^ ^ 
L^*>^? ^♦ti^ ;Li ^J ^^^ ^Li ^ oJy Jó 0| 

l ^òj,mmS^ O^^ KJL^Um 1., ■■ 8Ìa9A y „htM\ Xjb^j ^ 
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V E R S I O. 

1. jEìi^e domiciUoj cujus Puella amore te tenet! 

Remotissimae sunt a te yirgines ejus! 
a. Commoratus es apud ìUam (mansionem) , in- 

Jlectens super vclum cordis manus coctas. 
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35. Quando amisà rex sanguinem eordis ipsius dm 
pugnaé, extremitates gladionan sunt tocus ubi 
quaerendus est. 

36. Jam assentiunt mihi hi homines j te o JUi pro^ 
phetae ipsos superare. 

37. Heri propter mansuetudinem senex es habitus 
quum sis jàvenis (hodie). 

38. Quot et quot beneficia educasti j quae ex te ori- 
ginem duxerant! 

Zg. Quot et quot rebus necessariis liberalis Jmsti! 
promissum ipsarum (rerum) mihi Juit propius 
quam ego mihimet ipsL 

40. Beneficia incedebant pede liheralitatis ^ <»d domi" 
cilium meum, nitro cUroque ibant (h. e. itera- 
bantur). 

41. Profitetur cutis mea^ me his (donis) vestitum 
esse ^ neque possum usque ad mortem ea {dona) 
abnegare (A. e. ingratum esse). 

4a« Infcr beneficiami non obliviscar illius unquani, 
munus liberalis optimum id est, quod saepissime 
repetitur. 

ANIMADVERSIONES. 

Budera. 

Vs. 1 . Sem et alloquens poeta et ad morem vete- 
rnm poetarum in ruderibus amicae remotae co osis tendi, 
superque ea flendi respicieus dicit: te amore tenet 
puella hujus domus , quae, relieta hac mansione, Noma- 
dum more alteram quaerens , remotissima erat ; cf. 
Zoheir Moall. vs. r. seq. Taraph. vs. r. Lebid i — 
IO. Antara vs. i. Moteuabb. pag. 54.- 

Bonis cumuletur pueritia! O dies quibus traxi 
syrmata mea in Dar-Aslahj redite! — Dar Aslah 
est locus prope Cufam; syrmata trahere signnm est 
Ofulentiae, v. Brisson. de reg. Pers. pag. 247. Edifc 
S}]1>. Schult» Excerpt. ex Hamma^a p. 4263 Àinrulkeis 
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, a3 Ibiq. Hengstenb. Reisko ad Taraph. p. 9». -» 
g. %J2. Metr. Wafir: 

Pluvia perennìs guttarum sitire fac eas (domus 
rnas), uel lis bibendiim da {venenum vehementissimum^ 
iprecatur regioni amicae cujus vestigia quiim quae- 
irat ex ea , hacc ncsciebat nec lacrymas fundebat. -— 
ig. 353: 

ILI ^\^=^ (j»|j» vJ ^ -^>?^ o V ^ ^^ Jj-t^ 

•^ 0>^ cT/^ r'^^^ a ^ o g'^"^ ^^> 

{Substité) apud vestigia , quae quasi stellae sunt 
regionibus quae quasi noctes meae sunt; et apud 
\ssas (circa vestigia) quae quasi sunt circa eam com- 
*Aes mutae in cruribus crassi?. Quando crura sunt 
assa, non auditur sonus contpedunr, sic fossae illae 
)n cutn strepitu fluunt. — ^ Pag. 5oo. Metr. Camil : 

Fb6£f o riulera sunt domicilia in cordibus ; quanu- 
Is iH)s tastata estis, tamen haec sunt populosa per 
w. Sciunt haec (rudera in corde) hoc (yos esse 
astata)^ i/os autem nescitis ; attamen qui hoc scit 
viimus) ^ lacrymari debet propter hoc. Sens. semper 
M cogito ae ploro 5 cf. Antara vs. 8 ibiq. Menil ; 
lotenabbius hoc saepe repelivit: p. 394, 337 ^^^« ""• 
. 864. Metr. Tawil: 

O^UJJ ^U^vJ! ^^.^Uo JJ>3 l5^'>>" 

Praeterii mafuionem amasii et hinnivit jumen- 
^ meum : num forte loci promissionis \fel equos aw- 
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guìU? Certe non obliviscitur equus ruderum loci m 
lacte camelorum inspissato nutriverunt eum puelicm 
Deyocab. Ki^Là plur. Jj^ vid. Schol. Taraph. ts. 14.- 

Vi. a. Conimemorat dolorem quo conaiderayerili 
domum Tastatam , ita ut manus quasi coctae esaent prc^ 
ter calorem cordis, nam supra pectus manum pooere 
afflicti solent. Yocabulam K^Waaj genitivi statom re- 
quirit, quia regitur a c\»^r> quum tamen ad <Aj re- 
ferendum Alt, ut dicitur: L(aj^L> iU^^é» »'j^W ^^^ 
Sacy. Gram. II. p. aao. SufHxum l^ in L^Ju ad v^;^=^ 
refert, cui ipsi propter longam cum manu consoetndi- 
nem manum tribuit. Ceterum Orientalibus ut et Grae- 
cis Romanisqne jecur sedes affectuum est et quideo» 
i) amoris Horat. Od. i, a5, i5. %) trae Od. x. 
i3, 4. 3) aegritudinis, Aeschyl. Agam. 444. 801. 
Eurip* HippoL 1070; prò inuci, dolorìbus a*uciari, 
amore percitum esse Arabes dicunt ignem in jecore 
habere^ vit. Timuri I. p. 296. 

Sodi itineris. 

Va. 3. 4« Compellat socioa suoa, quoram 
duo aaepisaime a poetia meraorantur (vid. SchoL 
Amrulk. ▼. i.^j tunc ae ad aliud per figùram rlietorì- 
cam oUxIt appellatam, convertit; post Jyg^d suppl. ^^ 
sed quum omissa sit haec particula^ baud requiritur 
fìiturum nasbatum; pronomen in l^ referrì potest ad 
camelos et ad amicam. — 

Ignis amoris. 

Vs. 5. Alia loca sunt p. 3r. Metr. Camil: 

Et palpitatió cordis (est mihi) ^ si videres Jlam» 
mam ejus o paradise mi, certe videres Gehenna/n. -— 
Pag. 70. Metr. Camil: 

^^ Ufi ò^^ U«Jl j\j JbS^ U v^^t^U cf c5-J^-:^ 

Expertus sum ignem amoris , Jatigantem ignem 

Gadhae (h, e. magis ordentem) ita ut hunc extin^ 
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piiere valeret, Lignum Gadhab penjuam durum éase^ 
it si accendatnr , ignem diatissime aervare, traditor. 
icliult.' ad Proverbi 269 fti. Mulli aunt Poetae pei^ 
ici in igne interno amorìa memorando^ cf. Insch^ 
U)ulfadlil Edit. Calcut. p. 137, 

Va» 6t Ad hnnc Tersnm adde p« 44, Mctr, Baaith t 

iSi 7w>n ca/ii^" e.ft (ii/c aegrotus i. e. eg'O , y«iVi 
fttve;ii> est^ j certe jecur èjus est canum , et si con^ 
solatio quaedam tinadt ejus canàiem^ non durabiuV . 5 9. 
^^ ^\^ ^ ^^^ ,^>5^3 ^^^3 is^^j .v^. 

Canities capitis mei et humilitas mea et maceries 
nea et laciymae meae sunt testes amoris mei erga 
le. Pag. 95. Metr. BasJth: 

Hospes in caput meum ahsque pudore descendit : 
Serf ènsis melius cum capillis agit quam ilie. Intel-* 
bgit caaitiem, (juae est capìUorum pessimùs color; gla-^ 
lius autem vel caesariem sanguine tingìt vel abscìn-« 
iìt, melina igitur fuisset quod ensis descendisset iu 
$aput quam canities. Sumsit haec Moten. ex verbia 
Dahbali (mort. anno Heg. a 46. Abulf. II. pag. 90/|.) 
cujus yerba auppeditat Scbol. Hariiii p, ^48, «** 

Discessus^ 

De die quo profecta erat puella amata multum 
luenihtnr poetae, cf. Haretb vs, 1. Edit. KnalcbbuL 
Motenabb. p. Z%> Metr. Gamil: 

Quando fulgurat nubes separationis amoris s relùv- 
juit omnem dulcedinem amoris absinthùim; (citat 
konc Tenmm Meail ad Antaram ya, 36.) Vere itinera 

7 " 



iiueipittiitiir quando pkm prima éftdit^' qómn 
nubem Tocat /rfltrem corvi sepairatìortU p. i3 
Metr. Camil. 9 pluTiam autem cadentoa damorem ej 

Et quando nubesjfràtér corvi separatìonis eorum 
damorem discessus eorum edà^ quominus plueré 
impedirem). Corvorum Tocifcratio ArabiboA est signvoi| 
diaceatiis. Populum mox disccssunim esse ciechal 
ex domo cm insidel comas} qaarc pag; 71. Metn 
Camil: 

t^ ^of^^ vV^U^t JjU Jil cr^ U^ ^1 
O fratresj nos sumus populus domicHiorumj »\ 
quas. semper inclanuU corvus separationis. — P. A^ 
Metr. BasHh: 

alt- t^t^jt i' l^»^' 1^ **==*^3 >- VW^"^» i^>^ V 
2Vm discesms carissimorwn esset, non invenir^ 
mors sihi vias ad anùnas nostras. — P. 149- M**'* 
Molaearib : 

Qttot ex JuvenAus sunt aegroti ob amoreml et 
quot ex occisis^ sunt martyres ob separatìonem! 

Maceries. \ 

'Queruntnr deniqne de macilentia qua attritua 1 
«it coipus, vclnti p. 3i. Metr. Cama.- 
C5^ *J ò^: > >^^ JW5-3 

JSk spectrum corporis (n^i est), cui ^anor reU* 
quit neque c^wnem neque sanguinein: morbus enim 
id^ajflixit\c{. Ovid. ex Pont. II, 74*). P. 3:»: 

O facies Infortmd , nisi tu fuisses ^ neque nwdes 
^ensumpsisset corpus mernn ncc coft^udissct osm* Tape 
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i describendam paellam tmumnt, cufiis deseriptio* 
li ex ▼ariis canninibui per paites apponete hibet 
xcmpla y quam in Carmine nostro chmea modo latt* 
kntur pueBae et facies. 

Niates. 

Ya. 7« «-» Magnae dunes foeminis Arabicia laudi 
mnt, amant tamen aligere crassitiem eimm poetae; 
cf. Amra. b. Kellh. Tf. i6. Sic Graeci snam Tene- 
rem lial>eiit kaUifijrgon^ cni opponitur mulier depugis 
Korat Sat. i. a^ 93* -— Motenabb. pag. aya. Metr» 
Wafir: 

Ujd^ ^t ^JÈAl sjìXjt ^ jXyj ìLjm x^mOa 

MoUis puelUij invincibilis 9 magnis nattbus prae» 
J^j cujus vox aves cogA ad sedendum. Mulierìbus 
Iau8 etiam est vocem habere tenueih, stridulam, yid* 
Schei, ad Càab. b. Zob. ts. a. — Pag. 4a9. Metr, 
Camil : 

Queritur de natibus iuis sub us jumentum yue^ 
rdd animae interno ttd amore Jlagrantit. 

Facies. 

' Va. 8. De statura pnellae irid.- infra ; lahia fosca 
^ facies sole adusta in honore kabentnr (Gant. t , 
^* 6} ) magis Umen yàctiex candida, qoae plenimqae 
^yxoiluna comparatur^ qua comparatione puellae sane 
«X nostratibus non gaud^rent;, at apud Orientales na 
^mparandi in serenitate tantum et splendore latet 
Iimumera ex Persis afferre possem exempla (et apod 
ipsiua Shakspearìum L. L. L. V, a : Mj face is 
^^ a mpon , and cìpuded too) si taedio Tellem ìec^ 
Uffem afiicere; prodeat Motenabbi tantummodo^ hic 
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yUaM iUam servet Deus ! vidkLme umfwuttn lunm 
prodeuntes in ricis et torquihus ? -^ Pàg. «74. Mettv 
Wafir: 

Quasi velamen esset nubecula tenuis quae splendet 
impediens hmam ne oritetur. — P. SSy, Metr. Tawilt 

^^kii ■■**>^ ^*«* C5^^ -^ ^^^'^3 
Néffue ego ìndi bmam ridentem antefaciefn ejusf, 
ncque tu vidisti ante me morUmm. Inquentem. \ 

OcuU. 

Dtnli uigrì mà^me landantur, Umen latiguoris ali- 
quid ut habeaot necesse est , quare describuutuir somno 1 
pieni \j*^\j^ àjM0 Q^^Aft Jones Cotnment pag. 14O) 
k^\j^x ^ mJ^ Ferdusi apud Wilken Gram. p. 188) 
saepìssìme dorcadum ocidis ha&c ob causam adsimi- 
hntur. Moteuabbi p. 64: 
ò^y^\ f^t^^ ^tiA^sXi & q3 A*^ ^3 . M*}^ o-^^> 

Et (quot martjrres) propter ocidos hùuudeorum; 
non autem hi oculi erant simibes ocidis j qui me ser^ 
^um amoris etfractum repente reddiderunt. — P» ira» 
Metr. Basitb: 

Candido drcuitu oculorunij nigris pupiUisj ru- 
bra càldnticaj nigris cmcùmis. *— Pag^ i65, Metr» 
Basith { 

Pfostratus swn acidù liiijus (gazelae), qiiaerens 

Jitnetum efus (A. e. vestigia tentorU* ejas^; interfec-^ 

tus intìdtu tuo languido ocutorunij fuscisque lahiis^ 

Qui ìegit ^yo et JpL» in genitivo ^ haec vocabula 

^lUbìii tànquai^ adje.ctiva vocis j^K^ versus priorìa 
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mIìIib tàmèti m «3t^ ^lununtur; foeininlDUiii pronbmiint 
personalis in T0ce é\S est a<Uociitio dorcadia» 

SuperciUa piiiguDtttr taaquam arcus éttjna tela amit 
mtuetas oculi, cf. Anirnlk. vs. 38, Cozair apud SchoL 
Harìrii p. 7. Ariosi Orlando f, VII 9 12: Sotte due 
negri e sottilissimi archi, son due negri occhi j €uud 
due chiari solL IVJotejiabb» p. 55. . 

^jLf\S\ S^ v>l»J< ir^ ^ V^» l+i^j (K-^W ^Ia*», 

Jaculantes telis quorum permae sunt citia, fin-- 

ientibus corda ante cutem. ^— P ti a. Metr. Basith: 

Aegrotum me fecit morbo ciUorum suorum et 
t>nerafvà me amore, onere tanto, quantum compre-' 
fiendunt ipsius vestinenta (h. e. onere podicis ipsius). 

Genae. 

Gettae plerumque cum rosis et anemonis comp»- 
^Dtur; Moten. pag. 148. Metr. Motacarìb:. 

O laceret Deus rosam genarum et scindat sta^ 
turas pulckrarwn (sciL qaae morbìdum me fecerunt) I 

Saliva^ 

Ma)LÌme laudatur os fragrans ^ Amfulk. vs. 7 
^i<I* Hengstenb. et saliva dulcis, vid. vers. apu4 
^Wf. in. pag. 88* Menil ad Antaram ys. i3. Moter 
<^l)i pag. 98. Metr. Basith: 

Et gustavi cujuam vitae ex ore ipsius, quae si 
in terram , sane in %fitam revocaret genius 
f^^eteràas. — • Pag» 11 u Metr. Basith: ^ 
^^^aJjSì juLit i jj»-\ S^^ cr 
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Ex ìDìs {doreadAus)j oeuHs nijgerrimk, ht e»- 
jus dentibus nàor est^ vùmm musco mixtum^ muscus 
vino mùctus. De v^JU^ ^^* Schol. Harìr. p. a4; 
per fmuffi iittenigit Mliyam, per nnucain helitam. 

Dentei. 

Dentimn celebrator niitor et Jrigus^ Gaab hm 
Zolì. Ts. 3. Moten. p. 57 : 

Asportat véntus muscum korum cincinnorum e( 
risus revelat dentes bene distinctosj /rigidos. «i» Pa{l 
xi4a. Metr. Basith: 

k<-"^ o**^ '^^^^' O*^ O*^ 

Cognoverunt (aetfuales ejus)j dwn %ivehat, fui' 
thritudinem risus ipsius^ at frigus dentium nova solus 
Deus (h. e. pudica fuit). Cam grandine et marga- 
ritis comparari dentes uotum est^ yid. Jones Comni* 
p. loi. ^ 

Coma. 

In honore habentur capilli nigerrimiy crìspi, od(H 
ribns perfusi, cf. CaiiUc. Cantic. 5, if. Jones 
Commenta* p. 9 5.' ubi in Gazela Arabica cmiiiia memo- 
rantur, quae- pnlchra in mulieribus poscit Orientalium 
canendi ratio; adi praeterea //brtjvuvm Ideale weibli- 
cher Schonfaeit bei den Morgenlandem. — Motenab. 
pag. 56. _ 

dtpiUos habentium (puellarum) acsi species ambari 
esset cum a^ka rosacea et- agaliochej -yalde nigros 
ut càrvus, mukos j tenebricososj iiensos, crispos, 
(mauro) et non crispatos* 
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' ' Birachia. 

In braclìiis ut et in- e^uribos crassidem uxaM^ 
i. kmra ben Kéltk. ts. 14. ibiq. SchoLj Molenabb« 
». a 73. Mctp. Wafir: 

«SttCìcra e/ur dolore qfftcà, quamvis sutura sit 
mUisj ut €^ficit emù bene /labricatus^ Brachia ejus 
hostiUter agunt erga armiUas ipsarum, putaret con» 
Gunbenf cuin ed cubitum esse concubinam, Sens. 
tem crassa smit*^ brachia^ nt mmpant armiUaa , ut pulet 
«nator Imdìiiim esse alteram pnellam» — ' Pag. 166. 
Metr. Basith: 

Nimquam aiìte te periscelis arctior fuà cruribus^ 
^<iue iwdivi latibuUun dorcadis serico tectum (&• 
e; vcfo). 

Statura et incessus. 

Statura mulierum ut sit tennis requlritur; hoc^ 
^iQen ìa juTene etiam laudatur Hammas. p. 55o; dein 
tt moQiter' et- sese inflectentes incedant, Amni ben 
^^. Ts. ^6,; quare clnnes etiam crassa^, comparane- 
^ tumido arenaceo , in quo molliter Be^id inclinat . 
^us myrobal&ni , qoam imaginem absurdissimam pri^ 
^U3 qui Qccegttaverit , nescio ; nates eerte ut arena 
^^ compacu jam occurrunt in Hammasa , Tid. Reisk. 
^ ^anph. p, 53. Haec imago Motendbbio arrìsit 
fi^m maxime /df. pag. 33, Metr. Camil: 

Ramus super* duo arenarum tumulos deserti cres^^ 
^^y sol diei (facies) portat noctem tenebricosam 
i^omam). Q(. Jones CptsL p. SoS. Ibn Doreid apud 
T^naker spec. catal^ p. 37- — l^ag. 1 35. Metr. 
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*>^l ■ *it 9^ Q on/^ b^Ljyi 
/^t segmentum solis in luna noctis infleammi 
ramus oderai qui id inflexà. Color candidos faciei enH 
luna^ et fena per incicnrain veli conspicua, aolis 9eg-> 
ntentum tale, quod primum appare! quando oriti» 
aol; hoc bene illastrat Cantic 4^ 5. "-— Pag, i6fi; 
Metr. Baaith: 

Puellajisi inderei eam sol, sane non oriretur, 
si ramus mjrrobalanij non se ùifiecteretj qJU propria 
naurpatur de incessu jactabundo; inest etiam yersai 
hanc puellam aemper gynaeceo fuisse indusam^ ideo 
neque sol eam vidit neque ramus. — Pag. i8g, 
Metr. Tawil: 

r*^ »' ^^^^ *^ «^òJl Ì3Ò^ 

Num hoc est rainus , an cumulus arenae , an tu 
es in errorem ducens? et hoc, quod osculatus suin, 
num fidgur est an os? Pag. 3i8. Metr. Tawil: 

\JÙi»^ aXMM.,1^ yX^ a^ Juyi^. aìI^ ^^yoft I . i Vi U^ {J^^^ 
Admota ad me erant granata duo, rami myro^ 
balani qiiem bina inflexit et tumulus arenae tenuit. Cf. 
Amm b. Kelth. vs. r5 et Arìost. Ori. f. VII. r4j 
Due pome acerbe, e pur d'avorio fatte. — P. 416» 
Metr. Wafir: 

Prodiit tanquarh luna, inclinavit se ut ranius 
myrobalani j spirava ut ambaruni, spectavit ut dorcas, 
Jones Gom. p, ako hunc versum citaos prò ' Joj!> 
legit ^^fASi. 

Culpatio, 

Va. 9 et IO, ut tandem ad Carmen recnrramus, 
réj^reAen^or inducitur amautium (ut Amrulk. ts. 41 
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saepias) qui poetam, ancore perdittiin, vituperare 
itandus est ob querelas qaaj( (uttdat ; sic etiam p, 5o. 
(etr. Camil: 

^t ò\^ Jj^ f\S\ ^ Uyj >£5U^ «5;i3 J^} ^^ptóa 

Retine reprehensìonem ! ostendit mihij vaeh tibil 
olor perdurans in corde abeimte culpationem tuain 
ccrhiorem. ^r— Pag. fzS. Metr. Tawil: • 

Quando reprehendunt me propter ipsam » suspi- 
10 respondeo: o amicxi! o cor! o praecordial o k'Os 
ìfiul (scìl vos inihi fufficitis)./ Scholion 4« Elif voca- 
wis appenso adjicere lubet: 
SLtóìtt ab ^ JOi fs>ly^ LJiS i^ Lux^* ^ ijJìrt 

•^^^^3 • . • • (Sacy Gramm. II. p. 76) i^\ji L,? ^^^ lil 

j;^ (Sacy Gram. I p. 406). — ^ Interdum , ut c^cu* 
^t se poeta , aroorem esse dicit insaniam quaudam f 
"^pag. 686 et 122, Metr. Tawil: : 

A7Ai/ aliud est (amor) quam nutus ocuti repeti^ 
^^j quando in cor descendit^ abit prudentia. -— 
h^ 1276. Metr. Tawil: 
V-3Aà XM*ÌJ ,^ ^jK>jjL» XfiUip^ ''b^ ì(l (J-^^ 1^^ 

-^i/iiZ e^t amor nisi socordia et cupido j ubi cor 
^^ipsum exponit et laeditur\ 

Foemiìiarum campestriiàìi taus. 

Temperare mihi non possum quin heic exscribam 

««pt ii^seram pulchram mulierum urbanarum cum 

^pestribus compi^rationem j^ quamvis jam a ^Reiskio 

^Tsitapham pag. 42 sii data; cxstat haoc p. 1187, 

*^^o Basitb: • 
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Facies foenùnarum pulchrarum urbis non sunt ut 
facies campestrium, molùum; nam pulchritudo ùrba» 
narum efficta est fuco, campèstriutn non ctism. Ubi^ 
sunt oi}es pra^ himuleis quoad oculos? et, ifUQéxd pul^ 
chritudinem et Jragrantiam , si oculos haud speciosi 
Dorcades deserti o quam amo / ignorant £h- 
guae nuimducationem et titicturam ciliorum, ncque ^ 
prodeunt e balneis coxas inflectentes cum tendìnibus 
politis. Per oves intelligit mulieres urbanàs j per 
hinnuleos campestres ; cum dorcadibus enìm coioparari 
fuellas notissima rea est, et nolo in re notissima esem- 
pla addneere^ necpie.cum pbilologis cramben recpquere. 
Insomnia, 

Vs. fi. Queritor de noctibus lon^s poeta ^ <[ai- 
boa vìgilaverìt spe metuque coramotùs, cf. Àmmlk. , 
va. 43. et pMeter alia Motenabbii loca pag. aSg. 
liletp, Wafir: 

oLuSU kJbyJI l^xLuJ <ìt ò\^\ ^^ ^IsXm f\ ò\sA 

{Num) una an sex cum una (est) nox nostra, 
pertìngens ad diem judicU? Sens. num uila nox est 
baec, nn sex ad uiiam addìtae sive . septimana tota? 
hoc ad tempus universum transferri vult, quia tempus 
h^bdomadibus invicem sequentibus constata ergo noe- 
tcm durare dicit ad diem extremum. Elif inlerroga- 
tivnm ob metrum est abjectum j *>U>1 et (^Lw ^ 
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0iit prò tarmU usitatiorftus jfiA»»f^ et u:**} dimi- 
utiTuoi porro m J^ posuit ad rem magnam desig* 
andamj dfem tandem resurrectionlf appellai dieìà 
wtuae acclamatioms ex Sur. 40^ 34 ^ quia multai 
QDc damor audietur. .— Saepe fiogunt in noctibui 
Ù5 loogis, qiiaa vigilantes tranaiguiity apparere 

Idolum amasii 
nte imaginem quam alloquimtur acsi «it amica ipaa ; 
poeta enim y ut ait Wahidì pag. 784, quum somuio 
^id videt , putat fingitve se id vigilautem ridisse. Tale 
<pectrum Tocatur iJU»> et sjkfh ; cf. Gazclam Jami 
apudWiikeii Gramm. pers. p. 217. Tibull. III. 4^ 55: 
Et quum te fu^co somnus velavìx iunictu 
Fanum nocturnis falla imaginibus. 
Motenabbi p. 1470. Metr. Sarih: 

Niun visitatrix i^cnis o itnago, an ad me quaù 
oegrotum videndum? Putatne domina tua me esse 
àmnientem ? per dominam innoit amicam ipsam ; tunc 
Uaiim addit: at eqiiidem vigilatis sum propter mpr» 
lum amorìs.' 

Lacrymae. 

Vg, la. Has noctes vilificare dicit.sive pervi-^ 
{ìlare eas, ut dicitur mori facere noctem prò dormire^ 
^ia «omnus. frater quasi mortis est; tunc addit se 
transigere ipsas, lacrp[ias fondendo scil. ob discessum^ 
^' P«g. 173. Metr. Camil: 

Si migratura esj sane oculus meus jopplebà vasa 
vestra aquana et irrigata camelos. — Pag. 107. 
^eir. Gami] : 

Nonne reperistis in flunUne Sirah gustum salsum 
^ «0 quod effluunt in Euphratem lacrymae meae ? 
<^m Euphratis dulcem iesse, proverbium docel: 



'o!-àJl s\jk ^ ji^t npud MeidaiiH pag. 197; Sira 
est fluvius in Euphratem se cfiundens per urbem Mo 
5ulam in Sjrìam t«ndcns. 

• Camelus, 

Vs. i3 — •' i5. Descriplio jumenti^' per quo( 
tamen h. 1. ut et pà^. Sa 9 catcemn intelligit, quck 
prionis excogilasse videtur Motenabbius , qui in camek 
dcieribendo parcior omaioo est , fortassis quum perraiti 
itinera fecerìt cum camelo. Cameli descrìptio in om- 
nibus fere Caseidis antiquiorìbua invenitur, cf. Lebid 
\'8. a a aeq. Gaab bea Zob» vs. t3 — a 8. Hareth 
vs. IO aeq. Aotara vs. !$ et a4 ibiq. Meni]. Taraph. 
vs. 1 1 seq. Camelum cum pilento (de quo Pocock 
ìtinerar. I. p, 278 , Kaempfer Amoeuitt. p. 724) coix>- 
parant palniae ^ ut Motenabb. p. ao3 ^ et navibus 
(Reisk. ad Taraph. p. 3) propter utilitatem: quia ut 
mare invium esset sine navibus , sic vastae Asiae soli» 
tudines prorsus essent inaccessae, nisi camelos creasse^ 
Deus. Pag. 5 a 5. Metr. Camil:. 

Quasi essent illi (cameli) arbores apparentes, 
aUofnen arbores sunt > ex quorum fructibus niortem 
collegi (scil. quum amica discedens tali camelo vehe- 
retur). Pag. gS. Metr. Tawil: 

Quasi essemj quum inequitarem camelum durat 
carnisj super dorsum undae j quae conjecit me in 
mare absque ripis. Pag. 355. Metr. Remi: 

Nos sumus equités ex genOs in /orma humanoà 
super aves j quae corporibus camehvwn sunt praeditS' 
Citatur hoc disticfaon vit. Tim. I p. i5a ubi Mai^^er 
ultima verba male reddtt: super caput nostrum est 



mns instar éàmelL De conlractioiie iay^^^^U ticL 
infra in capite de licentiis ; daemones figurate dicunUlr^ 
qui quasi furore acceosi sunt in hcuiles , et quando latk- 
^re Tolunt hominem, daemonem emn appellant , u^ 
alt Schol. Pi 1434. — Pag. 1378. Metr. Camil: 

Helu/uìt fumum Rems in tocis ipsorum rmiivis^ 
ijuaerens populum ambarum accenJentem, vj>^^ est spe-* 
cies pabuli camelini , C[uo suffìtur ^pioque ; Persae au- 
tem ambaro utuntur.in sufiitu. 

Desertum. 

Vs. i6. — Ut calceus poètam facile pMMse 
d'citnr boc verstt per tnontes et planities , sic alibi 
iùnera sua per vastissima deserta describunt poetae, qua 
de re yid. Hengstenb. ad Amrulk, vs. 42 et 47. 
Malta periculà in bis dicuntaubiisse, multa terribiliora 
vidisse, tenebras , tempestates , feras , stridorem daeni<^ 
num audiisse (cf. ReisLe ad T« p. 59 , Jones Qon^ 
P- 224* Mo^nabbk carm. ed. Horst. vs. 6). -— Pag. 
537. Tawil: 

Noxas passus sum^ ita ut y quum relinquerem 
^s, dicerent: num mortua est mors ^ an terror ter» 
rore perculsus ? sciL quia salvus evasit bic ; cf car-r 
fl»en II in Epimètro vs. a3. — P. 53. Metr. Basith: 

Si tu esses fartura indimi mei supra pulvinariq 
^ontm (camelorumj ^ audù*es xHìciferationes daemonum 
^ terris depressioribus eorum (desertoruni), -r- Pagr 
368. Metr. Camil t 
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Colorem mutat viae àux prae timore oh distc 
tiam in iis (desertis) ut colorem mutat eh 
»l^j> est aniBial quadrupes, viridi colore , cui 
sicut camelo; semper soli se obyertit, yid. Se 
Caab. b. Z. vs. 29 quare Penice vocattir odore 
solis s6>M«^U3l, Graeci eandem oh causam Phoebv _ 
nomiDant sauroktonon. Idem animai est Q^y^i^ jm 
Meidani pag. 174. aSg ubi ^^^Jia ^t cr u^^'t ^"tf* 
gis versicolor (juam vestis varia, recte quìdem ei^ 
poni tur y proprie autem sonat quam pater chanuteio^ 
ontis ex ipso yocabulo graeco; sic de Alcibiade dixe* 
runt eum tsse cbamaeleonte niutabiliorem. YkL àe 
hoc animali Àelian H. A. II. 14. 

Regio late patens, 
Vs. i^. i8. SaepCy antequam berois mentionem 
facit, querìtur de regionibus longinquis dissitisque, quai 
tamen lubens peragret dummodo ad laudatum perrenialy 
pag. soSi. Metr. .Camil: 

^ASo ^^ a\SÌ JUQO^ v^ ^y JUÀJt Ck\^ ji fjAÌ^ 

Et distans (est regio laudati) , si septentrio cele^ 
riter ducere vellet equitem per latitudinem ejus , certe 
lassum procumhere juberet jumentum* Sens. Si vento 
inequitaret quis in latitudine regionis tuae, fatigaretur 
ventusi quid dicam de longitudine! •— Pag. 408» 
Metr. Sarih: 

J^l^ Vl^^t irf50ciCx^t ^yC^ l-e/^3 L(S^ a« C^Juad 
Tendunt (ad té) ex Oriente et Occidente, ita 
ut querantur eie te cameU et \nae, Cameli ob laultt 
itinera (cf. Tograi ys. 6. 7.), i^iae, propter multam 
calcationem. Pag. ^439. Metr. Wafir: 

Dixà equus meus admissarius in Schab Bawwan: 
num ex hoc regione ibis in beUum? pater vester 
Adamas praecepà contumaciam et docuit vos relinquer^ 
paradisos! Re^io baec persica p. i433 in scholii^ 
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Aor: cr i>JM »Wl5 >?tóJJ ^^^^3» ^js j0 
^£33^3 OUS^««.i JdU^ VÌSiS j^i^ LxXJt qU»» 

ipondisse se ait poeta: quando videre licet Aba 
lodìaxn Tel homiaes omnes relinquam; hif et tali- 
artificiis ad heroem transita finita carminis parte 
y Nasib appellata. Pauca addam exemplat 

Jffèros* - 
Pag. 190, Metr. Tawil: 

jmJ^\ fM\^ Lj^ ^j-yLft vXa^J ^^ 

j^d te ben Jahia ben JVaUd mecum transtban^ 
taméli deserta; carmina erant caro ipsorum et san^ 
fuù. H. e. propuli camelos meoa canendo in te car- 
iQÌzia mea paraenetica; eteuim notum est quod SchoL 
Mity camelos delectarì cantu. Griticus quidam legere 
Toluit jMJS^ (Schaar), quasi macilentia camelis nil reli- 
<{aerìt niaì pilos : at de camelorum pilis jt y dicitur, et 
lectìo sensum omnino frigidum redditi -— Pag. 296. 
Metr. Basitli: 

(Dicìt se puellam interrogasse undenam originem 
traxisset haec dorcas:) lune risit oc dixk: ut Mogiz 
videtur leo mentis Scharran, tamen ad yitidos per^» 
tinet, si genus perscrutaris. Sens. ìUe videtur cru-^ 
delisy quum tamen sit mitis: sic ego sum foemina 
<{^um Tidear dorcas. Respicit simul uomen laudati 
^ ex tribù Igli fuit; qualis lusus Orientalibus peiw 
^m est facilis propter nomina appellativa (vid Her- 
der Geist der h. P. II p. 290 seq.); sic in carmini- 
I>us ad Seìfeddaulam plus ccnties dìcit : ensem perca-- 
^fe, Seìfeddaulam vivificare cf. modo p. 418. 87S. gS i. 
sic Cafurum Camphoram modo appellat modo fnfidelem. 
^eqae tamen omnino inusitata est apud Graecos talis no- 
^iua heroum respicieudi ratio , epony mos enìm apud tra* 
ficos saepe dicitnr^ quando indicare volunt heroem 
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recte aie fiominari ; vtdeèis unum locom instar omniui: 

Aeschjl. SepU vs. 533. seq. 

•» 
LiberaUtas» 

V$. ig •— SI. ,Extollitur Iiis versibus laudai 
liberalitM, quae in qnovis fere Motenabbii carmiiK 
plenis buccia celebratur; haec Tirtua antiquìtus jan 
antnnia gloria fuit Arabibua, quare etiam igniboa ia 
laatigiia collium accensis , boapitea ìnvitabant (c£ 
Tograi va. 23). Roopter aommam liberali tatem 
et hoapitalitatem inprimia landatur Hatem Tm , de 
quo yid. Meidant p, i33. Pocock apec. p. 33o. 
coli. . Guliat. p« aaa« Buatan p. 35 aeq, Ed!t. Calcutt 
Carljle p. x.6. Motenabb. p. SS. Metr. Sarih: 

Proverbium fecerunt dn Hatemum , at si sape- ' 
reni : certe tu esses in liberalitate summum proverbium, ' 
-— . Pag. 76. Metr. Camil: 1 

Pluere fac super me nubem liberalitatis tuae , 
tum respice ad me clementer, ne undis pereani, Kihll 
frequentiua est quam liberalem comparare cum pluvia, 
nube et mari ut per totum carmen^ pag. 140 exstaiis, 
flt. — ' Pag, 334. Metr. Camil: 

LaJ.L^U» iXouU vi^J^J^ '^J^ ^^^J^ W.J^ '^-i^Mi r^^-^ 

Ut mare, evomit propinquis lapides prctiosos et 
emìttit longinquis nubes. — Pag. aio. Metr. Camil: 

•jJLit i^Ufi ^Li9 UU^ s:;^U^a ^t 

C-^ C-^ -^^^ J'^' o'-^ •— ^ 

«Si* er^èf mare: non tibi esset ripa ^ si nubes 

esses j nimis angustus tibi esset aer; et timerem ex te 

prò regionibus et popolo idj quod jam Jfòah monuit 

p^puiunu Noae j ut caverete,, ^ . * 
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Strermitas. 

Vs. a 2^ s3. In herou edam fortitniline cele- 
branda molti yersantur poetae: ne famen dlutius hU 
rebus insistam ^ unum tantum exemplum omnia ampleo- 
tens, acdpe; pag. 407, Metr* Sarìh: 

^^Ij fU> le L5j^J ^^ If i^U^ t /=s^ li >^ Il 
O ima (pulchràudinej ! o mare! o nuBes (Ubem 
raUatej! o leu montU Scharran (fortitudine) i o 
morx (hostìum)! o wr (oh haec omnia)! 

Equus. 

Tnnc interdum lierois eqnum magnifice descrì«» 
baut^ Tid« ai placet Amrulk. apud Reisk. ad Tara- 
pkam pag. 84, eundem in Moallak. va,. 5o seq. ibiq. 
ùi^rpp. qoibus adde descriptionem in Tokfet Ichiv. 
hiitìo. Motenabbi pag. 634. Metr. Remi: 

IjbUt o^^ j^t i\ ^U^^ 0p.Ui\ ^x;f4ÌJ^ o^jii^^ 
u£UJ5 vt/Jt >5^ •*! ^^^ OJ^-^ '^ ^•'^' ^ 

^csi esset (haec macula) in nube fulgurante ejus" 
«^ colore praedita (atra) semper in incessa per regiones 
flanas et asperas, mane et vespere^ ut meridie urente 
ffc. e. MI nubes facile transit terram planam et man» 

^osam). Praevertit ì^ocem loquentis ad audientem 

yiiondo fraenum ei offertur ad iter nocturnum, ape^ 
^ Uli OS ifeluti corvus clamans (non resistens , sirnul 
^^^gitat eum os habere magnwn). Cruribus anteceU 
^ struikionibus j et positione pedum fulrhinibus (\fel 
^^ velocàotem^ vel quia scintillas ex' petraelicit); et 
^^^us leparibusj \dgilantia con^is. 

Videa in bac descriptione laudari maculam can^ 
"'^f^ in fronte equi nigrì coloris i ungidam equi prae*- 

9 
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dunim (vid. Gesen« ad Jes. I. p. 248); erura longs^ 
quelis equus [joìsU appellator ; s^igilantiam : nocte prae- 
cipue acutius vident equi, unde pag. 1238 dlcit^ se 
aemper ut sibi caverete oculos habuisse in anres equi 
ùsioSy quia quando ex longinquo aliquid videt eqnus 
aures arrigit. Color niger in honore babetur, vicL 
Meidani p. 178 iblq. Noweiri ; pedes tamen albicantes 
ut aint y requiritur , lune equua vocatur J^^ Firmi- 
ter pedes in terra* ponere debet , et simul q[aìdem, 
quod cursus genus JUu et aIìLu nuncupatur ; pag. goS 

(coli. Tarapb. vs i3)^XJ ^tOuSt^ Jo-^ usa^^f ^ «bL>j 
Pede^ ejus in cursu videntur pes unus; de tali equo 
currente dicnnt eum notare^ Moten. p« 1^7, Tit. Tim. 
I. p. 184» Amrulk. vs. 54 ìbiq. Hengstenb» -«- Ma- 
xime tam^n landatur equi ce/erctor^ et ut supra vocem, 
sic' alibi ventum^ solem^ tela anterertere dicitnr, yid. 
Scbult. ad Hammas. pag. ^99 ; Continentiam tandem 
equonun laudat poeta p. xoaS. Metr. Wafir: 

< • Eifui^ qui vento deserti ceu alimento utuntur, 
qmbusque prò aqua mfftcà Serah. Pro i^^y*^ legen- 
dum.^tj^t de Sacy Gbrest. T, r. p. 336; de Se- 
rabo vid. Gesen. ad Jesaiam III. pag. 926. 

Pulchritudo. 

Ts. 24* a5. ramus et radix h. e. fili! et patre^, 
cf. MaleacK 4^ i. Schultens ad Excerpt. ex Ispali. 
p. 8, — Lawi erat pater Koreischidarum ; Oc>-j; est 
lapis pretlosus Smaragdo similis. yid. Sacy Gbrest II 
p, 147. — T Viroruui etiam pulcbritudinem saepe lau- 
dani in Encomiis poetae, eos baud raro cum sole 
comparantes qf. vit. Tim. L p. 368. Motenabb.* pag. 
S60. Metr. Wafir : 

Regioni tuae nunquam dejiciat ortus (solis) s nefjue, 
Q sol! unquam accedas ad occasum. — P^g* 841. 
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Jam (matet) te (o sol !) peperà, ^uanrns homines 
dicunt : sol non natus est. Àccepi lectioiiem Tungalo, 
in passivo, alìi^-legunt in aqjt. Tangilo , ut mater sii sol, 
qaoà heroi non satis in laudem. ' 

Ys. 26 — 3o. Acceperat laudatus vulnus in facie 
quod Àrabibus 46CU5 est; quapropter dicit vs. 26: 
utinani ego hunc ictum prò te accepissem, hèroetn 
hanc ob rem hujus vulneris laudatum sive Mohamme» 
dem appellai , qui per id gloriam quasi assecutus sit. 
Vs. 29 sens: Sciebant omues^ infligentem dolo usum 
fuisse atque laudati cor tanqum agrum adhibuisse, ex 
quo tamen messem recepturus esset ; pbtest tamen sui- 
fixum in aiuii ad satorem ipsum referrì : in ipsius cprde 
fructum inveniet, ictum sdì. lethalem • coujungi tandem 
possunt: dolo in ùordc èjus scil; abdito. 

Gladius, 

Vs. 3i — 35. Sequitur breve ensis encomium* 
Jmisit sanguinem vs. 35 b. e. moritur; tunc quae- 
fcndus est sanguis in cuspide ensis laudati. Varius 
juxia vàriam punctationem sensus elìci potest ex ver- 
tÌ5 iPiXiiJU ^Js\^: alii legunt lA\-iJu Spec. I: cuspU- 
des ensiiim quaerunt sanguinem regum 5 alii in IV Spec» 
schait eum scil. apud se esse-^ alii \j>iX^,:' heros in- 
(jiàrit cuspides ut sanguinem recuperetj alii denique 
m Accusativo? et cuspides qnod attinet, quaerunt, san^ 
guinem, mi dicis tó^ ^^y — Pag. SgS, Metr. 
Motacarib: 

Quando separant se enses tui a vaginisj optant 
coHa ut sint vaginae. — • Pag» 1210. Metr. Tawìl: 

Ensis Indicus mhil differt ab alio (vulgati), 
(juando non reiinquunt eum haltheus et vagina h. e, 
quando non strìngìtur, cf. Tograi vs. 42. — Ensis 
Indicus Àrabibus aeque Celebris est ac Scjtliicus Grae- 
^3 laudantor etiam eoses ex urbe Jernanenfil Maschref, 
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quod GeMn« ad Jes.. i^ ao perpèraiQy tit hoc pace V 
111. dicam, vcitit nobilis. — Pàg. 824. Melr. Tawil 

Epistola ejus est ensis Maschrefiticus , legatm 
exercàas aestuans. 

Vs. 36 — 42. v^t Ancha ys. 37 est prò jinna- 
cha; Educasti va. 38 h. e. curasti illà, quia tecum 
conjuiicta erant tan<{uain liberi. Ys. 39 inauit promissa 
celeiTime esse facta laudatomque iis celerrìme stecisse» 

Definii &aec perìcope satis longa totum Gaseidae 
ambimm, nisi quod neque uno semper eodemque cai^ 
mine, omnia illa, quorum attulimus exempla, neqne 
eodem constanter ordine memorantur^ in plurimi s enim 
querela de ainicae discessu primum occupat locum| 
quem sequitur laerjrmarumj canitiei eeterarumque com- 
niemoratìo, ita ut poela jam animo constituat mansio^ 
nem amlcae quaerendi, adsumptis ad hoc iter duobus, 
sociis. Horum interdum reprehensionem amasii laude, 
quam tum sequitur pulchrùudinis descriptio refellere 
conatur , donec tandem suavi rerum yarietate ad heroem 
ipsum yenit Motenabbius in iis potissimum , quae in I 
juyentute scripsit, Caseidis, yeterum exemplaria magis 
ob oculos habuit ; postea autem yd in medias res 
rapit, omissa amorum descriptioney yel pancia' tantum 
attingit yerbis; ncque id)ique carminum tenorem, ab 
usu receptum , obseryayit , ita ut carmini saepius lau- 
datorio immiscuerit querelas de fortuuae inconstantia I 
seculique prayitate, epicediis autem et elegiis descrip- 
tionem pulchntudints ; sic pag. 7 1 ubi Schol : 03^ 
JJU ^OjJI ^^si^ J^^l ^V v^aimmJI cr v^'^^ J^' 
g^Jj^t ^ ìf' ^\^\ ^ ^ ■^.■ ^ ■ A .H ^ «vXP et p. 1140 
Schol: ^^y^^ d l-^t JU>- ^^si &>UJt fy^ LT^^. -* > 

Maximopere delectatur pttgnarum descriptionibus quas 
apte carminibus intexit, cujus rei jam panca sequaa- | 
'tur exempla. 
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3» De pugnarum descriptione^ 

In eqais, ensihus pugnìsque describendts omnibus 
Arabnm poetìs facile praeit Motenabbitts nosler, nec 
tninim, ^ppe qui ipse plurimU a Seifeddenla geatia 
adfuerit bellis atipie omnia inspexerìt ocul]» ; vel ettam 
ea, quae absentem forte domire manentem effugerant^ 
€1 hujns principis narratione et relatione , (jnae necea^- 
Mrìa essent ad pugnas adumbrandas vividissimisque 
colorìbtts depìngendas bauserìt , ut diserte narratur 
ipud ci. De Sacy. Cbrest. p. 354* Hanc poetae prae- 
eellentlam agnovenint edam Àrabiun critici ; sic enim 
bc in rè Wahidi p. 1S14: 

(tiitSa) ÌLLs:? OS ^^^5 JL ^yto. LjJUi! >oUU 
i>^ ^l^B J^t tt5U ÌÌ3 . * * « ^1^* OS 5A>:LJt3 

^^ AdJt «M. Exemplà rem reddant dariorem} p. 
n8. MetrJ Basith: 

Relinquunt (enses) capita jéufuarum et Tkagler 
okarwn y ita ut galeae eorum sint in capitibus sine 
^mmibus. r— Pag. i5i«. Metr. MoUcarib ; 

£t e/uesf juwf peregrinantes j non subsisturU ncque 
^ coQis ncque in v^iginis. P. i53. 

Putabant (hostes) prac terrore, venti strepitum 
^Jc lunnitum equorum et vibraUonem vexiUorum. — * 
^•'aog. Metr. Gamil: 
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JSt in terra erat color croci eà? sanguine, et i 
eoelo saccus cilicius ex puh^ere.. Pedem pomt occisti 
in occiso j ante eum dondnus equorum , post eum prò 
stratus. ^— Pag. a a 7. Metr. Tawil: 

^jlàA JLaNjJI oUI^^ ^ (3^1-^ ^>>4J^l5 U#^4-& ^^ 
Fìsitat hostes in coelo puli^eris , cujus in utroqu 
latere cuspides sunt stellae. Oriantur tanquant sole 
et vaginae sunt locus ortus ilUsj colla autem homi 
num locus occasus, Cf. Vit» Tim. I p. 39 4. — P 
33a. Metr. Camil: 
ì^\j&> ^[a^\ o^!^ ^ ,y>^ Lji J^\ ^ UbG 

Quasi dies Ule indutus esset in hoc {polvere] 
tenehris noctis^ et hastae ortae essent steÙac, — 
P. 405. Metr. Sarih: 

0^^ 8Ju^ 0^ ^^. U/ pUJJI lAX3* v:>Jujo Oo 

^y^» I>^^js:a-»MJ Lo JA^L 15^ l^jJ^, t5^* iV^^ 
jEt hastae torquebantur dum terra movebatur^ 
acsi in corde ipsius fueril tremor; jam tincta erat 
gena ejus sanguine ut genam puellae tingit pudor. 
Equorum cutis sudore laciymabiU ^ lacrymis , quas 
oculi non prof erunt. — Pag* 55o. Metr. Wafir: 

Jam sanguinem eorum (occisorum) , quo tedi 
erantj iruluerunt sibi {(wes) tanquam vestem funebrem ; 
non tamen plangentes pectora. Dicit : corvi vultures- 
que sibi induuut quasi occisorum sanguinem ^ dum eo 
inquinantur, et, quia sanguis siccatus fit niger , vestem 
funebrem cruorem appellat; non tamen findubt aves 
pectora ut vere lugentes faciunt. Sunt etiam qui legane 
Virnaohumj tunc sensus: cruor in corporibus occiso- 
rum nigrescit acsi induerit sanguis yestcm funebrem, 
at prius praestat. Yid. Gesen* ad Jes. . 1 8. 6 coli 
Àntara vs. 75 ìbiq., Menil, Zoheir vs. 41 ubi helhan 
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fatQf xkàter mlturam. -— Pag. 748. Metr. Motacarìb : 
UJI3 J..5:UÌLfe />\jl ' iwlvXS oj— :s^. ^li 

j4ccesserunt (turmae et/uàum) et fugati sunt ante 
im (Seifedd.^ ut apes a mellatòre. Fau est prò 
Pi cetenim vid. Gea. ad Jes, II« p. 3x6. — Pag. 
i5. Metr. Gamìh 

Quasi festuca laesus fuerit dies per puluerem 

US {exercÙMs) vel ofisum demisùset eum (heroem) 

ìspicere non ausus prae rei^erentia. Solem simpliciter 

ìmlum (diei) nominat, distinctiiis p. 758: yM4«^) 'ilSUy 

Uit jf^\ *AÌ oculus solis ex eo pulvere maxime fuit 

Uonàus. — . Pag. gaa. Metr. Basith: 

|*;^l3 ^3^1^ v;>mIc> UiU ft^Ms: f]j^X» s^mI» USsà 

Et' quotiescunque somniant ^irgines apud eos 

\ììjosies) , somniant de captivitaJte et camelis. In textu 

prò 3^4^^^ 3 scriptum est i^^^^t^ sed hoc sensu apto 

carere videtur. Gaptae portantur camelia ut addit 

Scliol. — Pag. 969. Metr. Tawil: 

Et wgines cavtae in jirka vehementer plorant 
tjuasi sinus orbatarum (prae laceratione') sit jfyrma, CC 
Caab b. Zob. vs, 33. -— Pag. xiào. M«ìtr. Gamìl: 

CapiUi eorum arbores montiiim denigrarunt^ quasi 
od eas corvi adi^olarent, Intelligit hostium capillos 
a vento dispersos bue illuc Tob'tantes, ut pag. 1096: 
Asportat ventus inter illos capillos capitum: ^0*4.:^ 
ji^\ -»A ^H^ f^J^* "^ P^g- '444' Metr. 
Wafir: . . 

; Quasi sanguis collorum in antiis tegeret regiones 
fennis perdicum. — • Pag. 1127; Dorcades loco pa- 
buli pascuntur capillis _y%>4Ìj\ ^uaj \^km^ ^ (j^^^ C^J^* 
•^ Pag« II ai, Metr. Coxùil: 
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Fiuxit super folia sanguis ruber ^ quasi poma 
granata essent in ramis. — P. 1x27. Metr. Basith: 

Ncque reliquerunt ibi {jsnses) tatpam sub terra 
videntem^ neque falconem pedes habentem, neque 
heroem cui loco cilicU fuk lorica^ neque vaccam syL 
^estrem cwn famula ipsi simili, h. e, neque pat^e* 
rem, neque divitem, neque militem, neque foeminam 
ùobOeniy neqùe ancillam. Exspectares: falconem tUas 
Labentem, propter Kafiam tamen posuisse vidétur.^e- 
des. Alibi talpa laudatur propter bonum auditus sen- 
aum, conms antem propter viaum; vid. Meidani pag, 
55 9 collaL Motenabb. pag. 594 Metr. Tawil: 

iyb ^^l UJ>t^ -i g^^ ^ ffiy . 

Et omnes conjunctim ne con^us quidem videt , et 
exqlamantes ne talpa quidem audà (^propr. sentici, 
at verba aensuum commutantur). — Pag. xi3a. Metr. 
Basith : 

jidmissariis plenae fuerunt semkae pone eos ^ et 
gladiis plenus dies insuper* ^ Pag*. 1429: 

l^lj^^ L^^La^t ^ * }S0sj>)y o'-^' "^J^^ 

Ambo exercitus in- unum coalescunt et pedes i/n- 
pingunt vi^entes in mortuos ejus. Gyrum ducunt astra 
in coelo j ejusque lunae procumhunt venerantes splen- 
dorem ejus {exercitus). Per astra intelligit reges qui^ 
se aubmiserunt Àdadeddaulae : cui non in mentenij 
yenìt Josephi somnium? — Vide inprimia carmina ì 
Seifeddaulam -a ce}. De Sacy edita ^ pukhria pugnai 
4kscriptipmbu« ple^a. — « 



4- De imaginiòus Motennbii pulchrls^ 
putidis oc nopis. 

Imago est foimae cum forma simili collatio^ 
et/ qaum nihii sit in rerum liatura, cujus nòrt 
in aliis rebus uti possimus vocabulp et nomine, 
numcram talium imaginum esse infinitum patet; ex 
bis eruditio alicujus gentis , cultura indolesque maxim- 
opere cognoscitur: nemo enim est quin antiquissima 
Grnecorum carmina primis saltem labris delibane dicat 
eos tutic temporis ad summum jam culturae et huma- 
niutis fastigium adsceudisse, Nemo antcm IndorUn^ 
Persarumque carmina pcrlustrans magham concipiet de 
Ibrthudine virtuteque beHica horum popnlorum opini- 
oncm, in quorum carminibus omnia amorem et molli- 
tlem spirant, imagìnibus 9 vino potissimum floribus- 
que petitis \ nemo denique Arabum pocmata studiose 
perlegens ^ non agnoscet fortitudinem hujus gentis , 
strenuitatem , libcrtatis et vitae campestris amorem. 
Orbls argiimentorum , quae Arabes carminibus cele- 
]>rtint, quamvis sit cxiguus, ita ut in rebus ipsis ante 
c>culos positis , consistant describendis j imaginum tamèn 
comparationumque , quibus utuntur , poeticarum ^ copia 
fton aeque parva est : omnia enim quae de lingua He- 
braica praedicat Herderus (Geist d. b. P. 1. p. '8), eam 
h^^. per se maxime pòeticam, multo magis de lingua 
Arabica valcnt in qua nuUum vix verbum reperias*, quod 
Daiuram alicujus rei \iventis non in se contineat et 
divido colore piugat , quod non Epitheton sit vel leo^ 
itis, vel cameliy vel dorcadis et sic porro. Sic mille 
Tocabula, toties decantata , quibus ensem, quingenta 
quibus leonem designante suut accipieuda. Accedit 
qiiod propter ipsam hujus linguae vetu«tatem tanta e^t 
3Iius copia et ubertas, quantam in nulla totius terrà. 
ram orbis lingua facile reperias. Sic lingua ipsa ve- 
teres poetas ad carmitia condeuda impulit; posteriores, 
Krom ambìtum prò suo ingenio amplificantcs , veteruin 
etiam poetarum imagincs a rebus *€X. vita nomadum 

ÌO 
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petltas scrvanxnt et nmplifitannit ^ ita ut aliamm gen^ 
tium vates vel eruditissimos superareut ìntcrduni y multa 
tamen ad nauseam usque repetivenmt , ut comparatio- 
tn:m pulchri cum sole, pueUae cum luiia, et simil'ta-' 
dinem ìllam frigidlssimam, qua notes et coxas puellae 
comparant cum tumulo arenaceo et arbore insuper 
piantato. Excusandi tamen quodammodo sunt^ nam 
ardua sane rea est, yetustis novltatem dare, novis 
auctoritatem , obsoletis nitorem, obscuris lucem, fasti- 
ditis gratiam, dubiis fidem, omnibus vero naturam 
et naturae suae omnia. Quod si igitur apud eoa simile 
longius interdum sit ductum, tenendum est: naturam 
Orìentis sponte sua ad talea imagines inyitare, popu- 
los Asiaticos alium ac nos sensum pulchri ostendere^ 
idque interdum magni aestimantes quod frigidum nobii 
putidtunque yidetur, yim imaginandi Orientalium yivi-^ 
dissimam in re yel minima similitudinem aliquam in- 
yenire et ingenii specimen esse quoddam transilire 
ante pedes posita et alia longe repetita sumere. Aequi i 
rerum arbitri Orientem potius ipsum nobis ante oculos 
ponamus neque unquam cum nostra comparemus poesi; 
tunc certe pcrcipiemus , yirtutes borum poetarum cum 
q[»sorum vitiis arcttus cobaerere quam ut linea discri-* 
minis inter utrumque possit duci y yidebimus etiam, 
nnllam yersionem assequi posse notiones in yerbis la- 
tentes: linguam igitur ipsam esse adeundam. Nos 
etiam dissimilitudinem interdum inyenimus, quia ter- 
tium y quod dicimus y comparationis saepissime in aUri' 
buto aliquo, nobis band raro ignoto, latet, quod si 
dilatatur a nobis atque ad plura refertur attributi y imago 
redditUr absurdissima , ut si in luna aliud quid qùam 
serenitatem quaerere gestiremus. Maximum yalet haecce 
observatiuneula in explicandis Bibliorum imaginibus; 
in Cantico enim capUli compapantur cum grege capei** 
larum in monte Gilead tons^kftun, ubi yis compàrandi 
latere videtur in sola cae^ariei multitudine, quae ia 
laude babebatur maxima (y. Scbult. ad Hammas. fsg. 
426. Jlosenrn. proy. Meidani p. idfy^ xtentes ibideoi 
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^ìtìtn gre^ a laTatione fedetintiaik i ob oolorem catvit- 
dum assimilantur etc. Maxima in figoris Orientalium 
rcote coQcipiendis inde orìtur obscuritas ; qiiod tertium 
illud comparationis interdum est omissum ne<{ue semper 
a lectore Europaeo recte potest supplerì , veluti : ut sol 
(splendidus)^ ut Fenus (melodiosa) y ut Jupiter (sapi- 
ens)-^ tunc, quod particulam comparationis omittunt, 
lic geriam simpliciter appellant rosam ^ faciem lilium , 
oculum narcissum. Hanim metaphoramm , ex Persicis 
maximum poetia repetendarum , integrum scribi posset 
lexicon ad legendos Orientalium poetas summopere 
nille. Quando imago aliqua poetica hoc modo in vitam 
quasi ti^ansit, Symbobinh enascitur, quali^ apud Grae-« 
€os causas praebuisse mjthis et descriptionibus pul- 
clierrlmis ingenlosissimisque satis superque notum est; 
CQi non in mentem vcnìat papilio immortalitatis ani- 
manim sjmbolum? spica vitae agrcstis, apes coloniae 
imago? Huc pertinent sjnibolica etiam apud Orienta- 
Ics florum attributa et bieroglyphica Aegyptiorum scrìp-* 
tura j quae revera ex serie constai symbolorum (vid. 
immortalem nostrum Goethium de bis omnibus in 
Diwano pulchre^diaserentem). 

Motènabbium, Ut tandem ad hunc veuiamuSy 
propter ima^nes ex totIu« oaturae ambitu repetitas, 
eniditissimum Arabum nominare oporteret poetam , m'si 
pulcherrima quaeque ab ipso prolata, ab aliis jam 
dieta essent poetis; eum tamen multa rectius conce- 
pisse, uberins explicasse, multaque nova addidisse 
fateamur necesse est. Exempla jani in transitu sat 
iiiulta exbibuimusy addere tamen quaedam alia placuit, 
^ttni ex traditione religioneque , tum ex vita communi 
petita, — Pag. 1434. Melr. Wafir: 

(Regio Schab JSawwan est) locus ubi genii lu^ 
^nt; tjuod si in ea iter faceret Salomon certe ir et 
<^um interpretete. Salomo onmes linguas calluisse 
tiaditur, vult ergo loquelam hujus regiouis ipsi igno« 
iam eas«. ^^Vag. t^ì. Melr. Camil.-. 
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(Coi^eant sibi ne) praeferant pcdatia ipsorum 
scpulcro iti quo ei vitam reddiderunt Alorikir et Nakir 
Sen4. fossa ejtu et vita post mortem longe melior est 
palatiìs vestrÌ8> Traduut Moslemi corpus a duobua 
angelis Monkir et Nakir excipi, qui hoimneni in se- 
pulcfaro ereetutn sedere jussum^ et quid credi derit, 
quidve de MoUammede senserit , interrogatum ^ si recte 
respondeiit, ipsius ossa moUiter cubare jubebunt, sin 
minus , gravibus cruciabunt malleolonim ferreomm inter 
aurea impressis ictibus (c£ supra pag. 17 aeq,), -« 
Pag. .1.125. Metr. Basith : 
^\ \^:Aa \J^Jm cOufiS tot v'I^ j ^UoJt liUt ^^ 

Et sententia eorum est te esse lampadem HalehL; 
quando discedis ab ea (urbe) in tenebris .morfUiu'. 
Metapbora desumpta ex nomadum more in teutorìis 
lampadem magnam afRgendi , ad quam saepe etiam 
respiciunt S. S. scriptores. — P» 140. Metr. Camil; 

NUiU est Manbeg quando abes, nifi oculus nngi- 
lans; Jacies tua est ilLius sopor et stibium, — P. 48. 
Metr. Basith: 

ì(j^t 0^^^ wUa. i nSum^ tji^t JjStf- V^ é N'yf 

Puluis (pedum) ejus inter Kelahitas est stihium 
cculorum ipsorum , al ensis inter Genabitas praei^ertit 
repreliensionem. Kelab erat tribus laudati , quae propter 
amorem in eum pulvere pedum ejus prò stibio utitur; 
Genab tribus bostills, «Locutionem : ensis praeyertit 
reprehensionem (c£ Tograi vs. 53# Erpeu, Proverb. 
a 60. Vit. Tim, I p. 38.) SchoL explicat: ^^ Jtì 

Personificationeni amat^ et quidem 1) temporis 
Hjhrtunae; pag. 35o. Metr. Gamilff 

Uj^ ^ Si^^:pU W ^ luir ^^^^ ^pPjJl ttJ^cLtf^ 
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^httmperat t^i -ientpus .cantumax Umqiumt ser^ 
msj quando appeUas ceterUer respondeti adsunu -«^ 
^^S^ 1040 cuiyis tempori est framam in mofiuipsius^ 
>^J AlOmi o4j i^^ ~ P- ''55. Metr. Remi, 

Quando sahus est (Sei/edd,) tane tempits est 
raluuìny quando aegrotat , tempus etinm aeffrotum. 
Fastum tyraniudemque Orientdlitim discns ex Scliolioi 

JLftà qUjII «.«sX,) ^^ gMM «it cf 3jJ> £^1 iU**)! cr3 

-- Pag; 507, Metr* Cumìh 

^^ j^ ft3 ^^•^iWJl f] ^Ji U i^^iWjl^ t^ ^^ 

Et occiderunt {indoles tuae) maliim et infortw- 
numi et non jam existunt; matres eorum sunt orbatae, 
Plures liunc versum construendi modi sunt: Ibn Gmni 
Tult ^5jj prò ^Ljiyf non apparente Ceterum j^ est 
malus odor a) malum ^^^^ secundnm Schol: carne» 
ìm capita occisoriun portans 2) calamitasi al proprie 
est nomen cainelì Amroi ben Zabban, qui domum 
redax in clitelUi portabai beri aui hujusque fratiis 
capila, vid. Meidani p. 4 et lo^, 

2) Lacum Tiberiadis pag, 291 propter fonnain 
cura luna comparai ^ lum quia puellam luuae assimi- 
lant, metaphoram dilatai, pergens: gracilis corporea 
non ossa Imhens ; JUias (pisccs) habetj non tamen 
uicnim. Finditur liaruni causa venter ipsius jugiteVj 
^(fue tamen queritUTj ncque sangms Jbut. Haco 
pulchm iatia, quando autem dioft has undas spumane 
^t esse ut admissariij mtus barrire eeu ^ ncque tamen 
lìbidinem esse in illisj quia risum teneat? Àrabicft 
Wd. apqd Reisk. ad KoeWeri .Edit Syriao Abulfedanae# 

S) Febretn sub persona amasii p. ia68 (apud 
Visk* in Mise. med. p. y6) pulchre Inducit, at quo 
inagia in hac descriptione pergit| ep frigìdiof evadii 
^mpvatìo. 
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4) ÌFestum novi anni In cannine p, |386 (^p^ 
d. Freyt. in Edit» Caabi) more yetenim Persarum 
gratulans inducit, apud quos personam liujus dici tenens 
juvenis pulcherrìmus dona oiFerebat regi. Yid. Richard- 
6on Lex, pers* voc* Mah. Omitto arcis cum puella 
(p. 869 add. Gesen. ad Jes. 23, i:») comparationem, 
ut et auroram qoae quasi interficit noctem , (p. 965) 
cui canitiem tribuunt poetae^ noeti autem comam ui- 
gram (Schuitens ad Hariri Y p. 160 Hamaker spec. cat» 
p. 53). — • De corvo separationis pag. 5o fam ex- 
atant exempla^ quibtu adde pnlcherrìmUm illod pag« 
299. Metr. Basithi 

Leu vXX^u \àP J^ Uba JuS^. ^^! ^JAJ, ^^IS» JU 

Divitiae (sunt illi) ^ acsi corvus separationis cu-, 
stodiat eas, nam quotieseunque dicàur : hic opus habet ! 
crocit. Sena, quando egenus yenit, dat illi. Exempla 
aimilitudinnm. longiua repetitarum , quamvis multa jam 
lese oblulerint , credo , legenti hancce nostram disser- 
tatiunculam , item , quomodo in carminibus serioribus 
naturam reKquerit poeta ^ haec habeto: ^» Pag. 87. 
Metr. Tawil: 

(Nonne mirttm est quod) qiuun cor tuoni sic in 
mundo , si nos et genios in id introduxerit (mundus), 
is (se. mundus cum geniis hominibusque) nesciret redi- 
tum? — Pag. 1447- Metr. Wafir: 

^^Uo bb ^tibaife s-\jfi i^u- (j-uii fji^jf 'ijiy I 

ISìsi vos essetis inter homincSj essent hi ^entus 
ut ^erbum sensu ^arens. — - Pag. 1402.' Metr. 
Motacarìb : 

Et dixi (quum legerem epistolam tuoni) jam 
diripit (yerbum tuum) loquentes; hoc facit leo jUius 
leonis. Oh hanc orationis descrìptionem graviter repre^ 
henditor a Scholiaate v^ w^^ (^ i^^^^l UV^ '^y 
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5. De repetitione Motenahhìi et 

imitatione. 

Unam edndemqae sententiam aaepiui, et iisdem 
piane verbis interdum repetìt Motenabbius ^ Gujos rei 
liaec sufficiant exempla: — • Pag. 66: 

Donum^ cujus donatorem quum video j percipio 
genus humamun in viro singolo, — - Pag. iso: tu es 
^us tempori^ eorum jjUU; i *>;9 u>jI. — P. i43t 
terra e^ una et tu es unus \\^yi\ «^^(3 SJ^^t^ (jo^\i 
^ Pag. 238: niansio tua est mundiis , tu creaturae 
(jfj^ v:>jl3 LiOJI w^UjJU^. — Pag. 36 1 : utiquo 
homines sunt ubi tu es > ubi non es omnia sunt (vacua 
^ sìÌSa f^yA v5 (JmI^ (j^Uit U3 \;;^I v^^a^^ y^UJl UJtj> 

— P. SgS : Tii es uìiicus homimtm ^\ ^^ <^^^3 ^^i^y 
^ Pag. 179. Metr. Gamil: ! 

Quum audirem de eo , aiidixd de singulo j tunc 
"Vidi illum et vidi exercitum. --- P. 198. Metr.Basitht 

Peìietrantis est animi j prudentia ei ostendit ani^ 
'HO id ante diem crastinum, quòd oculi ejus vident 
}ost diem crastinum, — Pag. 992: Metr. Tawil: 

SagiLVj ejus opinio est quasi speculator oculi 
fsius: videt animus ejus hodie qufid eros demum 
'oidet {oculus). r— Pag. 340. ~ Metr. Tawil: 

Firma non est res quam ille solva , neque soluta 
^ qiumi iUe firmavit} et Carmen ab Horst. edit, va. 
H »5.— . Pag. 82. Metr- Tawil: 
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Niihes 9st in nòs pluensy ^uae non dlspcrf. 
netfue fulgur est infoecundum (sine pulvia) qu 
emicat. — Pag. 1475» 

Tu pluU moitem '^kanujue simula ne^uG ti 
fulgur nequo tonùru emiuis. HorsL U. ts« xa« 

Vitio inprimis MoCenabbio vertendum est 
veteres Arabum poetaa compilavit fere omnes y i 
in adolescentia potissimtim , ubi omaea paene ser 
tlaa ex antiquiorìbua smnsit; ita ut tenia yix t 
Diwani para renianeret, si disoemere velles ea, 
!pse protulit, a peregriuis. Omnes poetas, quc 
aibi vindidavit dieta, si enumerare vcllein, tetnpus 
dcficeret: oos tantum > quos quovis fere cannine ì 
tatua est, liceat nominare ^ qui sunt: 

1) jfbu Tcmmam ^Uj jA (qui collegìt Ham 
•am, natus a% Hegr. 190^ mort. a3r; secundum Al 
IL p» 178. anno as8.— P. 407.Metr.Sarih(Motena 

l^^lifcu JùB c^^Ux' o^^ ^ '>*^3 **^' j— -SUA O* 

Uiifu^ tu es,ex illis hominilHù , tjui ^uum, don 
aliquid infra vitani ipsorum, sibi avari <viden^ 
(Abu *rem- Mctr. Tawil): 

Pag* i386. Metr, Cbafif. (Motenab.): 

iS^rtij ornati sumus in eo (die Natintz) seri 

^ue ornati coUes ^aUe^fque* Festum ìUud Persan 
ineunte rere caditi quare toUibus trìboìt coronas ( 
Saadi GuKat» pm«f*) , al Tallibas non aeque pulchi 
intelllgena flores pralorum} mdius Àbutem. Me 
OiiimI: 

Ita ut mndique nuda tunudorum capita , lA 
plantaj'um ejus ornati sint U paftìio ^^estitae 
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.2) Jbu Noat (j-'tji^^t (mort. àn. Hcg. igS 
J)ulfed. li. p. 100 ibiq. ReisL p. 65 7. Ktab. Ala* 
ani p. 194). Pag. 45. Metr. Basitk (Motenab.) : 

Fortassis Emtr vidébit cond'uiQnenv^ meam mise^ 
tim et intercedei prò me apud iUantj quae reliquit 
itj ut sùn in amore proverbio; Abu Noas^ Mrtr, 

tawil: 

(De hoc Àlfadlilo vid. Fakreddin in de Sncy 
ihrest. I. p. 'a3.) — hoc melius certe est, nam con^ 
ìtngat . nos ^ op^s scilicet largìendo , mag[is conveuit 
Wncipi quam verballs iiitercessìo. — 

3) Àmrulkeis (j*uàiit ^yk\ cujus Moallacam ubiqiie 
Kiitatus est in Carmine quo canem venaticura deaeri- 
^) pag. 3 80; in ih}thmÌ5 maxime, quos omnes iere 
ibi vindicavit: 

! 

38 1 ^yjk Arorulk. ys- !• 
382. jÀi^ Amr. Vs. 6. — ' 
I ibd. JJb=Vj yi Amrulk. vs.' 3o. — 

ibd. JtiASsàj i;ejtw quotidiana, Amr. vs. 24. 36. — » 
I p. 384 ^Jf^k^^^ speculum, Amr, vs« 29. — 

p, 385. «lJoUs^, Amrulk. vs. 45. 74. — 
^ ibd. J^AàxSt Amrulk. vs, 69.— 

ibd. ^y^ÈaJL^a pectuSj Amrulk. vs. 43. -— 

ibd. Jjel ^c Amnilkv vs. 58. — 
' p. 387. JÀAJ x\mrulk. vs. 67. — 
I p. 389. c)4*-V. ^' mentis. x^LmruIk. vs. 71. -— 
i ibd. \>j.U*i AmrulL vs.- a. — ' / 
' 4) JlhttJiiafi iuPUxIt j^! (mort. anno Hegr, Air. 
Ibulfed. IL pag. 148 ibiq.' Reisk. pag. 673. Ktab 
pgani pag. i): pag. 408 Motenabb. quervntur de 
^cameU ei viae, yìd. supr. p. 62 ; A tali. M. Camil: 



ria fi 
Tawil 
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Cameli queruntur de te^ quia secarti desr^rta 
arefias ad le tendentes. — Pag. 834. Metr. "^ 
(IVlotenabbi) : 

iN'bii est mors nisi e cuspUlibtts tuis ttmcnda^ 
neque wctus nisi a dextra tua distribuendus. Ata- 
Wah: Mctr.^TaWÌl: 

5) ^&A«* ^^Ly^> (««t tic ^6a Zoiif T^ayW 
Kt. Alag. p. i79> cf. Schol. Harir. ia8, iSo; etiam^ 
Bohtarì et /Abq^Tenunam ex hac tribù fuere, Ku Ala^., 
p. a5o). Moteaabb. p. 47- M«^* Basilh: ' 

^u %jt^ ^^ ÓUa (j^^\ ^ .4ii^^ »t^ g^L^ j^l 

/?ejr^ cujus mansio est bi oppido Manbedj, et dona\ 
ipsuis per regiones (sparguntiir) ; inquirunt (dona) ^ 
eum qui aUuni ac Ulum rogat. De vocab. ^ rid. 
Pocock. spec. p- 66. ScUult velust. Arab. monum. " 
p^ ,3 . .«- ^^ ex, fc*i* hoc autem ex Persico auJ^ : 
est urhs Hieropoiis ^ aie dieta ob copiam bombycis, i 
AWiai, Metr. Tawil: 

6) Jbu Ojainah *Juyufc ^l (Ktab Alag. p. 83) # 
Moteitab. p. 294. Metr. Basith: 

y^cjì Jit solj cujus radii effugiunt marmi eos 
(radiosj capere j>olèrUisj quamvis oculus eos ^ideat 
proximos. Abu Ojainah Metr. Tawil: 

7) Ali ben Aldjdimi ^.^^^ ^ ^ (mortuus [ 
ann. Heg. 249, Abùlfed II. p. 210 ibiq. Reisk. p. j 
702. Ktab Alag. p. SgS) ; Motenabbl p. g6i: car- 
mina mea trafuilUmt montes et perv^adurU marta \ 
(r. p. 37) 5 Àldjahmi, Metr. TawH: [ 
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i*^^ />J' \J fJjJ» V^ V^5 
83 ^has ben Merdas (j»t>> «<• ^ lt'^ (<=f- Hamluc 
586) i Moten. p. 1049. ^*^' Tawil: 

. iJ Uyi ^t «., ^ ^^ U, 

. Non decorai pidchritudo f achei jwvencm, nisi 
mecorus) est in factis et indole. Àbbas in Hammust 
K. 586; cf. Ali oarmina cdid. Kuypera p. i3. 
r cj) Bohtari ^X^] (qui collegi t Haniina«am mino- 
Ktn, natus ano. Heg. 2,06 dénatus 283. Àbulfed« IL 
j). 278 ibiq. Reisk. p. 727 , Frcjlag in notìa ad H. 
Halebi passim); Motenabb. p. q5: ensis melius cum 
caesarie agit f/itam canities (vtL pag. 49) Bohurì; 

Pag. 144. Metr. Camil: 

Siccus est crnor in co (ense) dùm est midcUus 
vagina, quasi sit in vagina recomlitus^ Bobtari: 

Pag. i345 Motenabb: nos swnus (pennae script' 
ioriae loffuunturj ^^g^ enses ifuasi servae : q^$\> Uil3 

Uifi:u -, ^ 

io) Firasdàk ^•i^jf^^ ex pers. fO^j'^J frmtum 
ghbae (moituus apn.. 110, vi4. de Sacy Chrest ìli 
p. 243 et 5 16), Motenabb, p. 646: ùuer pedes u^o^ 
ris tuae magna est via (y. pag. 3i.} Firasd: 

i>4»A (jfJ^ iC^^U (j^Uii LgilJÈP ^J:^ l^. v^l v;4n;^1^ 
II) Gerir y,j>^ (Ktab Alagan. p, 129; excdluil 
in genere. satirico, maxime poetas christi«iuo$ Alitai et 
Firasdakum ,. aequales suos perstringens. Quanti erant 
^u^ carmina afu4 Axabc?^ Tcl ex $Q cowt^t^ ^juo4 
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GJculinri versus cjus sln^ulls fere laudavlt pa^ìnis^ 
Motenabb. p. 5o. Metr. Basith: 

^ , rfy j *^ s^ j^ ^]j \ò\ 

AngiLfta ftiit terra (hostibus) ita jtt, guum Jìi^ 
gìens Nihil videret ^ ptUaret id hominem. Ar^tia^ 
aSirrt Schol. super illud Nihil bas : ^^^xJL^sJUit (j2aA4 JU 

ìi ^ìl Lbi- IvXp J^ ^5^ ì( cr '^Lyà^' (^ i^ *l" o 
cr (jf^*:? vil^' *1I' o' V^^ cr5 l5^ '^ (3^^- ^ <^ 

Nonne Ficbtianos nostros audire putarcs haea 
logens? — Gerir. Metr, Camìi: 

i3) Ibn jibnotazzi j:auJ{ ^t (Ktab Alagan. 
p. 55 1), Moten, p. 260. Metr. Wafir: 

Quasi filiae feretri esscnt in tenebris ejiis (noctis) 
yiieHac , veste funebri iudutac. Filiae feretri sunt 
.stollnc in cauda ursi majorisj bas in nocte irigerrima 
fnlgentes comparai puellis in vestibus higubris b. e, 
nigris (ut apud Hebraeos , Job. 5 , 11) post mortem 
Hosein ben Ali inductis , nntea euim coeruleis uteban- 
tur in luctu vestibus , quas primus induxit Kaikawus, 
s. Darins Medus , 600 ante Christ., tunc qunm fiHum 
Siawescli , palrcm Cyri , lugcret. Imitatus est poeta 
vcrsum Motazzii 

Haec omnia speciminis causa sunt exscripta, in 
quovis enìra disticbo fere veteres ante oculos babuit 
Motenabbi, quorum principum brcvem heic Catalogum 
snbjicerc placet, ut videant Pfailarabi , quam paoci 
Arabum vatura noti inlcr WS fini, ^uam «Bultì {si|U ' 



I 
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jlane perdili. Quod si quis fragmenta honim j>oc(à-T 
rum ex schoUis diligenter colììgeret et in ordinem rcdi« 
jeret, historiae Arabum literariae multum sane lucis 
accederei. 

Jbbas ben Jhnaf vju>>(l ^ ^jL*l\ Abulf. II. 
p. 66 ibìq. Reisk. p. 653. 

Jbu Feras ^\^ ^\ Abulf. II. p. 496 ìbiq. Reìsk, 
p. 777. Freytag Select. pnssem. 

Ahu Nedjem ^^-•.^^uJ! ^\ Klab Alag. p. 492. 

Àchtal jiu>'il ibid. p. 483. 

Aliscliu ^ylXfc'irt ibid, p. 443. 

Ali ben Djiblah Kto^ ^ ^ ibid. p 453. 

Aschdja Solmi ^^^jùii ^^\ ibid. p. 81. 

Basami ^y>UJl Abulfed II. p. 3a6. 

Basc/iar jL^ ibid. p. 48 , ubi Reisk. p. 640, Klab 
Alagani p. lor. 

Bcilias ij**.^ Kt. Alag. p. 116. 

Cozeir ^fi^ ibid. p. 5a5. 

Dahbal^y^jB^ ibid. p. 279, Abulf. II. 204. 699. 

Dsu Romntah iOa Jt ^3 

Djomeil J.A*> Ktab Alagan. p. 134. 

Jfm Rami ^^^\ ^^\ Abulf. II. p. 278. 728. 

Mohallebi \Jj^\ Reisk. ad Toraph. p. XVIII. 

^ohega Dsobjani louU De Sacy Cbrest. Ktab Alag^ 
p. 3o8. 

Naschi ^\S Abulf IL p. 294, 

Rubah ìu^^ Ktab Alog. p. 299. 

Seri ^ .^5 Abulf IL p. 5o8. Vixìt apud Seifcd^ 
daulam usq'^e- ad moitem bujus priocipis, 

Tofeil J^AàLJt Ktjb Alag. p. 436. 

Tirmah -U Jj ibid. p. 352. Hammasa p. 5oo» 

Taabatta Scharran \jm JsjIJ Kt. Alag. pag. 121, 
Hammasa p. 36o. \394. 404. 416. 
Hi sunt quasi antesignani , quos Motenabbius securi 
^^ en in pluribus carmi nibus, inlerque lios Abutem- 
^munij Bohtariuìn; Jbu Noasitm et Ibn Rumi quànt 
^^xime. Nonne dolearous tristem rtcrarum sorlem , 
^^ e^ tot Eoetarum (quorum in upo X^hw lvta|) 
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Alagani 388 • recensentur) opeiìktis tam pauèa^ mAk 
relieta auDt! 

6« De philosophia Motenabbii. 

,,Optima dos Motenabbii, Reiskitia inqnìt, quod 
^,egregie pkilosophatur, frequentiua et acutios ^ quam 
,,nullu8 Arabum, quotquot vidi. Graecomm si cui 
,,comparare Telimtia , exacte refert Eurìpidem ; pedestrìi 
,yest et durua pUiloac^hus, aed multo frequendiia: 
9,qaam ille , nugator/^ . Euripidea enim aententiis dekc* 
tatur, piane ut poeta noster, -qui hac in re gravibna- 
loda est refertus, non nugiit ut bonus Keisliiua, odiaPi 
erga Motenabbium plenus, praetendìt; est enini ift 
proferendia creberrìme sententiis de vita , quae , aut 
quid sit^ aut quid esse opol^eat in vita, breviter 
ostendunt , pulcberrijnus poeta noster. Et hac quidem 
in re Orientalcs semper excelluiase constat (vid. Zoheir 
vs,' 48 seq. et pulcherrimum Lebidi Carmen apud cL 
De Sacy m Notìces sur le pòete Lebid p. 126 se^.y 
Campestres , in desertis semper fere viventes , ad serium 
facile, inelìpant et trìstes de Vitae bumanae brevitate 
et miseria concipiunt cogitationes ; accedit quod reli- 
gio Alohanimedana ipsa suadet ut contemplatioues de 
sorte bumana in universum instituaut, unde scinteib- 
tiarum et proverbiorum amor apud populum natura 
sua tristcm et gravem (v. Oelsner Moh. pag. 210, 
Herder Geist dér beb. Poes. II. p. i5). ,Motenabbix« 
maxime de morfe Jii&euné^ queritur , àe amicitia falsa, 
de fragilàate et incoijfStoìUia rerum mundanarum ceu 
»— Paucis defungar exemplis : p. 491* Metr. Tawil; 

^] ^^ ^i ^^ir U JJU iJ 

^j\ l^ c5/^3 l5^' I^^ ^JH 
Aà id quod fuit homo redà, redà ut crealus 
fuit et deficit ut auctus /uit. « — Pag. lay^k. Metr. 
Wafir: 
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Fruerm intomnio . axit somno > neque exspecta 
nclmatìonem in sommun sub cippo sepulcrali^ --^ P. 
7». Metr. Tawil; 

iVii&i/ exf morj nisi fur tenui corpore praeditus; 
npetum Jiicit sine mambus ^ €unbulat absque pedibus, 
^ropellit leo a filio suo exercàutn qaidem, tamen 
wnmiltit eum (filùim) quum nafcitur Jbrmicis. /i. e. 
Mtitudo nìl valet contra mortem. — - Pag. 1087. 
fetr. Remi: 
i- >M^\ Uit^ bW J « Là Lil vJl5 g-ySJl 131, 

Quando sehex clamat : f^aeh ! non fastidii vitata 
tà debilitatem. — Pag, 1465: 

Moràits paftor gregis in stultitia sua > ut inoritur • 
folenus in scientia sua medica (vid. Schol, Hariri . 
>ag. 3ox). Adde ad haec pulcberrimum Motenabbii 
armen apud Beisk. Proben etc. p. 73 (in codici?. 
^S* 73 1 exatans)^ quod eleganter redditi t Herder 
l I. pag. 237. P. 7». Metr. Camil: 

yb ì(^ ^^ bla ?3>L^ ^>(! vMl B^L^Ìfl ^J . 

Ptoramus mundum, ncque tamen ex hominibus 
l^s congregavit mundus (suntj qui non sèpof^entur^ 
^T>i sunt Clìùsroes fortes qui collegerunt opes ? JSeque ' 
^es remanserunt neque iUL i^J est prò jyJvXJI ergo 
>ou vertendom cum cel. De Sacy, qui hoc difiticboa 
nMemoires, ni fallor, sur la Perse, dedit: tempo- 
''ifn priórunt ; ibi quoque legilur: H-^l^a'it Aeroe^ prò 
%sroes, — Pag. i3ag. Metr. CamiJ: 
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Uhi est is'éx cujus aedificiis sunt Pjramides? 
ubi est populus ejus? quando fidi dies ipsias fcUcdisì 
quomodo cecidit ? Manent monumenta aUquamdìu post 
dominos eorutn, tum exitium assequitur ea et sequwi- 
tur. cj^^ sunt pjramides duae maximae in regione 
Djiz: Schol: 0^'^ J-^a ^ )^ /^^ qIUì ^K^^ 

Ex hoc vocabulo fj\ Peiper nuperrìme in Disscrtat 
in Lebidum p. 74 nostrum p;^ in duali ^^Lt^ , con- 
|ectur^ sane probabili deducit, Elif enim saepissime 
in He transjt , praeseriìm in vocabulis exoticis' (vid, 
Golium sub jlJùJ etjlOJ^, oL^l.et qLìP, ^Vy^\ et 
JjUP). Sic sane jam Tcbrizì explicat apud Reiskium 
ad Abulfed. II pag. 476, ubi tamen j»^t explicatur: 
signwn ex lapidìbusi quando autem Peiper ex hoc 
vocabulo ipsam Pyrcunidem {qoae vox Copticae est 
originis 9 vid. Jablonsky Prolegg. ad Panth. p. 82 seq.) 
deducere couatur, hallucinatur et Kreuzeri, Sickleri, 
Kannii, ceterorum vagas etjmologias amplectitur. — 
Pag, 885. Metr. Tawil: 

s^^^JLiij ^jl> l*^b^^t v^a^Ua q«3 

W^ LtJkXo ^a ^yù:^ JÙAfc ^ 

Qui socius mìmdi fuit longo tempore , apud eun- 

dem coìì\^ertàur mundus ante oculos j ita ut vidcat 

'verum ejus esse mendaciunu •— P. 645. Metr. Camil: 

Sapieìis in rebus prosperis miser est propter sapief>- 
tiam suam (quia exitum rerum considercU) et fraler 
stultitiae in miseria jucunde vivit (cf. Meidani p. i()y.} 
De aniicLs falsis vld. mox Carni, i vs. 7, 



PABS TERTIA. 



1. De carminum Arahwn generihus. 

fnirersa Arabum carmina juxta tana rerum argu««^ 
ttenu, in yaria dÌTiduntur genera, quorum undecim 
P&ecipue enmnerantur; Carmen Tidelicet: 
l) fferoicum ìumU^, quo nomine celeberrima ìlla 
Abu Temmami anthologia insignìtur y et a potiori 
^dem, continet euim reliqua etiam carminum 
genera; hac carminum specie , alias ^iXa apellati^ 
yirtus alicujus bellica, strenuitas patiéntiaque ia 
rebus adversis laudatur. 
a) Elegia s. EpicecUum ^' i^ q^o mortuum lugent 
omni cum gravitate modestiaque , ita ut pulchri- 
tudinem foeminarum quas lugent, extollere sit 
nefas ; vid. pag. 68. 

3) Ethicum v^t et ^\X» quo alicujus animi dotes, 
pudor etc. laudibus extollitur. 

4) Amatorium ww^mì, Jjà et uyA.AA^j, -— 

5) Satiricum L$\P et ««3 quo vitia alicujus, avari* 
tia, pigritia, ignavia probrose perstringuntur. 

6) Carmina hospitalitatem laudantia oUmp et ^.kX»0. 

7) Apologetica et describentia. oLà»©. 

8) Itinerum descriptioues g-jtJJS^ j^y*^'- 

9) Carmina lepida et lusoria i^^Ut^- ^^^ 

io) Carmen in mulierum pulchritudinem UwwJt -JL« 

et wkAAÀMjf. 
1 1) Monasticum sive paraeneticum «AP ; , quod ad 

pietatem erga Deum rerumque munaanarum cou* 

tcmptum perline^ 

fa 
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Saepìssime tamen carmina bisce limitìl>us noti 
includi 9 notum est ; in solo enim Carmine laudatorio 
semper fere intextam videmus mulierum laudem ut et 
hospitalitatis ceterarumque rerum encomium, Cetenim 
omnia, quibus in carminibus medium nostrum lusit 
aevum, apud Orientales reperi uutur, ut Anagramma 
^J^yA^ Palindromon ' sire versus cancrinus {j^^^r.^ 
veluti; f^iXi «^ d'J^ 0*^3 òjà> J.XJ f^^^Xi 9Ò^ ami'' 
càia durat ad\^ersus omnern calmitatem,; an av^ 
lem omnis amicitia durat (v. Schol. Harlri p. iBy)? 
Eteostichon ¥^.}^ Aenigma ^LfjJ Hyperhaton ùd 
j^^ m in iUo Ferdumx 

•^^^3 Jj^3 /?^^3 /*-^=^*-^ 

sìjaaO^ L-A3 *-ÌA^3 ;^ bo^ 

Dìtì pugnae heros ^ille reverendus ense^ pi*- 
gione^ clav^o etvinculo^ abscidà^ traìufixit^ fregit et 
virixitì Iieroum caputa pectus^ pedesr manu^que ; ad^e 
locum Yit. Tim. I. p. 3i8: luU Ju»^ a^jil^, cVÀ lùt ^ 
KlftL^ v^b iV^ »j^ ^ AJ L4 4ùft ua^JlJ et ¥ersiua no- 
lissimum latinum: 

Postar, arator, eques; pm>ij eobdj superain; 
Capras j ras , ìiostes j fronde ^ tigone, mona. 

Ex memoratis hisce carmi nnm generibus apud Motc- 
nabbium nostrum carmina heroica inveniuntitr r r i^ Epi- 
cedia 1 2 , satirica 17^ descriptis/a i a ^ eactemporanea 
diversi tenoris et argumenti , sermone plerumque leviore 
conscripta rSy, adeo ut tota coUeetio 289 compleclatur 
carmina; ita tamen comparata sunt omnia, ut a genere ad 
genus ab una re ad aliam describendam transeat ( ^5 ^4 
Òy^^ C5^ O-^^ CT* Cr^L^'*^^^ Schol. Tograi , vs. io. — ) 
poeta y atqiie ita varietas sine fastidio intentos esse 
cagat lectore». Plerumque ab amore orditur, aut amo- 
rum descriptionein medio poema ti apte intexitj que- 
iriltur de amàdii di«qe$sUi qui prc^ter mmltas bcr^mas 



insoìnmian et aegritudinem canitie ipsum aflecefik^ 
addita sìmul ad comites suos amicae deacriptione y tìvì^ 
dìs fleixtnKjae colorìbus depicta; deinde eqaum carne* 
lumve velocem laudans, quo vectua ad amicae tento* 
rìum accesserit^ deserta multis periculis referta des- 
cribit i quod tamen omue lubentissime ausc^iaae 
56 alt , ut ad heroem perveniret y cujus tunc liberali- 
tas , strenuitas ceteraeque virtutes in coelum toUunliir y 
vid. Carmen pag. 42 exstans. Pars ilia prior carminia^ 
quam fictitiam appellare nullo modo dubitamus, quum 
Motenabbiiun in omnibus, quae in Syria couposuit^ 
carminibus, semper talia praemittere videmus ; haeo 
pai s inquam waaj^ appellatur , quia a nominibus foe»* 
minaruiu carmina dignosci et circumferri solebant. 
Prlmus qui ita carmina conclnnaverit , fuisse dicitur 
poeta MohaUiel : t3jÀ!t Lf3 Jli^ OuU^t JUaS ^ J3I j^ 
«^ ^ vy^uuwjJt ^^5^3 Ut ait Ibu Nobata ad Resaleth Ibn 
Zeidun, citante Keiskio ad Taraf. p. XVIII. coli. p. 
40. Poema tali amorum descripiione destitutum vocali 
tur castratum ^y^<^9 quale est iUud poetae nostri 
(apud quem 40 cìrciter inveniuntur poemata abiqae 
Nasib, ubi in medias statim rcs rapita) p. 6a2 ex-* 
staus, ubi ipse profitetur se talia figmenta repudiare 
(Metr. Tawil): 

Quando Carmen laudatorium pangitur ^ Nasih 
fraemittitur : num omnis facundus Carmen componit 
amore captus ? ubi Schei if^OJìj lj*àJ! »^lc ^ ojJLJl 

<^Uit Reiske ad TarapK ys. 1 kunc rersum citat. «-* 
(^uia autem verbum quo indicant poetae, se ad heroem 
pioperare, proprium est \XtaS y inde nomen fortasse soi^ 
tJtum e^st tale carmeu: ikX^joòy indeque (Xod simul notat; 
Carmen in quem componere; audiendus certe non est 
Haririi Scholiastes Schirazi y inquiens : vocatum esse 
8ÌC: Ljjai ^J^ ìijois^ iK^3 \S>C>ià*j\ OyaJM jftUJ! q'S 

ii^ù\ ^ Lp^ Qii l„. |thg,>^ b^.v«^,riJÌ>j quod poeta 
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éjus eompóntionem sibipropohat et ad Ulud condcndwn 

ammum ùUendat et obrumpat quasi seu abscindat illud 

ab aUis orationis generibus. Est igitur hujns Caseìdae 

teiior piane lyrìcusj sic Abulolae carmen ia landem 

prìncipis Said ob audacissimas figuras, crebrasque a 

proposito 4t!clinatione8 cum Pindari odia conf erenda 

eat; ordinem rerum descrìptamm in hia carminibns 

frustra quaeras , ita ut , haud interìrupto oratioms filo, 

disticha integra aut addere aut adimere liceat, vid. 

Oelsner Moham. p. 2i5 vera. germ. Not. e. Ad' 

Jxomm carminum fonnam qood attiuet : primi Tersiculi 

aixniliter desinunt et deinde per totum poema versus*; 

pares simili rbytlimo terminantur^ modicae debet esse 

magnitudinìs 9 raro enim aut plura quam cenUim dis^ 

ticha aut pauciora quam viginti complectitiu*. Longis 

admodum poematibus gavisus est poeta Comeit, nude 

proverbium \ìì^*a4Ì1\ ^ ^ <3j^t (Schol. Harìrii pag. 

5i)s assentire igitur non possum amicissimo Hengsten-* 

bergio , carmina tunc temporìs omnia fuisse brevissima. 

Ab Idyllio hoc 9 differt carmen amatorium J jxlt , qua 

poematum specie Persae praeclpue utuntur; haec più* 

ribus quam distichis septemdecim constare nequit et 

septem tantum aut octo plerumque complectitur. In 

fine poeta nomen suum artificiose et jucunde intexit, 

cum laude sui plerumque^ quare boc distichon Persis 

reguuns^iAf^\JSt appellatur, quod copferri quodammodo 

potest cum ripresa in Italorum canzone petratcfiescon 

In rliythmis imitatur Ca^eidam. 

Quum rbythmus per totum carmen in utroque 
bemistichio servatur , carmen appellatur Mesnevi [^y^ 
si ve K^^^jA quo Persae frequentissime utuntur, et cu- 
jus generis carmina etiam apud Moteuabbium exstant^ 
Carmen breve, non pluribns quam septem con- 
st&ns versibus, dici tur truncaUun iULs, — - Ad mo^ 
dom glossarum hispanioarum sunt carmina Motenabbii 
<pxae p-^Sy et ioi5 leguntur, ubi versus quidam 
alittt poetae eodem metro uberìus eXplicantur, ^od 
iijL>;| BomioatUTt 
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2. Jbe re metrica Arabum. 

Quam necesse sic in Arabicis carminibtis legendts^ 
decorata metromm Arabum notitia, viri doctisiimi^ 
inter hos inprimis Fréytag^us , praeceptor noster summe 
lonorandusy quum in qmnibas scriptìi tum Tel maxime 
in praefiitione ad Giab ben Zòlieìr , satis * sQpeitpie 
noDuerant. Supersedere igitur possumns noatra qnanr* 
tulacuncpie bujua rei co'mmeudatione : in propatuio 
«nim est quam saepe fluctuati sint viri, in legendia 
Arabum poetia ceteròquin versatissimi ^ qui juxta arda 
irammaticae erìticaeve leges mentèm quidem poetae bene 
«eperant, versum tamen juxta metri regulas exhibere 
non poterant. Inter hos Reiskius, lingu<ie Arabicae ^ 
il quis aUua, gnarus , interdum hac in re errorem 
«ommiait, v. e. p. ^75. Melr. Wafir: 

Àmaho te donec dicant : formieae Tabirwn (mon- 
^m HedjasJ abstuleruntj aut Jbn Ibrahim pusUani^ 
mas evasiti ^\ h. 1. est prò ^y^ ideoque futurum re- 
fuìHt antitlieticum ; Reiskius tamen contra grammatl** 
<am metrumque legit qj^j^,^ — 

Pag. Sa. Metr. CamìI: 

J*^^ k^3 l5^ C^ v4;a.x-*voI ^U ^^! U>U£l ^^ir ^^t3 
I Si autem volt (jpuella) abstine/Uiam amovis, tane 
«fo ipsam et cor siinul amisi, Reisk. Proben etc. 
p< 19 L^ delet, quod fieri omnino nequtt; caeterum 
po ^1^ wain ponuntiandum est wan ex licentia. 
ìlem p. 5i3. Metr, Basith: 

Adhaeret ei (jm^eni) muscus, quasi ejus amore 
^optiis ^ ita ut plicas formet in corporis ejus plicis^ 
Reisk. male Vau addit: ffj^.y 

Da metris Arabum, quorum leges pauUo accu- 
la tius jam s^nt inspiciendae , inter Arabes scripserunt: 
ferhadius ^ Mohammed Jbdallali Jlkazrasi (yìà. Casini 

£$c T> .1. p. 82 et tao) quem posteriorem Ara* 
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bice et latine exhibult P. GuadagnoU hi Instìt. L. An 
Romae 1642. Uberius ìnler nostrates hanc rem trac- 
tarunt: Clericus Prosodia Arabum ex auctorìbus pro- 
batissimis Arabum ipsorum eruta, Oxon. 1661, — 
liber difiicilia iatellectu oh terminos Arabicos ibi re 
^ntos. JF, Gladwin; Dissertations on the rhetorte 
ì(auctore Nizameddin Ahmed) Prosody (Seifj) and rhyme 
(Scheinaeddin ex Deb'), Praecipue special Persanim 
metra Lond. iSot» 4. W. Jones ìa commen tarili 
de poesi Asiatica ; quibus adde : J. Fabricu coroni- 
dem de poesi et metrica ratione in genere^ et Ara- 
bicae linguae propria ^ in specimine Arab. Bostoch.: 
i638. Mcninshj in grammaticae Parte VII. Paulus^ 
in compendio gram. p« yS. Frejtag ad selecta histCH 
riae Halebi passim. Tychsen in gram. Arab. 1 

^rs prosodica Arabum (j^jr» Jie a Cbalil ben 
Ahmed Basar! (vid. Schol. Hariri pag. 45 1 et 58g- 
Natus fuit H. 100) primum regulis adstricta ac tou 
qiiidem desumpta est a tentoriis y ncque unquam cum 
terminis Graecis quidquam habet comnune. Versum sive 
Distichon appellant tentorutm \2y^ et òjà Hebraei baity 
et nostri^ Sfeistersaenger dicti, Gehaeude; bemisti- 
chium s. janua ^f^^ ex pedibus s. columnis ^l^D^f 
coustat; pedes, (qui vel sunt per/ècti aJLaw, yel iniper^ 
fedi jJUm j-gi) ex sjllabis s. racUcihus J^y^J, quae 
Tel sunt tenerae \„>aàj>, vel graves ^usa et quidem 
l) funis v^*^ ^^^ litera quiescente coiistans, ut ^^, 
quae est tenera , .5 quae gravis est sjllaba a) paxillus 
00*3 duabus consonantibus y una quiescente, ut ^ic 
tenere j u^t * grai^e 5 3) aJU>U , tribus consonantibus , una 
quiescente, ut J^c> tenere j )\f^^A» gra\^e. Hemisti- 
chii prioris initium vocatur accessus .«A*alt , finis vero 
palus (jco^jJI, et yf^'y posterius initium appellatur 
principiiim tcXi^^t , ejusque finis species j forma Vj*^' 
quia rhjthmus xcLSJI ibi tolum quasi Carmen definii ac 
moderai. Syllaba quaevìs composita , h. e. ex duabus. 
literis consonantibus unaque vocali constans , longa est, 
ut OwS - ^ -i itemque ea quae in Elif^ Fau et 
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mìs vocalibus homogenis insignita , extt: ^\i 
d^yMÌ sf 5 reliquae omnes sunt breres ^jà 



vv'y ancìpites autem F'au copula tivum , He pronomi- 
ìs, Mim suin^um motum in ^,S:^ ^ Lam^ ut cVaI 

{y "*•)) ^ — (y) ^^ ^ — "{y^ interdum rei — i' cf» 

lammasap. 346.416). Ictus, sive accentua rhythmicus 
pud Àrabes nunquam Syllabam producere potest bre- 
em ; ignotum quoque ipsis tsse Yidetur versuum pedi-« 
us sonum rei esprìmere , ut wn per rersum spondai- 
um, veluti : 

IIU inter sese magna w brachia tollunt; 
^locitatem ctc. per Dactjrlos] 
^iiadrupedante putrem sonitu guata ungula rampurn^ 

Vocabula technica quibus definiunt in scansione 
uLiaj, pedes, desumpta sunt a verbo ,^jò v. c p. 1072: 

Quando quù absque duce Samawam peragratur : 
uccisi sunt éi prò a)iae indicus; cttjiis Tcrsus scansio 
kaec est: 

^- De Tìietris quibus utitur Motenahhi. 

Metrorum schemata adducam eorttm, quibus Mo-i 
^^abblus usus est , ne in verslbus legendis haerere 
di({uis possit, neve necesse sit cuique dlsticho schema 
^djicere suum. Ncque vero in enumerandis bisce 
aietrorum generibus omnes quas subire possunt muta- 
iiones proferre necesse duximus , sed eas tantum, quae 
^pud llotenabbìum reperiuntur , exbibuimus , quas 
faro a schemate originali déflectere norìmtis, quum 
puris maxime delectetur versibus poeta fio^ler, haud 
tiiraus sententìam interdum fieri fiigidam, regulasve 
S^ammaticae subverti , dummodo versus sit sanus , 
^i^s rei mox infra exempla videbis sat multa* 
J^riittuai^ quo antiqniores Arabum poctae , ut in Ham- 
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inasa oniiies fere^ et Moallacarum anctores Amnillelf^ 
Z^oheir (obi Rosenmiiller saepe peccai contra metruni 
et Tarafali j usi sunt metro , ob aummam suam gratìi 
tateniy Arabicae' linguae ìngenio maxime accommodi 
tòm, qaód et Motenabbi noster non modo in carmi 
bus siiis quae juvenili aetate condldit ubi Tetemm poe 
tarum vestigia aretina premit, sed in iis quoc[ue omni- 
bnsi ubi argumenti gravi tas metrum postulare videatul 
Uravius^ amai ^m maxime *) est: 

I, Tawilj 0*:JjJb Longum, 

Metrum boc Epitrkobacchiacum constai ex Bachi 



tii4 

V min 

repe* 



^jMÒ V——-, qui in Àmphibracbyn i^yò v — 
tatur, et Epitritro I mo qaÌUIì^ w^-. *-.-., bis 
titis ; in ultimo pede saepe adkibetnr Diiambus qULù 
v-i» (^-i— sive Paeon secuudus J^UU v^-^^f (/ proptei 
rhjtbmum finalem; schema ergo est 



V — — 1* — — — 1^ — —Iv — — - — 



Exempl.' p* 39 : 

Et viror "vestis vitae est in splendore, qui libi 
n)idetur rubedo mortis in *via formicariun. Laudat 
ensem , cui adscribit virorem quasi plantarum quae viri- 
des sunt jucuudac 5 et in ense lauda tur undulata facies. 
Seus: vita jucunda fìl per ensem, tibi tamen videntur 
inortes in eo perrepere, scìL quum guttulac sanguini^ 
defluunt in eo. Imaginem hauc grandiorem suam fecit 
Abulola apud Jones p« 290. in Gomment. — P. 42* 



•) Metrum jTawi/ in quadragìnta fere carminibus ai- 
btbuit ; fiàsith vero, Camil, ff'afir et Sarih in vigilili^ 
Mlotacurib in decem^ Mod/aicz ia duobu$ modo. 
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ffisi fHortem mtcr gladios suSièris honorOba « 
moriaris et reputeris *vilis sine konore. Cf. 9imìlem 
leotentiam Vit. Tim. I. p. a 80. — - Quam sedali $iirt 
Arabes in metri semel recepii regularitate , per totuin 
Carmen obserTauda y observatio docet Jbu Giui ad vei^ 
sum p. 321 : 

Cogitatio ejus est sapientia^ loquela ejus jttrix" 
àktio y interius ejus religio , exterius ejus elegantia* 

U»3/*J' CjA^ 0^^ 3' c^"^ ^ ^/^ a>^-5 ^*^' 

''^^!^ o^;Aa;j'!!( U oy^^ wÀjUuaxit «L^l ^UJU ^ U£9 

Ojji\ gsAd ^iji ^! v,5vX^ Afiia-L^^ Videa ergo, in prim^ 
carinmis disticbo q[uum sii metruni 



^oc ellam versu idem retinere debaisse poetam. 
II. JBasith Js^^mu expansum, 

Secandum, quod aeque frequenter usurpavit, 
^odque Càab ben Zolteir nuUus tàìnen Moallacae auc- 
^^r, adhibtiit, est Jambocreticum priusj constans ex 
t^pitrito tertio ^JUìa^^ — — f— , gui et Dijambus 
fi^ et Anapaesto ^JU5 ì'ì'— prò quo et Amphiniacer 
qI&U — i/*— , ut norma srt: 



V 






V 

-r* — i*- 






£xempl. p. 7, 

i3 



*^ 9^ -^ 

AttrwU amor corpus meum die discessus , mne- 
P'orCj et sepiwatio abegit somtium a cUiis. Hand ab- 
limile est metrum Indicum Bhàgaràd-Gitae^ r. cél. a 
Schlegel Praef. p. XXI. — 

in. Camil J^li^ perfectum. 

Metrum hoc Dochimum secundum ex D^ychima 
H ^^tàiU vv'^v — 9f Te Epitrito III. ^^^JUàSui^— .— 4' — 
)mMac qnaterrè ripetilo coFusIat; 



\f\, — ^, — 



Etempla: p. 34? 

Osémdit magnàudinem si ostendit hmmHtnttfrl 

fit bunUUtatem si magnàudinem vuU estendere. - 

P. 95l: 

iSb/ inyidet ei, viatoria ei socius est, ensis e 
numero nominum ejus est. (respicit nomen Seifeddaulae) 

P, log); cannen eitemporale in alìquetn coupon 
reddiderat poeta sàlutem post salutai ionem : 

V85u ii:5Lwfc ^^Ui ^iiJo iSr ^iUilo^ ^ v::JiÀiiÌ 
4&ceeiireo propter objurgationem tuam et mirof 
pb mitationem tuaoi^ ecce moetens fid^ quum occur^ 
reres mihi propter ahsentùmi tuam: sic 4fuasi te oc* 
cupatus impedùm fui ne redderem salutem. 

Sero dcmum Hoc metrmn in usum adhìbujt Mo- 
tenabbi , quod lamen si qi^id sendo , una com proxime 
«cquenti longe suavissimum est at^ue ab Amara et 
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[.ebid ia MoaUacìs usurpatum. Vel apud Indo* rqp«^ 
iuir hocoe metrum, rid. Yates Gramm. of ihe Saiif- 
irit Lang, p. 55o, — 

IV. Wafir ^\y copiosum, 

Constat hoc metrum Dochimum I ex DochiiHò I 
^ydcLM v^^vs^^^y sire Epitrìto I ^ J Uj & Um t/"-*»—^— ^ 
K^petitis y tiltìmos tamea pes saepe eat Baebiua, : 

V — ww— li' — y i/— j 1/ — i' 1^ — 

p. 157: 

Et si prodiret Jbì'tùna cantra me uinquam pet'i 
tona, sane gladius meus ùng^^^ càpUlos verticis ^f^\ 
Usua eit hoc .metro Axnru bea K.ekhim^, 

V. Remi ^j hrw^. 

Valde ineoiistftiis 6dt melrum Trochaicum, a 
Motenabbìo in extemporab'bus carminibus et paulo 
Q<iglectÌ3 maxime adhibitum^ cujus pedes frequenter 
couveniunt cum metri v^^gri» , r^f**^ ^^ Htj*^ padlbus. 
Schema constat ex Epitrito il — i^ — — repetito, 
^i varìas patitur mutationes , in Jonicum a minori 
euim vw — — in DichoreUm — i'— ?i«, in Diiambnm 
^— 't' — , in Cfaoriambum — s^y — ^, ir» Paconfm JV 
^vv'^ et sic porro abit hoc modo.: 

— i' i' — 

P. 4»5: 

Vtique Bedr ben Amtnar est rmbes remmieratio-^ 
^^^\ et poenam distribaens, ixhi Schol r i^^Iaiili «^ 
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i^3j^ >l^ ^^ ^Òy ò-^jì\ cr ^3 Oj^' ^/^ 

P. 8i3: 

^Mtfui U ^uo ^W./5J v;^ ^ , 

If^j C^3 «*^' g^-^3 ^ Cf^' ^.;^3 'j^ o/i 
^j>' «^jXJl^ j^ vì:a35^ tìr g^t ^^^ vi>jl *>-5*^t3 3 

Utùiam venti /aciant (fuod tu facis ! at iUi no- 
<entj tu prodis; tu màis esj illi commoti \ tu unus 
es^ illi quatuor; tu arbof dura, reges retiqui Ugnum 
putridum. 

Conjunctio hemisticliioram in metris paulo neglec- 
lf$ maxime locum habet veluti pag. 353 : 

Subsiste prope vestigia JRajae in deserto ^ quae 
siinilia sunt naa^o ad latus naet^i in gena.^ 

*■ VI. Sitrih Kj**» velox, 

Metnun sequens Jamhocreticum secundum ex 
Epitrito III et IV constai: 



inter alias permutationes est ea, quam poeta noster 
dJUSft) frequentissima^ reluti in Carmine p. io 5upr4 
pag» 42 exatans ; 



—^S^V [: — V — l'i i'V — 

VII. Chafif yjuàs> leve. 

Metrum Trochaeojamhicum constai Epitrito II et 
in Tariis permutationibus , v. e. in cannine quod ci 
Freyt. C^bo adjecit* Schema origiuale est; . 
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TIII. Modjatez e^Aii^ ampittatum* 

Bis adbibet metrum Jonicum^ quo usus est Harctli ip 
Moallaca, videlicet: 



V V 

— — V — — V 



IX. Motacarib s^Ssua cunjunctum, 

Saepe , idque in ii's potissimum carmmìbus , quae 
in Perside composuit, iisuq)at metrum Persicum (quo 
Indi etiam utuntur^ vid. Yates 1. 1. p. 35 1) Bachia- 
amij ex Bachio sive etiam Àmphibrachy répetito 

coQstans : 



P' 



V- 



liocum de metris Àrabum memorabilem ex Mst* 
Abdalkadr Rumi excussit nuperrime Peiper (dissert. ia 
LeWdum p. 86), ex quo videmus , cuique regioni 
peculiarem fnisse modum musicum ut apud Graecos 
mclrumque ad bunc modum pertincns, verba sunt: 

*^C3^ "^jj^^:^ ZJ^^^ J-^?^ jy^^ cr H (Jik 
^^^cUjt^ v^La^J L33^^^3 C/"^' ^^J^b UUài^Jl 

I^jj^!. RiST poscit metrum longum et perfectunt; 
Ir AC tremuUtm et lyricum ^ BUSURK la^e et zerìkla 
mobile (*i^; Persice est tympanum a) musica mili-- 
^aris); EDESSA conjunctum et consequens ; HEDJAS 
amputatwn et consequens ; NAWA concisum; Afiy 
SàLIK (?) velox. 

4. De Homoioteleuto. 

Dividunt Àrabum Grammatici compositianem ^vXa 
^amvi« in orationem pedestrem (j?jU ^ denudatam ah 
^VÀ ^Ic^autia poetica^ ii^ orationem poeùcam, intc|r-p 
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dum Telmetrlcamied rhjtlimo finali iUaU desti tuum 
j^f^s in orationem cum homoioteleutis sed. absque 
metro ^^Umu, ut sunt Arabfhahi scnpta, Haririi etc, 
et in Carmen jtJi* *) sìve orationem metricam cum 
rhythmo finali, (juod totius carmi iris Homoioteleuton primo 
disticho ^JIIm indicatur, hoc modo, ut, nisi Carmen 
ait Mesnevicani, secundo quovis hemistickio repetatur. 
Rhythmus hic finalis bene distinguendus est a rbythmo 
poetico ^pK>^ et 2^fUM qua Orientìs populi vebemen- 
ter delectantur (vid. Geseu. Lehrgeb. p. 856). !^Fuln 
homoioteleuton ab Arabibus ad populos occidentale! 
transierit necne din disputatimi est (vid. F^elas^uez hii- 
toria de la poesia Espanola ; jéssemanii se gli Arabi 
ebbero alcuna influenza sulV origine della poesia mo- 
derna in Europa , Padua 1 8o3 , 4. Herder Geist. d. h, 
P. I. 2 5) et adhuc sub judice lis est) ncque enim 
I^omanis omnino insueta fuit talìs homoioptosis ^ ut in 
ilio . Virgili! : Sic *vos non vobis etc. ; ubi oi^es ti 
houes rbythmum consonantem, aves et apes assonan- 
tem^ qualis Uispanis est faniiliaris, efficiunt. 

t)e scientia rhythmorum tjf\y^\ ^^Jb integri ex- 
stant tractatus} equidem pauca tantum afferam quibm 
scholia Arabica lucem quodammodo accipient. Ultima 
litera consonans in rbythmo Tocatur ^5^^ qnae lilera 
s^itiper ^ibi debet consUre , nisi lìteras unius organi 
sumas ut ^I^ et (^L! ^ item literas Arabicas Per- 
sicasque velut ^ et ws:> literis tamen piane diyersis 
uti, vitio habetur, quod U^st appellatur. Commuta- 
tionem Cqf et Lam in Persicis haud insuetam (fr 
Symbol, ad interpret, S. Cod. ex ling. Pers, p. i5) 
in rhythmo etiam Arabico posse locum habere , exem- 
plum docet Motenabbif p. 1099 ubi in Carmine Lami- 
Ato rhythmus L^^ ponìtiu*, et p. 962 ubi carmeu 

•) Interdism tamen per «j^W iutelligunt prosarti ryOuni-^ 
Camiyer' tf>'j carmina ìyrica et satirica (v. Schol. Hariri 
JMig» 4^6) i per j^ carmini^ epica, Reiske ad Taraph» 
p,.XLII. ^ 
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cipit cum éy^riù, et 4^>b. V'Oeàlis \m]m t&Imae 
tene f^y» appellata , div^r$a esse polest Ita ut JJ 
h//o« et,y^s coUon rhythrotan c&nstkuaat, quae ditcr- 
las j^jd! nuQcupatur. — flanc literam ^^3 • eequi 
praecedere possunt aìhe literae^ suis nominibui 
signitae, (vid. SchoL Hariri p. 420) ut: 

aequentes àtitecedentes 






ti^cii ElJf^ Vàu et j€ com voealibtt$ auia kòmcH 
enis, quae vocalis per totum Carmen ead^m debel 
SM; observanduin tameti quòd Vau et Jè rbythnumt 
onstituere pos^ùut^ ut ^j>Sb et ^^yy* Caun et Main^ 
•ic iuTocabuHs ^^^M, dj>***j9 JhìjI*» -^«^ ^^ -£«'» «wat 
53j, -E/i/*^ f^a et Je vJ^ ^ 5 alla literà quÀecuìnquc! 
mie Rewi vocatur Ju* ut Be in -^, quae ifeèinpel* 
»dem ut sk, ueeesse &on est, ut in ^ et jIl&; 
iteras tamen uulus orgatii ut sutnas Decesse est: Jf\à 
it ^. -^ 7iwi> est Elif quiescens ante \Ridf ut in 
U^, ubi An est DachU. *) 

Literà e JServc sequentes suut quae rhytlimum dis« 
jllabum (verso, piano Itaiorum, rbythmus femininus)^ 
^sjllabum (verso stPucciolo e bisdrucciolo) faciuut ^ 
{uocum rbythmorum genera apud Persas sunt ire<« 
I&entissima. 

*) HIs praemissls scbolion inteUigitur ad véfsttm pag* 
1358. Metr. Tawil: 

Amara facta sunt internodia hastarum iuter nos (^ 
hosUmJ y at menwrant progressus Emiri . et ditlcia 
^ihi v'identur.' In caeteris vocibus, quibus homoio- 
téleuton efficitur, uttimae syilabae littera vocali» 
non pracccdit quare obscrvat Wahidi : \\i^ 
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Sunt , ut rythmiis constìtuatur, licita quaedam poe 
USf nv i) addere vocalem, ^ Lia prò ^ cui rocal 
Fathae % interdum superadditur ut in versibus apui 
cL De Sacy Gbrest. T. IH. p. 71: 

si) Elif otiosum additur voci in Fatila desinenti a( 
syllabam produccndam (yid Kosegart. ad Amni b. Keltb 
p. 54) aed quando Moten. p. 1470 accusativum lOusU 
ob Kafiam prouuntiari vult Kasido hoc vitio habetur 
'3) Abjicitur Nunnatio aliaque flexio quaecnoque 
4) Interdum etiam vocabula dissecar! in sÌDgdaj 
literasy ut rytbmus fiat^ intelligi potest ex speclminc 
Persico a De Sacy in notis ad Pendnam. p. 3x4 evul- 
gato y cui exemplo similis versus graecus est in Antbol. 
graee. T. IIL p. 4x3. 

5. De lusibns poeticis. 

Panca dicenda videntùr de Paronomasia ^r^- 
sire agnominatio (vid. Herder Geist. d. heb. P. Il p 
ag5) qua oinnes fere* Orientai es, inprimis Persae dei 
lectantur itó ut omnibus interdum versus vocabulw 
ludant v. e. 

òLééS LfAd àaìIS viAP i5^ C^' ^^^ 
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Botare n0n afftcior nùi tu ajjìeis me , ego opto, 
spemfaci^; cf. totum Tantarani Carmen apud Sacy 
irest. I. p« 365. Haec agnomìnalJo apud Motcnab- 
un solis n)Dcalihus intcrduiu cfficìtur, ut pag. 907. 
.'tr. Basjtli : 

Equi ei nox et deserta me noseunt, et pugna 

percussio et c/tcuta et calamus ; nu^iquam ■ tameu 

num rei exprimit, velut 111 ranJs Ovid. Met. 6, 576. 

ìuamns sint sub aqiui, sub aqua maledicere tentante 

InterdiÀn vobabulis iìsdem ludit, ut. pag. 1248. 
kit. Tawil: 

(Carmina med) ad extremum peivenUmt Orien^ 
ew uhi soli fwìi est ortus , penvniunt ad exlremum 
kcidentem^ ubi Soli non est occasus. Pag. 91. 
Wetr. Tawil: 

Commovi curis , qiiae praecordia movehant, ca- 
nelos veloces, albicantes ; omnes erant in motu, 
5ens: Itinera feci, ncque tamen scopum cupidltatis 
>^jgi. — Potest etiam jiilS posterìus idem esse cpiojd 
)nus, tunc suflixum in ^^y^ ad yj*^ referendum: 
^nines erant celeres, Dixisse fertur Abu Onzor ben 
Merzeban, Ires fuìsse poetarum principes, quorum 
^^s voce JJJLà, secundus voce J^-JU, tertius voce 
M* usus fuerit: Abscha (XJL^L^? t^ U^j ^yi)l 

jb^ vV'mJLÀ iijì^ JJ^ 3IÀ (/aJC;». O^L^t ^yi 0^<.\£ KXèy 

I Seciuidus Mo«allem^b.en Walid (^^^X^ L#^^ ^): 

Tertius Motenabbi (^^.yfl*Jt L*#^^ ^) versu prae- 
nte. -^ Talia Vetèribus exosa fuisse, discimus ex 
SflUi JjT, j^ii^ j 2 ^ ^ gj quantopere Ciceroni* versus 
^ùe tote etc^ rì&ui fueiit^ uotnia e»t. 

14 
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Frequentissime ludunt Orìeiiulium poetse^ iiipri- 
mtf Persici , in rebus ex arte scrìptorìa et a granunatÌA 
petitis f imagines inde sumentes band ineptas interdum; 
et boc lectorem certe occidentalam offendere noapotesl 
éfony qui perpenderit quam sedule in Oriente tractetoi 
ars bene scribendi grammaticaeve stadinm (vid. quae 
ad versum Motenabbii, qui in Cod exstat p. load, 
obsenrat docciss. de Sacy Chrest T. HI. p. ri 6). 
Formam inprimìs literamm respiciunt, cnjas rei exem- 
plum Persicnm est illud: 

^^ <c;<mmi^ ^»x£b (^0^ |2^Lwitf 

Staturam ut Elif hahuij att jam longutn est er 
ifUù ut Dal evasa propter recarcUuìfonem cinàinnorum 
tuorum ut Lam; cf. Giami Jnsuf et Zuleika p. 37. 
Edit Gale. p. ib. a 3 ubi Cilia cum AWi, oculi cum 
Sad, nasu$ ciun Elif, os cum Mtm comparatur, sic ' 
tit. Tim, IL p. 526 Nun prò afcuponitur vid. SchoL^ 
Abuìol. apud Reisk. ad Taraf. p. 60: o^^t ^ OJ^^ 
my^ iS^ i^^a «^ AfÀMj ', ibid. p. 47. — • Versus valde . 
faceti ex satira quadam Persica , qua perstriaguntur ^ 
hominum occupadones diyitias aquirendi ergo (Malcobn 
hìsU cf. Pen. p. 54a) dicunt: scribam omnes lùera^ 
tutn formai posse assumere, coUum ejus toìujuam 
Did fieri, cmut Fau, corpus Nun, oculos Sad, iabia 
Mitthj at cor (^us esse sanguinolcTUumz 

Esempla ex Motenabbìo sunt baec: pag. SZ^t. 
Metr« Camils 

Quando trahsit, cufirit in lineis scripturae, sifi^ 
nans cum ungula eifui ejuv Mùn iUiùs (sripUtrae): 

,,,^^^1 — Pag. 8i3: 



-- to7 — 

Prùnam nomis ejus literam ungulae eguontm in 
fetris scripserunt. IntcUigit literam jdin nominit jilL 

Pag. 589: 

Si ùwocas eum: o Seif, ut tibi open» fertit, 
votis tids respondet antequam Utera Sin est enuncioh 
ta. Pag. 573: 

Et deflexi a me hastas Hodeiniatas ideo ut in gy-» 
rum ducerentur modo circuii Uterarum jélphaheti* jl^ 
pondi prò \^ addita litera Elif tribus alìis quòdvo-* 
taLuIaoi est fictitium (post <A:^t) ad Alpliabetum 
tógiiandmn, P. 83o. Metr. Tawil: 

Ciiique w*o ex pugna sitpra frontem est pràa 
(gladiorum) percussione linea scripturaej cum punctis 
diacritìcis cuspide Jactis. — BecUon iaterdum prod]]^ 
tÌAtionem respicit , ut : p* 47 1 é 

yLjUXÌ\ «sloi O^U^ ^ jAÌd^ C^3/^W oJ^'^ 
Pedes (equi) offendunt ad capita hominum^ ut 
lit&'os Te producit in sennone halbutiens. Cf. qHoad 
senteutiam Amru b, Kelth. v«. gS. P, 64 omnis lite^ 
ram Dhad pronuntìans citsai\ vJiUì ^ J;^ esi Ari^ 
•^ Ad grammaticam respicit p, 447 . 

1^*3^ ^^^\ V/ft^b »^ ^ ojH-^ iwW^t j^a^t 
Tractat voluntates suas nam Fore ei est Jam^ 
et removet remotiora nam Ibi ei est Hic> h. e. futu- 
i^Qi ei quasi praeteritum est et remotum. Talia pi»- 
cuisse Orieutalibus illius temporis probaut verba, 
qwae exfltant p. 1640, ubi de Abu Ali quum ei bit 
versus recitaretur, dicìtur; \^Jùi^\^ ^ i^ Ul^ y^^=^ 
«Um caetemm quando particulae lauquam substantiira 
Tisurp^lur , flesùones admittunt : p* j 346. M. fiasith 

i^lg^ iXAfIt \sy^ (V^^^ o^ 
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Qi^i perficere studet rum swm% aUter «e ense 
Indico^ respondet omni JVum roganti *verbo Non, 
Critlcus (juidam voci ^5 substhuendum esse cogiU- 
Tit ^^ sed Wahid! dicit eum injuste poetae fecìs&e, 
nam respóndens h. I. est is qui efilagitàyit aliqaicl 
jìon rogans: num res tìias assecutus es? alioqain si 
^cere volnisset responsum fert, q[uotiescunq[ae rogat, 
non, dixisset: iU S^ <ì^\ym ^y^» ^ v^*^'- — P- 4^0- 

Circiim me in omni loco nonmdloó ex his creatu- 
rl^ (stukis) swU^ erras si in interrogando de. us QUIS 
usurpasi, h. e. sunt ut animalia ^rgo dicere debea 
quid? non quis? p. 1446. Metr. Wafir: 

fit «rn/if duo fiUi hostìs , qiuan de mukituditie 
cum eo certant^ ipsi duae litterae Ja, (juibus "vox 
homo diminiitii^iim Jit Iwmunculus Sens : Scias quo 
xnagis prole augeatur hostìs, eo viliorem fieri, ut 
vocabulum homo , per se lionorificum , dum crescit in 
longiorem formam diraiouti vum , in contemptum venit 
P, iSig. Metr. Basith? 

jy^mo coìueqmtur gloriam nifi virj ut Fatik 
at Caf similitudini^ diminuere videtur {efus gloriani) 
ut in verbis ^^ut sol^*^ dico autemi non parem Iiabet 
sol (ita et Fatico par non est)^ -* P. r3a4, MeU'. 
Basith : 

.Jb 5(^ f^^;i^ Ip. vXjl ^ J^^^^fiJ U ^^^ Jul y^" 

Possides laudem ita ut ìdli glorianti laudis tò- 
tera non remaneat, neque Ha, neque Mim, neqitfi 
Dal ('vocabuli Oua^^ (L e. uUa gloriae pars). — 
His talibusque lusibus poeta noster ia canniuibmi 9W 
senilibus di^lectatur quam maxime. 
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6. De licentiU Motenàbiipoeticis. 

iìBerratìones jam etdeflexioncs ti grammaticaé regu- 
lis praecipnas, sive licentias m dicimus, poeticas qui- 
bns utuntni: poetae j ut metro numeroque poetico con- 
snlant, breviter lubet enarrare atque exemplis ex 
Moteaabbio petitis confirmare. 

i) Syllabam longam per systolen corripùmt ut Ut 
(v't^) p. Z6l 109 et saepiua, elisione interduin lite- 
rae, aie p. 35o ^ya» prò ^yoitt; p. go wuuo 
prò vV.Ud; pag. 529 ^J^ub] prò j/jU^1j cf. 
etiàm Hammas. p. 33o. — 

a) Brevem contra per diastolen producunt ut Vat 
conjunctiYum , p. 329. Hanc ob rem piene in« 
terdum scribunt syllabas, quod pUà^I (saturatio) 
nominatur, v. e. v5j>»' '?• 774 prò v'y (▼• 
Sacy Gram. IL p, 374). Quando sillaba ultima 
brevis est, tunc propter Kafiam Elìf addi^nt: 
lbliX:>t pag. 210 prò JaJbS-t. Eandem ob caus- 
sam Te foemiminum in Elìf mutatum vides Àmru 
b. Kelth. vs. 12 U-otb prò XJUnJb, ibìd. pag. 
praef. 6. Ì(L^ prò iJU». -— 

3) Per sjnizesin s. synaeresin syllahas bfnas ih 
utiarh coTìtrahunt : obUa& Fadlat p. T 32 1 prò 
Fadalat ìCì\aÌ^ Wah/àtoho p. i26.pr. fVaìkafatoho 
forma enim KL6 quando substantiva designa t, più- 
ralem o^ìUi Faalat quando adjectiva Fdlat ha-« 
bel; — tó5v3l ancha prò annaclia p. 26, quae 
Teschdid omittendi ratio appellatur u.ÀjÀÌ\j , quam 
licitam esse in qI quando pronoraen adda tur 
Scholiastes censef^j buie oppositum est ^iéò\. In 
verbis ^^jò daria p. 11x2, ^^ bakia p. 1102 
eie. dialecto Tayitensi utitur flectens dora, baka 
Schol. p. 1107 de ^jS>^ adverba: \^ìaS>j ^^^1a 
*,aL^? aìL^suj inquit : il! ^c^^jòj^. q' **> o''^^ 
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X;^=nLJt ^Llt Operae pretium foret, si quis e? 
talibut s^otsis leiicoa dhiectorom Ànb. linguai 
«onderei 

4) Per eUsiòTUfm et eontractioT^em imam, -pluresue lite- 
ras eficùutt, BÌc Elif hamzalttm eliditiir in si^^jum^ 
p. i32. u5C:»^ prò éVJt^t pròficiat libi pag. 25{ 
coli. Harìri.p. 522$ ió^\ p. 455» prò ^l^VSfj 

UJ^ p. 859 P'*^ ^^ xs^* cf^ P"^' ^^^ P^ 
^ (jp»; oUkOU et oUfcU pag. 5o6 prò cr 
ol^l; vi<L Frejt. ad Caab K Zoh. praef. p. VI. 

5) -Hiric opposìta eat Diafym jf, JOiaeresis : vocali 
acil. insigniunt literam ^iescentem et djeamataniy 
ut Soffixa ^^4J> ^t^^^ Humo, JSimiy Kuuno , 
i Zia prò Xi; y^Jf^- f* 'SSg prò ^cwt ^jio ut 
alibi ,^«dsS prò UaS , aj prò L4J , ^La»>^ prò U ^^C^, 
f1\ prò U ìit etc. — Teschdid interdom reaolvJtur 
in literas compenfiTatas , ut j^ dicatur prò J; 
Elif etlam Teschdidi vicem gerere potest, v. e 
p. 467 in vocalìulo >«IU» Syrìacus ubi SchoIIon: 

v>^a^t oAs? l{Jt XiMiN^i^t^JUfi ^^^^ l^ «>(jj Uil| 

6) Saepe propter metnim consoBans iinalis abjicitur 
per jipòcopen aa>»jJ , u^ i^^òsl\ prò Qj.<-\^t p. 49 6« 
(v. Sacy órain. IL p, SyS)^ Lsu^' p. 35o. prò 

O*^^' \ ^' 7f*^ P^g- ^ 99 P^^ 0^=^ ^^^^ -^f^ 
cope in nominibus etiam proptìia locum babet, 

aie p. .S4S ^^^>%si prò 3j4* (Sacy Gram. II. p. yC] 

375). — Kunnatio inprìmis saepe supprimitur, 

maxime in Kafiab (Sacy 11. p. 373)5 quando 

aijtem exemplum affert ccl. Sacy (II. p. 374) *^ I 

proiuinciandtaà esse Lahy boc in yecsu adducto 

locum vix babet y cujus metrum est i^-i'jf' 

V-- j iz-i/- ij U^ iXfi:i iXf^ cr *J 1^3 ^5*^ *^^* ' 

lotum Carmen y ex quo versus est desumptosi 
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7) Format "voeahukrtim twurpat minus usitatài ut èi 
vocabètta rariora: «>L>>I p. sSg prò IJU>t3. (j»)«Xm 
ibd. prò y^i'^ p. 779 P*^ òi?^y ^^ *J»W 
U, prò »«>^5 p. 144? pluralem tdrroe facit u^^^l 
de qua Schol; ^Lm« "X (j-»I^ u»jt j^ ^^ C^J^' 

^^^^l^ o.U?^l4 L^^s^^^Xi- c>fc l>gàX^l3 vSl» ^^M-iSai- 

4^9 0^7^ ^omt prò (>a^*:> -^ Vitìose Qt oontra 
L*nguae ìngenium p. 3o pag. (mihi supra 67): 
o!^t ,y^^\ secessk cor ut ait oppoaitum verbo 
>oUtj. p, 373 vii «pecie V adbtbet transitire, 
quum natura sua tit ìiitrausìtiTUfli $ p. 527 «X» in 
plurali i5«A^( prò beneficiis ponit^ prò quibua. 
^L»l in usu : (^<>Li*^l^ jUaaÌI v\} f^ ^ ioUil o j^ 
^^O^Ì^S ysoM^\ Okj ^^ ; p. A44 propter càsum iu 
exitu aimilem, yocabulum ^^^éJ^ usurpat de rebus 
spirantibus quaa ol&cimus , non gustamus^ et aie 
porro* TranspositionGS , ùwersiones et eonstruc'^ 
tiones singttlaresy v. e. eam quam Arabes per 
voces v£>^t^t . ^^ìj^S edunt me cuUces desig»* 
nan^' (Sacy Gram. II. p« 191) aecundum qvam 
Terbum in plurali ponitur subsequente aubatantivo 
fracto et id genua «}ÌA , tìx bue referaa. 

8) Focabula peregrina flectit ut Arabica , aie pag. 
1059 0^^ tanquam pluraL vocia wU^^aò, quia 
in tali forma Arabica Te easet eiipletivuin ; pag. 
^379 i^Ùa**»^ JrUtoteksj Schol: y^\!o\ia,>Hj\y 
VjJJ oli Jwaiu sjS^ iJUhXamI ò\^ U ^^j ^^^ 

9) Participia prò MJmUwis usurpat: p,, io A j ^ *^^ 
et' ,^,*i5?CS4 prò ^Ucuof et j»l^t j et Futurum prò 
Aecusativo ParticipH- pag. '67 : f^hli prò *,s?Ll3», 
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.io) PorticttlAm v^ ' in Ap^dost omititt^ ]>tig. ìj6. 
571 et saepius^ (v., «Soc. Graiii..II. p. 376); sic 
et Articulmn p. 3i,5 in^^Lw quum SamfiricanuBi 
Sur aO) 97 memoratum . respiciat ^ £lif tandem 
ìnterrogaUvum p. 3i6 et alibi. -*- 
II) Partìculas prò aubsUntivis ponit, pag. 469 'ijì 

et ^^^^j p. 566 JUfc etc. — 

^12) Iq metris Iiberioribus Ji^t., «^y» -aliisque qiùbiK 

. carmiiia plerumque fixtemporauea aunt composita,. 

aaepe conjiingit bemiatichìa , ut toto fere carniìne 

p. ii83} at* hoc jam .apiid poetas aniiquiores 

^ ob^serrantur ut in Hammaaa p« 416 aeq« •— ^ 

Quaedam addere liceat de qaadiiliterìs et. 
plurìliteris yocabulis , qutbtis serma Ànibum poetici» 
delectatur quaqx maxime , quorum igìtur copìam ex 
quovia Arabum poeta .ooUigere licet kaud exiguam. 
Sunt autem bi^ec vocabtUa vd peregràm maxime. Per* 
sica ad ingenium liuguae Arabicae accommodata, ut 
^%^ cliarta laevigata ex *>jiS» ^ *), vel ex radici- 
Bua Arabicis trìliteria, juxta normam £«quenter coni^ 
poaita, quam primus Michaelis oateodit, acilieet ut ex 
A B G et A B D fiat A B C D; aie V/^ scorpio quasi 
ex iU: vulnerava et \f^ .percussiù in calce pedù* 

r ... 

•) Potestetiam exs^ sìmpticitcr; vocabula enim pcp- 
. sica io » desinentta apud Arabas ** as&umunt: »^ J mallì^ 
ar* / A** J ; iJ»> musteUa foenari u ar. / 'Aò ; »-*** tela, 
panni strici AV. 'i^ ,Mi '^ 9 ^ cerirical (^ììx ar^ ^^ trigis 
coli* p6r$. y^UL tigris2j pulvinarj lune ad Arabes 
iterum tr^nsit i;^ ^ etc. -Haec tamen vocabula 
exotica saepe ita sunt corrupta ut vìi * originem 
agnoscas; sic ^sLmA éxarcitits .accipìo prò pers; 
jCmJ quasi £am ArticulUm putassent Arabes Ut in 
. nowiue jJb^j Arist0teìes .OU^a^yt - Alexander. - Non 

.., tamen negandum vocabula etiam, n une pure Persica, 
CUm Arabicis interdumarctius cobaerere, ut:. -...y) t^t 

*^' afferre coli, ò ^^ in IV; (3^ , faqies coli, arab ^. 
Qnldsitenninatio persica ^t A imnatiouem faper^t?— 



Nomimi H^rtmis a&iitu^ium pluribus hdud raitr futsi 
trìbus Constant Itteris, velili;. ÌCàSiuà Leo Moteu« p, 
jiy8; \JlsjwX^ aranea ib« p, 0^7; AÌ^a«3 Jumentum 
veloar ib. p. 1106; ^jmi,>ja^ eamelus Jortù p. 58». 
Saepe ila sunt comparata ut sonnni: shnul exprlmaul 
live ouomatopoétice imltentur Toeem animaUf^ ut ,^X^ 
asinus; (J^P* palluf leporis fenìininus pag, 636 et 
J059 ; jUjlI^ musca ejusqua HrepHus p. 585 ; qUì<>^«A 
rìuis perdieis p, T444 ; "tLi\yjJ^' musca in ^nares jun 
menù ^okms p. 352, -«^ Adjecit de honim* vocabulo. 
rum nutura «t composiiione excimtun Grammaticoo 
majori hebr. praeceptor noster summe -veneraitd» Gese-* 
nm (LehrgeK p. 86 t) 4id quem observatiuuculam da 
Ktepa vS praefixa addere Kceat. Nobis enim yìdetup 
lancoe literam) praepositatn jsemper vehemeritiam quau-» 
dam et magmtudùiem designare; ut in veniacula etiam 
videmosy vìAhìXoXi st'ùrmenj stoss^n^ sprengerij schlom 
gsfij jpiessen {pers, ^^^^j^) SUimpfen (0>j^) spaU 

^ ({J^-j^ ^^^' d^J^^' Haec nostra òbservatio 
iBultis €oafirmatur Arabum- vooabtdìs, ut:' JoJsP^ 
scendere ^Cj in vultum concidere coli: Jàii videro ^t^ 
(^ custodem agore ^ j\Xé^\ imbecilliore visu ess^proA 
^brietatg coli. j\XAt li^o obduxit; ^j*h terra amplm 
^^ quis facile a nfia aberrai coli ; ^^^y^ locus m 
^erto arenosus ; s^j!^^ equa longo carpare coflr 
^^y amplus fuil ; y^ttm puteus cujua ^catens coli, yut ; 
^\ altenausfuit^ color s colL jW 1» Vili lAj w^Um» 
^nagnam formaidt biiccam coli. yiXs massam subigero ; 
V-^^vLmJ recta fuit via coli. ^^^ trivit viani; X^t 
iene commensa statura fuit puella, coli. X^; ^J^^j-^W 
f^fla laeertaj tumens uter y coli. ^^ praegnons fuit ^ 
/i^wt celeriter aUit, coli, ^ f^g^^» et sic porro, 
quare yU^JU testudo 9n«'uim explicare : omnino 
aperta omicida a SpJ^* «^ Hoc modo vocabula for^ 
tassis Hebraìca explìcarl possunt, v. e. SchaiU mag" 
^^i cpiasi atrium; Schusclian urbs Susa ab Oscìmn^ 
V" nolum, cxstructa^ ita ut lUU sìgùìficcitio poistea 
kvmxi .voci i$it data» Boc S forU^ae ad r£^am 

(5 
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i3y** p^riinet, ex ijua k^j^ ^t integer completm] 
^y^ est: proposuu sibi^ qoidhii ergo particulas etiain 
Futuri Vaij-My ^M et ^jm grl mellein exprimentes ad 
Kanc pertiiiere radicem existimemus ? Hoc S in decima 
forma etinm latere Tidetur.: utinam Iioc faciàsl ò^ 
Tenia sit conjecturìs tam vagia! 

Quadriliterìs hìs^ ut in viam redeamm , verbis- 
qne insolentioribus non acque gaudet Motenabbi quam 
antiquiorea poetae, qui quoyis fere distìcbo glossas 
proferunt GompiUreà et inusitata verba b. e. prisca fere 
et vetusta et ab usa quotidiani sermenìs jamdiu intei^ 
missa, ut videre potest quisqne qui vel carmina e M<v 
tenabbio sequentia cum Moallakis velit conferre ; qnare 
etiam poemata Arabum antiquiora per se longe sinit 
difficiliora quam poetae nostri, quia tantum Arabici 
aermonis in fllis aestuat peUgus, ut, quo plora diseamus 
eo plura oceurrant^ quae aine scholiis nunquam capi- 
mus. Habet tamen et Motenabbi auas difBcultates 
propter obscuras quas digit ùnagines ^ ut supra vidimus. 

At jam manum de tabula! Quotiiam Autem poe^ 
tae merita non ex undique coUectis laciniia benecogf-* 
aoscuntur, placuit carmina quaedam addere iut<^, 
quorum quidam prùnum querelia in acculi pravitatem 
locisque pulcherrtmis est refertum; secundum causam 
odii continet inter Motenabbium et Abu Ferasum acei^ 
rimi, atqne adeo, ut p. 5 vidimus, mortis poetae ^ 
tertium denique iter Motenabbii ex Aegjpto baud ioiu- 
cunde describit* 



EPIMETRON. 



' <^^' /^ o* J* o* '^^^^ on^ k^ z!^ 

fU:uJ e-Aa. jW «jsiir ^1^ ^1 àta (jJS **U jAJ^ f 

f'jalt Jassal^ Ji^ ^1*3 J^ t^i "!«{>;!>» ^j U 

fi. 0>isu ^ J-,^ -i^ ^^è\*i jjjouj J.^ Uj If 

fi. iU ^JJ^'^pJ JX.^ ^5j*:> ^ jJ ^ te 

fL_4XjJ. L^ Lel*>j ^ytSa;, L«A9 JJ^II! uaiii ,y|^s il^ t» 

rUuii?^^ e«*t5 'vili UJ ji?>a^ jè ^ jyti*^ L« u 

fijoJt »ui^ t5^^' cj^j k^^^^ »>v.'^ t5*>^^ o^j *" 



f\jjd\ iJ Òdi (J^. o*i KS^j^ ^ì 83_jJt *it>Jùfr 
J-' «■- M (jmJI* L4]b«t^^ j^^JUlI ^maS t^jfi ^•^Si** ff 

f\ò fj^\ jja« Jt_jj u'*i5> jft^ ó^ *J5_^ usai^i fv 

»^l 1.1 ig)t w5«XJt _^ ^«^> (i*'*^ vtf^l; vtf«j| oòt |]>M^ (^ 

|>L_«hXSt v*^^ '4^''^ o^ ij^/^ K}S»L0 4)^^ ^^ '"'' 
««tvX;^ III ig,>^ t>>^ «^Uù* (^w^Lm u5oL£9 «JuL^° n 

«..«w»ì({ AÌ^«jJt i^^AAjyi wA> ^ , .^VV^ 



^ tr.7 ~ 







j ■ . g>> fcA<j»»j 43JJt ^JuiJt o^ 1 

^#» w.y «^ ^^mÌ v..àam1 aaL ^ 

L^jfi> ^y^Ii U^v^ v4>M0^ I il^rbt 1 

j. ...ii^ v53^ »,>-J^ j^ iSj^ w n 

^UU L_— ujJI jy>l ef— àXil U3 If 

^^;<V.i8p 4JL^ ^ «Juo JiJ>l i->'3 tv 

8jj ;l ■ ■ I ^1 \ù^^i^ V«>— i^ v:>^t^ tòt U 
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..Lo ^ ^ ts*?^^ ii^^y ti 

^«iXfiJt^ wA-^-t» jLi^- L_^ «Le) 
.^♦■M* »^>-»3t g;>-«a «s**/.*» (>^ 

b,_»i» ,_^&._^l Ot^{ ^^ VB*«S:go rt" 
l^_jM (;)« Q L -> a gJlj v^t t>Ju{ U n 
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XIU 2Ùt il) é^\ , Vr IJ^ rv 

jjJu^l iUàU ,)J& <^Ji t5^>^^' **^'^ i J^^=' "^^ ' 

^ 1 . it^ kX^ U ^UsJt v/» *iy^' kj vaAj^ f 

^ j«j(w^ vJ^^Y 0^AP3 ^ti/.^ t gX^.XS ciACji tòt o 

5/2i C5^b3 »W' l5^'3 vI-^W IjjA^^' HtfA,MM«?3 V 

-^ qLì^ cr^**^ vi^^JLfià ^^/Jt 0=^^^ Qjj L^ Uls^ A 

•ai!l V5^^3* ^Jij^^ ;L>3 oU^^l 0^3 vjU^! ^\^j U 

^r^!3 L^ ^^ j.ì(3 g.L^t3 ^ L^ ^^ \^ 

^^t A ^J^'iS t5^li3 I^^IJS»^ <yu^l ^^^ If 

.5>-^i ^yu> òt^t ,y^\ ji£sts\ ^ :AtJ liULi \o 



no 



^>Jt lJs ^? Al (^. jJ iiJ^ vis os:* cr^ n 

^/ il ,^^ J^ ^U Oi^ UU '^y. >0^^ fì^^ ti 
i^y. ìf U^ fcU »ja4 i^fj »^tX3 X**^ *JLj;^ o*-^^ ^^ 



CARMEN I. 



In laudem* Ahu Hoseìn. Mogia ben AU 
ben BUkr Jdjlii. 

\. Cor {est miki) quod non tranqmUum reddit 
meruTrij et vita ei simdlis j quod donai vUis, 

2. £è sectttuMj cujus Tiomitiés siiM homines 
eosUes etsi magnis praediti shit ceiporihus 

3* Non tamert ex u$ sum^ nsim tantum àiter 
ipsos — - at ffuhfis est' auri /odino, 

4. Sunt lepores quum tanìen sint reges , qui 
ocidis aperti^ dormiuhti 

5. Cnm corporAus in quae grnssàéut morsj 
'quorum ttxmen' adi^ersarius^ so^^ rà dbtm 



6rEù 0^^iiaiit, chi ìèon cimcidii venerofu héHa 
confossus , mesi hastae equitum ipsms essent 
stramen^ 

7. Tìù ipse es amieus tuus, non est quem 0p^ 
peU0s amicum tuwHj pisi multa sii adulatio 
nudtusque sertw. 

8. Si jus sine prudentia bene obsetveri paséèt, 
sane ensis deflècteret a coOo ejuSj qui poli» 
uii eum. 

9. Similitudo rei ad ipsam indinat: plebeaula 
autem maxime simms est huic nostro mando. 

10. Si nemo ewheretur nisi munere dignuSj sane 
ceì&is esset exercitus et depressus pulifis. 

11. Si fèemo pastian ducere nisi honore l&ac 
dignuSj sane pastum ductus eoi pastum 
ducerete 

13. Qui autem expertas fu^ìt pu^às: in medio 
splendorum earum sunt teìiebrae. 

i3. Juventus quumjam sit ebrietaSj senectus sol^ 
licitudoj tum tota "vita ?iil nisi mors est. 

14. Non quis^is excusatus est in avaritiaj mn 
quivis accusatur de avatitia. 

j5. Non video vicinitaiem simdem oc meam 
neque commoratìonem oc meam apud tales. 

1 6. In regione quam desideravij ad quam respexi^ 
éui tamen nihd deest nisi Uberalei. 

17. Utinam regioni essent gentis ofitia j et.terrae 
perfectio esset genti! 

i8. bi ea elatl sunt duo MOnteSj consistantes ex 

gloria et lapidibus: hic Mogiz et^ hic Locam. 
19. iVb» tamen habitat in ea^ sed Jn^lsit 4»r 

eam sicut nubes. 
3u>. Biget Deus Ben Mundjam, qui me rigmit 

lacte qiwd sugens^ nunquam ablactatur. 
ai* Ex cujus utuitatibus est ipsa doiudio^ ex 

cuius donis est ipsa ^erennitqs. 
ài, Qccultaiur per eum a nobìs fortuna ad^^ 

vi^sa ut linea mso'^arkarMm ocdUtat filum. 

16 



molesiia affidati at qui ornata didcis ei oii^i 

detur insania amoris. 
•4. Propensus est erga ipsam fortitudmem andare 

Keisi erga Leiìam; potitur ea, non tamen 

morbus (amoris) vi eo est. 
. $5, Terret gravitate et exhUarat • morum el&- 

gamia j neque cognoscitur^ num sit senea: 
. an juvenis. 

96. Quaestio vincit eum ut det^ inpugmi Uana^ 
non vbwitur, 

97. Ab eo beneficia sumere esthonoset gloria; 
a quibusdam alOs sumere opprobrium est. 

' 38. Semper sunt beneficia ejus in Collis; smnt 

haeo tanquam torques ^ homines quasi torquaù. 
jj. Si numerare velles liberales j ecce haec tri-. 

busldjell ut, si steUae numerantur, annusfit. 
30. Custodà frontes ipsorwn id quod m /verti- 

cibus eorum est, qufuulo in labOs horum 

ensium aiaparum inflictio invaluit. 
3s. Si peteres donum ab iis die resurrectianis ^ 

sane doimretU tibi auod pfecibus et jejunio 

acquisiwrani^ 
9a. Etsi sita graws màesque equi^ ipsorum tamen 

sunt agUes, et hastae smU validae. 
33* Sunt apud iUos scutdlae corouatae et hast(k 

transfodiunt j gfadioque percutiunt . 
34- Constemimus eos oadis ìwstris propterpudo-. 

rem ipsorum, tamen retusqe redduntur> ab 

oculis eorum sagittae. 
$$. Genùs sufit quod virtutibus omatum est ut 

ossa a corpore circumdata sunt. 
96. Tribus ad quam tu, et tu es talis, pertines 

et asnss tuus Bischr rex^, princepsque. 
87« Quis diwtias possidet quas dona disperguntf 

et participes opum suarum facit homines? 
38. Nonappellamustesociumharumopum, etcen-^ 

t€niwfe4l;qimd<mHr!md0ÌmU4^protegfree(^i 



29. Dèi^4s £as desi sk Samaràamu^ fuàm nub' 

nus capii leprosa. 
40 Quando sapientes ad te veniuni^ ékunt: 

Doce nos o scieruia poUens herosl. 
41. Et quando te vident sighis notati j émmi: 

per hunc signatur exercitus maemitt 
4a. Sime tempora per te suni pmchraj^. ^téeé 

ut tu quasi in ore temporis risus sis. • 
43.. Accipias quod nemo mortaliumaccepit; nmìp€ 

super te sii gratia domini tui et pax! 

CARMEN n. 

in laudfmt Seifeddaulae quum simul 
objurgaret eurn. 

h Eheu calidum est cor meum propter eum, 
cujus cor est frigidum et cui videtur in cor^ 
pore meo et conditione morbus esse. 

». Cur tego amorem qui corpus meum jam er- 
tenuavit? et gentes anwrem bi Seifeddatdam^ 
sihi vendicante 

3. Si mecum olii ejus pulchritudinem amore 
amplectuutur^ utirìom secundum amorem (nos^ 
truni) dii^idamus (ejus dofui)! 

4. Jam visitassi pum quujn enses e^ent vagi^ 
nati et respexi ad eum quum essetit san^ 
guinplenti: 

5. Et fuit optimus creaturarum Dei et pulcker^ 
• rimum irp pulcherrimo erat indoles ipsius, 

6. Fuga hostisj quem petiisti^ Victoria fuit; 
in fuga erat dolor et laetitia. 

7. Jam vicem tuam gèrit magfuis timor et effi-^ 
dt tibi formido quod non effìeit exercitus. 

8. Tihi tanquam officium imponis quod minime 
est officiùm: ut neque terra neque moM 
§Q^ (hoste^) occufm, 



Jidsceris et hic fu^U, amimus. te ad p^émenda 
ifw^s ^festigia tuhgU? 

10. Tìuam est pnstemere ipsas m quavis pugnai 
Umpo; non tibi est opprebrUim quusn au^ 
fHgimU: 

11. M non tibi wdetur Victoria esse dulcis^ nis 
ea m .fua ^isis arripit comam. 

!#• O fustissme hominum nisi in re mea! Di 
te est làigatio , et tu es adyeì-sas'ius et judex, 

13. jihsitj ut in tuo ingenii acumine re ^ver^ 
putes pinguem esse, cujus pitfguedo esttumon 

14. Cui ooìu> fratri mwidi est visus, quandi 
^ sioules ei videntur dies.et tenebrae? 

ib. Ego is sum, cujus doctrinam vident coeci d 

cujus verbfi wduait surdi. . 
aC. Bormio j dum oculi mei impletisunt carmiìà 

ibusj eaque emittfnit; Oli vero vigìkmt eaqm 

magno opere ad se aUrahunt. « 

17. SgepjS stidtiiiam stuiii risus meus xproionga- 
%fitj donec manus /et os lacerans , ad sum 
venit. . , ~ 

18. Quando vides denies Isoìhs prodira, n^ 
putes leonem ridere. 

15. Saepe assecutus sum cor, cujus possessor 
corais mei sanguiuem quaerebat , cum em/M 
praestantibus j quorum tergum érat miciri 
éum (aliis). I 

20. Pedes equi posteriores eratìt ut per wms, 
anteriores ut wius; fecit quod pedes oìolebant. 

i%. K^aepe inter utramque, acjijsm tra/isgressm 

sum cum gladio acuto et tru^id^^^ij disrnundae 

mqrtis fihi alapas infUgébqntn 
%%, Eq^i et \noctes et deserta me ^lOfCèint, et 

iietus et percjkissio ^ charta et c^d^a^ms. * 
«5» Commoratus sum in desertis vàcuilt ^eh^s, 

jté^ ut mirati sint coHes et tùmidi, ' 



^*Q vosi qtios feUnqueré durum est: nos 

vobis reUctis omnia im^enturi sumus mania, 
aS. Quam dignus essem honore vestrOj si res 

vesira meae esset cognata. 
«ff. Si vobis est gaudio quod dieunt osores ptos^ 

tri: non propter vubius nobis est dolor, si 

vos contenti estis. 
27. Inter nos est notiiia, si ad hanc respicere 

vukis; notitia apud popubmi prudentem " di-- 

entelam gignit. 
a8. Quamsaepe qnaesivistis in nobis maculam 

ai non in^énistis j et id quod Jucitisj Deo 

et generosis est ingratum^ 
»9. Quam remota a celsitudine mea est repre^ 

hensio et decremeìitum: ego sum ad instar 

plejadumj illiut canities et decrepita senectus. 
3o. Utinam nubes j cujus tonitrua in me caduntj 

Jiaec ad eum transferret apud - quem pluvia 

e j US est! 
il. Discessùs postulare mihi videtur^, ut *tot 

loca peragremj quot peragrare non vcdefU 

cameli veloces. 
Sa. Utique si relinquunt Domeirum a dextra 

nostra^ sane iUi^ cui wdedixerunt j poeniten- 

tia erit. . . 

33. Si a popolo discedisj in cujus potestate est ut 
. non relinquas ipseum^ sane discedeiis est ipse. 

34. Pessima regio ea in qua nuUus amicus et 
pessimum quod acquirit homo est quando 
dehonestatur. 

35. Pessima praeda quam venata est manus 
meaj est praeda in qua falcones et vultures 
iìdem sunt. 

36. Quanam lingua carmina dieunt viles (poetae) 
quum sit apud te neque Arabs ncque Persa, 

37. Haec est objurgatio nisi potius est atnor; 
jam insertae swit margaritae qimmquam, re^ 
vera sufit veì'ba, * ^ . . 

'7 
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CARMEN III. 



Memorat exitum^uum ex Aegypto quidve 

^iòi CQìitigerlt in via^ perstringit 

simul Cafwrum. 

1. Certe quaevis (pueila) fastuose mcedens 

se devweat prò (camelo) celere incedente; 
a. Pro càmelo veloci ex Badjawa., pedem ex- 

trorsum verteìtte: nam mn amo pulchnuà 

iìicessum. 
•'3. Hi enim (cameli) simt Junes viiae, dolus 

hostium et propulsio tioxae. , 

4. Transivi in eo deserta sicut aleae lusorj ut 
hoc vel illud assequerer. \ 

5. Quando terrorem concepita praecesserunt 
ei equi et fulgur etisium et Jìiscae hastae, 

6. Praeteriit aqUam Nahl, qua ipse eques ejus 
et hujus socii carere poterant. 

7. f^espere eUgere nos fecit.(camelus) Nikab 
in ìradi-Miah et FFadinKorafi. \ 

8. Jnterogavimus : ubi est terra Irak? respon- 
dit: ^umus in Turbano j ecce! 

9. Corpus mewn alacriter perduxit modojlaji- 
tis Èuri obifiam tendens vetito Zephiri^ 

10. (Petens) Ranuxivam Kefafi et Knbdolwiliod 
eique vicinam Bowairam et fVadi'GadJiam. 

11. Et traiisivit Basitham quemadmodum per- 
meatur Alreda inter strutkionef et ^accas 
sjlvestres. 

1%. jàdusque Acdatolchauf ^ donec sitis partem 

• exstinxit aqua DjerawL 
io. Tane apparuit iìlis Z^awar et aurora, pos- 

tea Schugur et plenus dies. 
14. f^espere advemt incessus eorum Djamianij | 

et postridie Jdharimj tunc Daiuxm^ \ 
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i5. yaeh libi nodi nigerrimae propè ^taschj 
ubi regio iiigra viarìim abdidit sigfia. 

16. Per^enimus Rahimam in medio ejus^Acasch)^ 
quum reliqiium noctis esset majus quam id 
€fiiod praeterierat. 

17. (Quando itineri finem imposiiimus ^ hastas 
injiximus supra generositatem nostrani et 
riobiiitatem. 

a 8. JEt pernoctati sumus^ oscula vìjìgentes ensi- 

bus a quìbus abstersimus sanguinem hostium; 
39. Ut sciai Aegjptus et quisquis ^ in Jraco et 

Awazim me esse heroem; 
20. Me esse Jidelemj me cofùumacem^ me esse 

superbum contra superbum. 
ai. Non quisque promittens est Jidelisj non quis-- 

que ad inediam redactus contmnax^ 

22. Cui animus est sicut meuSj is Jlndit cor 
exit a j ut gloriam consequatur. 

23. Et proculdubio animus prudentia est prae- 
ditus tunquam instrumento quo findit petras 
durissiìuas. 

24. Ili quavis via quam ingrediiur homo, gres- 
sus pedibus ejits sunt consentanei. 

^S.- Dormiyit servuliis non curans fìoctem nos- 
tromi at jam ante dormi^nt pb coecitatemj non 
ob propensionem in somnum. 

*6. Fuit^ licei ei propinqui essemus, inter nos 
desertum ob stupiditatetn ipsius et coecitatem. 

27. Jam putavi ante testiculosj capita esse repo- 
sitoria prudentiae: 

28. j^t quum respicerem ad ejus prudentiam, vidi 
eam omnem in scroto fuisse, 

29. Quanta sunt in jtegjrpto ridendaì at risus 
de ilio (Cafuro) ut Jletus est. 

30. Ibi est Nabathaeus ex famUid Nigrij doc^ns 
populorum deserti genealqgias ; 

3i. Et Niger cujus labia sunt dimidium ejus j 
dicitur ei: tu es luna tenebrarum! 
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3*. Carmifta quibus laudavi rhinocerotenij medium 
teìient Inter carmina et incaiUationes magicas. 

^3. Non ìUi fuerunt laudi ista carmina sea po^ 
tius satirae in homines. 

34. Jam errarwit homines quum idola adorarent, 
at utrem vento inflatum nemo (adoravit), 

35. Qui sui ipsius indolem ignorat in eo videi 
alias quod ipse non videi. 

ANIMADVERSIONES. 

CARMEN I. 



Querkur poeta de secali prapitafe^ de 
homìnwn waritia ita ut cupidinem et 
sitim suam dU^itiarum explere nonpos^ 
é-et^ quare ad laudatum se transiturum 
esse^ cujus liberalità^ et fortitudo 
maxima sit. JSxstat Carmen in Qod^ 
p* 3o6; Metrum est fVafir. 

Yr ip Seos. cupldltas mea est {nfiutta, viu av<* 
tem brevis et exilia^ piane ut 4oaa %yari exijia sai)t; 
pari modo Altbait 
^ìjS^\ K>i^ pU Qt fcW vXj4 l^^\ ^ÌSii pLfi»^ 

Quasi digiti expresserint eam ex aqua faciei 
avari post lidforem, Gpnstructio versus nostri est 
ò\jàl\ f\^\ JUS U vid. Sacy Graw. II. p, 38.— 
Quid sit ^ J propr. Schei. Hammas. p. 458 docet( 
equidem nolo ad yerborum analjsin descendere , ne 
tempu^ teram cbartamque perdamobservationibus gram- 
maticis quas <{uisque prò lubitu suo potest instituere» 
-w Vinum tanquam potum exbilarantem , cpiamvìs M05- 
Jemis ipterdictum, ompes tamep laudant poetaci yid 
Amru b. Kelth vs. 4. Antara vs. 33. Taraph. vs. So 
ibi(j, JU?ijjk. p. gSe (yid, Ocls»err Mpk p. ijS Kptr \)\ 
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eofistiiiienuit etiam regna Vini in quibus jttxta rega- 
lai potabatur, ut videre licei apud Sojutliaeum quem 
ciiavit Kosegart. ad Amr. b. K, pag. 49 et Sa. — 
Morem a vino sese abstìnendi perantiqumn eise, ex 
K^flbathaeorum (Diod. Sic. XIX) 6t Rechabhamm (Jerem. 
XXXV) inatituti» eradite oslendit P. Wesseliiig Observt. 
D. 2. De Sinenaìbus viuo abstinèutibus y. Hager in 
Fodin. Or. IV. p. 3a3. Apud Romanoff foeminis in- 
lerdictuxn fuit, Àthenaeus X. p. 441. Aelian. Var. H. 
II. 38. — . Ceterum cf. poetam Rubab : qIjJLmJI \^Jì\jÌ 
i>ii^ U etiamsi Solwanam bihani curis non liberar; est 
amcm Xit^Utf concluda], de qua opinantur, affusa super 
iUam aqua eaque exhausta ab amatore , a curis liberar!. 

2. cf. Abbas ben' Merdas in Hammasa p. 586. 

3. Ut b. I. scandendum est »v (yel fieri potest^ 
ut 9 quuin EUf in voce U praecedat, efferendum sit 
^vamàna contractts duabus literis Elif in unam,) q^^* 
— '•^ qufppe ex ^^=^^ orlum. — Auro comparai se poeta, 
reliquos autem homines luto et pulyeri, ut p. Cod. 464. 

4. Dicere debuisset: v^i^t ^\ ^ *éijÌA germi 
•Sic sind Koenige, nùr dq/s sie Haseti sind; 'inyei^ 
sio tamcu rem auget: Hasen sind es nur dq/s sin 
Koenige sind^ • Similis est baec figura illi quam Ara« 
^ej appellant fò^\ xa^ U^ ^vXJt «Xa^^U* per quam 
laudani^ addita uegatione, ita ut reprebensiònem ex^ 
^pectares^ ut Nabega^ pàg. 1 102 et a Lettio ad Caab 
"• Zob. citatus : V 

Non est in itlls vàiunij nifi quod gladU eorum 
^unt rupti prae contusione turmarum. -— Lepores , vX 
hoc addam , apertis dicuntur dormire oculis j perstrìn- 
£it igitur incnriam eorum et uegligentìam. — « 

8. Proverbium sapit : ensis ne politoris avidem 
collo parcit'j quod-etiam in Calila me legere memini; 
hoc autem diete indigitat prudentiam in imperio ess^ 
«uhibendam , alioquin rem vel utilissimam fieri noxiam. 

9. Sens. Homo sibi similem amat^ et , quum plebs 
lo vili simìUs sitp eum^amat» 
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r rr. Suffixnm ^^ pertinet ad WJ'^JU rr. 4; Tide* 
Cor atitem intelligere poeta Chalìfas ^ quorum mancipia 
imperìuin «ibi vindìcabant , at quiim tempos quo compo^ 
■itum ait Carmen ilon constet, dubìiù haereo. 

12. aaSLc varie explicatm*, addam Scholion pr 

a5a exAtana: jJl ^ o^^^^ o^ ^^' O^' ^'^- 
JÙL ìLuUH JLSrf^ Ò\^J\ ^ o^^3jk of^ 0^.3 

^ l*il* 2*^ ^3 l+W' ^^^^"istè ^ii***^ 
i3. Cf. p. ai 8. Metr» Camìl: 

j^jà Oy«> jytj «gì ,yt j_-«S- v-«Ut3 ^Jb-I ^>t 

Eifuidem scio , nam cordatus est gnarus , *wlam, 
etsi concupita sit esse vanam ; apud Hispanoa frequcn- 
tea legitm*: yo vivo muertoi mi vida es muerte etc. 

i5. J^ est h. I. quod dicunt XLo sic: ì( JuU 
tsU3 >ib prò <ii5JJ Jjidt ì( Ut 

i8. Locam est mons ad Libanon pertinens in ori- 
ente Antiocbìaej heroem Mogiz appellat niontem ex 
gloria. 

1^. Dicit: laudatum non in ea regione babitare, 
sed transire solum^ beneficia spargentem^ nt nubes 
pluviam mittens. 

A2. Comparat laudatum margaritis per quas occul^ 
tatur filum. 

24. Strenui tatem amat laudatus tam vebementer, 
quam Keis Elameri cognomine Medjnun , eujus bistoria 
satis est nota, suam Leilam amavit; non tamen ttt 
Medjnun aegrotus est boc amore* ^^ verbum prò-- 
prium est quando amator amica potìtur. 

28. Cf. versum Scrii: 

3o. Quod in verticibus eorum est b. e. enses , qui- 
bus tribuit alaparum inflictionem ut carm. II. ys. 21. 

33. De scutella coronata vid. Scbol. Amnilt» 
vs* 435 Wabidi b.'L et p. i32i versum Ziadi citai; 
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IiuDC: SHf=^>o jfJ*i\ ^j% oli^ {J^ videe scutellas, e:v 
Ugno Schizi, cor ohatas — jj£^ diqltar de omni re 
^ae ex alto deorsom oblique ducStur; quid sii h. I. 
docet SchoL apud Reiskium ad Taraph. p, yZ: AajJ» 

38. Alii legunt ^j^ef^ contentae sunt opes^ spe- 
rantes fore ut eas couservcs. 

3^. Addere debebat Articulum vocabulo {Sj^^ 
"quia praestìgiator ille Corani intelligitur , qui mira- 
cula veuditabat adversus Mosem. ^tJc>- sive ^tJ^ 
apud Persas frequens vocabuhun^ Upram sive potius 
Èlephantiasin aignificat. 

41. Sum qui legant ^^«JUJt m Passivo ut sint: 
mÌmIIì \jAt^ C7^^^' i ^" P''^^ .y*i^ habent futunim 
aclivum, Ceterum ^ in IV specie h. 1. notata 

JÌm lùt L^ <J^. JUtìUi V/^ i *-^ ^ 

42. Pro QUj3t m Codice, metri causa legeti^ 
ima Q«jJ1; quoad sensum cf. p« 68. 

*Si e^j«jr tempus Jlores producens j certe ver esses, 
€t ejjent rcsae. 
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Laudans Seìfeddaulam^ &e apud hunc 
cantra aliorum crvniìna defendere 
^tudet etc. Ea>st€it in Cod. p. ^01. 
Metrwn est Basith. 

Ys. 7. Sens. Cor mcum est calidum prae amore 
ÌQ Seifeddaulam , ìllius autem frigidum. 

2. Sens. Quum alii amorem ostendant^ cur ego 
Aoa iu faciam? 
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5. Fiut scil. meo judìcio. . .^ ^ 

6. Victoria , fuga enim hosttr prò Victoria eràt 
habenda; <2o/or «piando non assequitiir hostem^ laeti- 
tia quia fugit 

8» Setis. Tu persecpieris hostes^ ubique locomm 
ainty hoc tuum esse officium piitas* 

i3. SuiBxum Lp in L^Juict ad yocabulum aequens 
otj^ pertinet; vìdetur autem legendnm ess^ iPiX^t^ 
Sena. : num alios poetas honorare potes , qui simt tu- 
midi et nugaccs? «— Quum ad hunc versum in reci- 
tatione perventum easet^ Abu Feras intcllexit boc in 
se dictum tise^ quare Motenabbium rogavit: Qms 
tu es qui bomines inconsessu Emiri sic traducas? 
poeta autem non ad eum respiciens in recitatione peirexii. 

14, Per lucem se ipsum intelligit, per tenebras 
alios poetas, per fratrem mundi hominem et tum Sei- 
feddaulam. 

16. Dormio etc. Tid. Schol. Haririi p. a 83. 

1 8. Respicit Seìfeddaulàm qui malos poetas ri<fente 
•emper yultu exceperìt; nìsi per teonem se ipsum in- 
telligat, quod ob praecedentìa et consequentia yerisz- 
milius (pulcherrimus hicce versus est apud Golium 10 
Adag. p. i5i). Simile prope dictum cf. p. 1Z48. 
Metr. Basith: 

jM-^ ^ jfcu el^ X^ »/^- cj-UU y}^ ^ ^3 

Cave ab Jtominibus sed occulta metum tuum, nev€ 
te decipiat os rideml 

22. Cf. versum Abulfadhl Hamdani: 

i Of&J ^\f^^\^ ^yà\^ vJ^b 

Quum versum 22 recitaret poeta ^ Abu Feras, 
quid, inquit, remanet Emiro, si te ipsum ita lau- 
das ? at Motenab. hoc non curans , ad versum sequeu" 
tem properavit. Putandum tamen est versum 1 4 ante 
versum 26 ponendum essej nam p. 5 narratur Seìf- 
eddaulàm poetam percussisse quum vsl 14 ceciuìssct, 
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Motenabbios 'versu 26 respondit^ qnod adea placuit 
Emiro ut illi Denariorum mille donaret. 

5o. Multi sunt poetae in memoranda nube in 
qua pluvia simul sive beneficia et tonìtrua sive mala 
lint, vid. Horst p. 3g. Dicit: utinam bona Seifeddaulae 
io me possim contrakere et damnum meum in osorea 
possim transferre ! 

3x. Sens. Diacessus a te mihi ita acerbità erit 
ut nuncjuam quiete fruar. 

Ss. Jìomeir est mona tendeotibua a Syria in 
àegyptuiu a destra j- minatur ei^o se Cafurum aditurum,' 

35- Per amUurem (de f^. vid. Freyt. ad: H. R) 
inteliigit Abu Ferasum atque auos malae notae poetas. 

Z6. Narrat Wahidi false kgisse aliquem ^^^Jbu* 
ttttj^ìit &08 prò jj-SU' aensu bene constante. 
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Carmen hocde tertiurn ad Horatii.sati'- 
Tarn quintam próxime accedens^ iter 
poetae ex Aegypto descriòit et Cafu^ 
rum perstringit inde a versu zh usque 
adjfènem. In Cod. reperitur p. i3o'7/ 
Metrum est Motacarib. 

X. ^^Ju^ est genus ingressus mulìenun vacillans/ 
bstuosum lentumque de quo Firasdak: vita incedit 
Cìiaizatah ^fXf^ \J^^ ^j^Si^^ nos dìceremus : Dos 
leben geht den Schleppengang *, corrupta fortasse est 
vox ex Pers. qL :^ cqnna indica (Bambus) a) puella 
àilicatese injlectens j vid. Reìsk. adAbulf. II. p. fiag.— • 
(ì*^ autem incessus est cameloium velocissimus , sens. 
^go : pra^ero camelum velocem in itinere (Anni mnUeri. 

I» 
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y. Badjawti est tribus Berberarunv * cu/us camelì 
•unt velocissimi. 

3. Familiaris cum aliquo consuetudo figurate ab 
Arkbibui fums appellatur duas res inter se distante» 
conjui^ens. 

4. Sens* modo bonam^ modo malam sortem sum 
assecutus. 

7. Nicab est loci nomen^ ubi viae iu utramque 
vallem se dividunt^ eamelum inducit quasi voluntate 
in ebgenda via praeditum. ^- Nomina locorum in 
boc Carmine memoratoiiim iu nulla inveui charta geoN 
^[rapbica , quia vici fere suut. 

8. Turban^ non qIjjS ut iu Cod. est locus ad 
Tracum pertinens quem p. i3oi et p. 309 sic descri* 
bit Schol. dum iter poetae memorat: ^ ^^x^uit sXjuai 

9. Dicere vult eum profectum esse in regionem 
orientalem, faciem dum obverteret Zephyro; Djesnia 
describitur p. i3oi ìUUjlII ^t [^0^ '»j^ KJUi \jdj\ ^y 

I z . ^^ et &L13 de secandis pannis et viis usar- j 
pantur, sed quum non bene usus sit poeta eadem I 
voce seusu diverso tam de viis , quam de pallio secare^ 
non dubito vocem \òj tanquam nomen regioms cujas^ 
dam j nec vero pallii accipere. Basith est locus prope 
Cufam^ ab hominibus remotus, feris abundans; sic 
p. 1 3o6 , quum servus poetae strutliionem palmam et 
alter bovem turrem putasset , ille dixit; 

I^UéJ! w5ÌtJ* ^l^t 5>ib> t& J-^i^UJI liìuJU (.UJut t^j^ 
Tibi videntur strulhiones palmae et cornila turres» 
12. Gerawa est aqua ubi cameli potautur* 

1 5. Zawar j quod scribitur etiam ^syo , nomea 
aquae est; Schugur ad Iracum pertinet^ imde prover- 
bium: M;/^f^\ \Xsii ^^àJJÌ ^^^3 t'^t 

16. Ibn Ginni per yys^ h. 1. intelligit medium 
noctUy ax i) non dicitur ,|)>aU| ^^^ sed ^JJ' i^^ 
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sj tunc dicere non potnissetr reliquum majus traX 
etCj ad Ac£isch ìgitur referendum est^ qi^i lociii 
describitur : ^1^ qL^o^ j!>. Rahima est aqua prope 
Cufam< 

17. Hastam terrae mfigunt ex itinere reduces, 
dicit: quum natale solum ^ Cufam attigissem, hastam 
infixi generositati et contentus fui me reliquisse Cafurum. 

Ao. Fidelem scil. versus Seifeddaulam quum redeo, 
^ntumacem erga Cafurum. 

2 5. Servulujt h. e. Cafurus ; per uoctem intelligit 
iUam qua se subduxerat Gafuro-, uti narratum est 
pag. 7. Hand absimile hoc alterius: 

Nuntiaruìit mihi janitores te dormire j at ^igilans 
etiam dormis, 

ag. Cf. pag. 11 80. Metr. Tawil: 

Similes tui (o Cafure!) affer untar ex terris 
remotis ad risum foeminai^um lugentiuin et flentium 
i^vendijun. 

3o. Nahbathaeus hic fuit Abulfadhl ben Henza- 
Deh (aj!^^j^) • mìratur poeta talem peregrinum noscere 
velie geuealogias Arabum. 

3i. Cf, p. 1180. Metr. Tawil: 

^13 OlXìI \^ 'i vì;aÀ^» ^13 

L-^tU! VÉ5s?^Xào« ^Jà^^ oJot 

JEcjt nihU boni assecutus sum^ tanien profuit 
ffiihi obsenfosse labia tua (et fuit mihi) recreatio. 
P. ragy nominai eum Nigrum perjbratis labiis ò^y*,'S\ 
"jà^ \^jj^\, — Luna est epitheton pulcW ^ dicit 
^rgo eos adular! qui tale dìcant vili Cafuro. 

32. ^0<^Sj^=> vox est Persica rhinocerotem deno« 
tans; nugantur Arabum interpretes , ut ex Scholio 
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Ums animai deperditum Màmuth indighur, rid. Lan 
]èa ad Sindbad itinera p. i5i« — Sic autem Cafi 
min nominat propter cutem ipsius asperam et nigH 
dinem; luisse enim dicitur intense niger, hanc ob ré 
kerum eum octodecim tantum Denarìis emit ut nari 
^bulfed. II p. 490 ibiq. Reisk. p. 773 coli. Motena 
p. 1^99 ^y^f^ i^yt!^*^^ j^ duobus oholis emptus. - 
Pag. II 78. Metr. Tawil: 

Miratus sum pedes tuos in calceis^.quod vùH 
ealceis praeditum quwn jam ipse esses niuUpes (cn 
sitie scU. cvtis jam fune calceos habere afidebaris^ 
Ifum ignoras colorem tuum prae stultitia^ an a 
dus jam factus es ? In memoriam mi/u revocai talo^ 
rum fissura eorum perforationem et quod olùn ìnces-^ 
seris nudus in veste oleo oblita» Ibn Ginni yuU 
dominum ipsius fuisse olei venditorem y adeo ut servus 
Cafurus nudus , oleo inquinatus , incesserit ; Ibn Fur* 
djah autem de colore fusco iutelligit, quia Habessinus 
fuit. Ceterum carmina appellai incantamenta quia 
opes per ea sibi aequirere gestiebat» 

33. Yid. qoae p. 3o de ironia dixi,. quibus 
adde pag« 1179. M«^* Tawil: 

L-JU i^yf\P oLSJÌlb qL^ q?^ 

Nisi fuissent homines intelligentes ^ laudassem te 
Ayersihus quibus secreto satira te perstrinxi^ tu enim 
laetus eros oh ea quae recitabam etsi in iis satira 
in te esset extra modum intexta. 
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